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ongren, thly tht Ki cyu mudi nam trén tau Orion trong tai ba tram
L tan, gan b vai con tau con hon quan me, gid day budc long phai
thoi viéc 1én bo.
Chuyén la thé nay. Mot ban trd vé nha trong moét chuyén nghi phép han
hiu, tU xa xa Longren khong con trong thay bong ngudi vo tré Mary ding
bén ngudng cla dua tay vay. roi chay gan budc dén tuc thd lai dén 6ng nhu
thuong 1é. Thay vao chd nang 13 ba hang xém dang thdn thic ding bén
chiéc ndi bé tf teo dung mot vat la dudi méi nha bé nho cia ho.

- Toi trong né ba thang nay roi day, 6ng ban a. - ba bdo. - Hay nhin con géi
ong di nay.

SUng sd, Longren cu1 xubng céi sinh linh tam thang tudi dang tran tran nhin
bO rau quai nén xom xoam cla 6ng. roi 6ng ngodi phich xubng. cdi dau, vat
cap ria mép udt dam nudc mua.

- Mary mét khi nao? - Ong hoi.

Ba hang xo6m Kké lai cau chuyén thé thdm, choc chdc lai ngling dé nung niu
dla nho thuong kia doi véi ngudi thieu phu da vinh vién di vao coi mit mo
chang ai biét ay sé van va dé qud quyét rang ldc nay Mary dang & trén
Thién duong.

Khi nghe hét sy tinh, Thién dudng ddi véi Longren xem ra chang sang sta
hon mot tdp 1éu gb 1a bao. Ong cho rang. gia gid day ba ngudi bon ho dudc
& bén nhau, cé 16 &nh dén dau tam thuong cd 13 mot niém han hoan khong
gl thé chd ndi.



Ba thang trudc, tinh canh ngudi me tré that 1a co cuc. SO tién dng Longren
dé lai da phai tiéu mat mot nla cho bénh hau san. roi con phai nudi nang
dUa tré mdi ra doi. Cudi cling. su tham hut khong thé bu dap da khién Mary
phai cat [0 hoi vay tién cla chtl quan rudu Menners, ngudi dudc coi la kha
gia trong vung.

Khodng sau gio chiéu, Mary im dén nha ga chl quan. Gan bay gid, nguoi
ké lai chuyén gdp nang gan noi cong thanh Liss. Mary than thd, nuéc mat
lung trong. Nang bao phai vao thanh phd dé cam chiéc nhan cudi. Nang noi
thém rang. Menners sé dong v cho vay tién néu nang dé cho 1o yéu minh.
Mary cau khan mai ciing vo fch.

- Nha t6i chang con gi ma &n nda.- nang bao ba hang xém, - toi vao thanh
pho day, me con toi sé tim ra cach cam cu cho dén khi chong toi trd ve.

Budi toi hom ay 16ng gié va budt lanh. Ngudi ké lai chuyén khuyén gidi thé
nao cting khong ngan dugc nang vao thanh Liss lUc dém hom. “Chi sé D
cdm mat, Mary a. Trdi dang mua. lai gié nda. Nhin Kla, thé nao ciing c6
mua rao mat thoi.”

TU x6m duyén hai nay vao thanh phd, ca di vé phai méat ba tiéng dong ho di
b6 that nhanh, nhung Mary khing khdng khong chiu nghe. “Téi lam phién
moi nguoi nhiéu qué roi - nang ndi - chang con nha ndo 1a toi khong vay
b6t hay banh mi. Toi s& cam cai nhan. Thé 1a 6n.”

Nang ra di, roi trd vé. Ngay hdm sau. nang lén con st cao va chuyén sang
mé sang. Thai tiét xau cing gié dm da 1am nang viém phdi nang, dng bac sT
ma ba hang xém tot bung mai ti thanh phd dén da ndi vay. Mot tuan sau,
chiéc giu@ng doi cla ong Longren con lai trong khong. Ba hang xom phai
chuyén sang & nha 6ng dé chdm soéc dia nho Poi véi ké gda phu co don
nhu ba, diéu nay cling khong dao 16n gl may. “Va lai - ba néi thém - khong
thi cing buodn lam.”

Ong Longren quay vao thanh pho. Iinh tién cong. chia tay vai ban bé thiy
tht dé trd ve nudi nang bé Assol bé bdng. Khi cd bé con di chdp ching. ba
hang xém van & lai bén nha ho, thay ngudi me chdm nom duda con coi clt.
Nhung khi bé Assol di ving. nang dugc budc chan nhd xiu qua ngudng cua,



ong Longren qua quyét rang. 6ng sé tu minh cham lo dudc cho dda con
tho. Sau khi ngo 10i cdm on ba goa da cam thong giup A6 cha con ong mot
thoi gian dai vila qua. dng khang dinh minh sé song doc than, danh hét tam
luc, tinh yéu, hi vong cung hoai niém cho cai sinh linh nho bé kia.

Mudi nam bdn ba chang dem lai cho dng may cla cai. Ong lai bét tay vao
lam viéc. Chadng bao lau sau, nhing moén do choi 6ng lam xuét hién trong
khap c4c cla hiéu thanh phd. nao 1a tau, ca nd. thuyén mot budm, thuyén
hai budm, roi ca nhing tau thay, chién ham... Tém lai, [a nhing thd ma khi
lam chiing. 6ng cam thay cong viéc co thé thay thé phan nao cho cuéc song
on a0 bén trén boong tau cling cong viéc bién khoi xiét bao ngoan muc.
Cong viéc nay gilp 6ng Longren kiém via dd cho cudc sbng tan tién. La
ngudi ban tinh ft giao du, sau khi vo chét, dng lai cang thu minh, va cang
tré nén khép kin va it giao du hon. Vao céc dip 1& hoi, thi thodng 6ng cling
xuat hién trong quan rugu, nhung chang bao gid ngdi lai, chi ding udng voi
mot coc vodka roi di ludn, ném ra xung quanh nhing cau “vang”; “khong”;
“xin chao”; “tam biét"; “clng tam tam”... Cut I0n dé dap lai nhing cau
chao. nhing céi gat dau clia hang xém lang giéng. Ong khdng chiu dugc
khach khua, thuong dudi khéo ho bang nhing am chi, If do If trdu tu nghi
ra, khién khach @én choi chdng c6 céch nao khéc la phai tim c6 dé khong
nén lai l1au, ban than 6ng clng chang thdm viéng ai bao gid. Do vay, gida
6ng va nhing ngudi trong viing duy tri mot moi quan hé lanh nhat. Va du
cOng viéc cla dng - lam dd chai - chang lién quan may dén moi sinh hoat
trong ving. 6ng cng khong thé khong nhan thay hau quéa cta moi quan
hé nay. Hang héa nhu yéu, dd &n du trd éng déu mua trong thanh pho -
Menners chang ban dudc g cho 6ng., du mot que diém nhd. Ong tu dam
duong moi viéc ndi trg va nhan nai may mo cai nghé thuat nudi nang dda
con géi nho - thi cong viéc chang phai 1a thién chic cla ngudi dan 6ng.

Assol da lén nam. Ngudi cha bat dau nd nu cudi ngay thém diu dang moi
Khi ngam nhin guong m3t nhd nhan linh hoat va hon hau cla dda con géi
Kkhi no ngc>1 lén gbi cha, ban biu kham phé chiéc 4o gilé cai kin cuc cla ong.
hodc cat tleng hat mot cach ngd nghinh nhing bai hat thiy thid, nhing
khuc ca am ao hoang da. Glong con tré ngong liu ngong 16 khién nhing
khic hat gibng nhu mét chd gau that nhiing dai no xanh dang nhay mua.



Thoi gian nay da xdy ra mot chuyén ma bong den cla noé phu kin nguadi
cha, trum 1én ca dua con.

Mot hém, thang Hin - dda con mudi hai tudi cia Menners - trong thay chiéc
thuyén clia cha né bi nudc cubn dap vao chan cdy cau nhd va vé man
thuyén nén 1ap tdc chay vé méach cha nd. Con bdo viia kéo téi, Menners da
quén khong kéo thuyén lén bai cat. Ldo chay voi ra phia bién, con kip nhin
thay 6ng Longren dang dung hit thubc & ria dap chan séng. quay lung vé
phia 1d0. Trén bd, ngoai hai ngudi ho ra, chang cd mot ai. Menners di doc
theo chiéc cau, dén giia cau, 1do tut xudng dong nudc dang cudn cuon dién
cudbng va cb trénh dong xody clia no.

Leo dudc 1én thuyén roi, 130 loay hoay tim cach vao bo, tay van bam chat
vao mot chan cau. Lao quén khong mang theo méi chéo. va chinh vao
khodnh khac khi 130 roi tay khoi chan cau nay dé véi sang chan cau tiép
theo, mot con 6c manh da xody mai thuyén cla lo ra khoi. Gid day, du
than hinh dai nghéu, 130 cling chang lam sao vai ndi téi cai chan cau gan
nhat. Séng va gi6 van v, dan déy chiéc thuyén ra khai xa nguy hiém. Hiéu
ro tinh canh cta minh, Menners toan nhay xuong nudc hong boi thoat than
vao ba, nhung |30 quyét dinh qua mudn, bdi chiéc thuyén da bi cudn dén
gan dap chan séng. noi nudc sau dang k& va nhing dot séng manh dan
dén céi chét khdng tranh khoi. Menners dang bi cudn dan xa khoi xa giéng
gi6 con cach Longren chiing mudi sazhen!, & khodng céch dy van con cé
thé clu dudc bdi trén cau cé treo mot cudn day neo bang chao bén. Cudn
chdo treo ¢ do dé phong khi trdi giéng bao c6 thé quang xudng clu ho tif
trén cau.

I Sazhen = 2,134m

- Longren! - Menners dang sg hai dén chét khiép gao goi. - Sao anh dng
duc ra thé? Knong nhin thay toi bj cuon di sao? Quang day neo ra day!

Ong Longren lang thmh binh than nhin Menners dang cudng quyt trén con
thuyén, chi c6 chiéc Ong tau clia 6ng cang nha khdi ton hon va 6ng thong



tha rit nd ra khéi miéng dé nhin moi su dang dién ra ro rang hon.

- Longren! - Menners lai goi. - Anh cé nghe tiéng t6i khong? Téi sap chét roi
day, cdu toi dil

Nhung éng Longren khong dap mot 101, dudng nhu 6ng khong nghe thay
nhing tiéng gao thét tuyét vong dé. Ong chang thém ddi chan chiing nao
chiéc thuyén con chua bi cubn ra xa. dén do hau nhu khong con nghe thay
tieng gao thét clia Menners nifa. Menners rén 17 trong ndi kinh hoang, van
nai ngu’01 thuy tht chay di cau clu ddm chan dai, hda hen tién bac, roi de
doa. rdi nguyén rda, nhtmg ong Longren chi tién dén sat hon nda na dap
chan séng cho tam mat khoi bi khuat bong con thuyén dang 1an 16n gida
song nudc.

- Longren, - tiéng kéu cliu am am nhu ti trén mai doi xudng 1ong nha, - clu
toi vail

Khi do6. hit mot hoi that sdu vao 16ng nguc. Longren quét that to dé gié
khong thé cudn bay mot 10i nao 6ng phat ra:

- CO 4y da van xin may nhu thél May hay nhé dé doi va chd cé quén!

Khi d6. tiéng kéu cdu cam bat va Longren quay trd vé nha. Khi Assol tinh
giac, n6 thay cha minh dang ngbi chim dam trong suy tu bén ngon den dau
thoi thop. Nghe tiéng con gai goi, 6ng hon con au yém va dap lai chan cho
no.

- Ngu di con yéu, - 6ng ndi, - troi con lau mdi sang.

- Cha lam gl day?

- Cha viia lam mot thd do choi xau xa. Assol al Théi ngtl di con!

Ngay hém sau, dan tinh & Kaperna ban tan xon xao vé chuyén Menners b
bdo cuon di mat tich. Ben ngay thd sau thi ngudi ta dem dugc lao ve, do

song dd chét va tran day cay cl. Cau chuyén vé 1do nhanh chéng bay dén
moi ngd ngach thon lang. Menners bj cuon di mai dén tan chiéu toi, dung



lGc chiéc thuyén bi nhiing con séng quat cho rach nat va thung day chi chuc
hat 1d0 cht quan dang phat dién xudng bién khoi thl ldo dugdc chlec tau thiy
Lucretia trén du’dng dén Kasset vét 1én. Cdn cam han va noi kinh hoang
khuing Khlep da glet chét Menners. Lo gang cam cy dudc khoang bdn
muoi tdm tiéng dong ho, luon mleng nguyén rda Longren sé phai chiu moi
tal uong co trén dcjl cung nhing hiém hoa 3o con kip nghl ra. Cau chuyén
clia Menners - rang thuy thi Longren ding xem ldo chét ma khong clu -
dugc minh hoa hung hdn thém bai hoi thd ndng nhoc cung nhing tiéng rén
rf clia ké hap hdi da khién dan chiing & Kaperna sting sot, kinh hoang. Thoi
néi dén chuyén ft ngudi trong bon ho con cé khd nang nhd dugc su lang
nhuc nang né ma Longren phai chiu, phai mang ndi dau khing khiép dén
hét doi nhu Longren phai dau vé ngudi vo Mary, - ho cdm thay gém gudc
khong thé hiéu ndi, ho siing sO bdi Longren da im ldng. Im 1dng. dén nhing
cau cudi cung 6ng ném theo Menners. Longren ding. ding khéng dong
day, nghiém khéc va lang thinh, nhu mét quan toa, biéu thi su khinh bi doi
vOl Menners. Sy lang thinh cla 6ng con hon ca long cam han, ai ai cing
cdm nhan dudc. Néu nhu 6ng gao thét 1én, biéu thi ct chi, hodc lam ra vé
hoan hi day 4c v. thdm chf [a mot hanh déng gi dé nhu su dac y trudc canh
tuyét vong ctia Menners, ddm dan chai con cé thé hiéu dudc. Nhung 6ng lai
lam khéc han nhing gl ho van lam, 6ng da hanh dong khong céach gl hiéu
ndi, khién ban than ding cao hon tat thdy moi ngudi. Tém lai, Longren da
lam céi diéu khong thé tha thd dudc. Chang con mot ai chao hdi 6ng. bat
tay dng. thAm chf danh céi nhin quen biét vé phia 6ng nda. Ong vinh vién b
b6 lai han trong moi sinh hoat cta xom lang. Bam tré con ludn kéu tuéng
lén theo 6ng moi ban nhin thay ong “Longren dim chét Menners!” Ong
chang thém dé tdm dén nhing diéu d6. Clng nhu 6ng chang hé nhan thay
noi quan ruou, bén b bién, gidia cac con thuyén, dém dan chai nglng
chuyén tro khi 6ng lai gan, roi bd di chd khac nhu trdnh mot con bénh dich
hach. Chuyén xay ra véi Menners cang cting cd viing chac moi quan hé lanh
nhat trudc dé gidia ho va Longren. Nhu chén nudc tran. 1ong han thu chéc
chan tU hai phfa ndy sinh, trum béng 1én ca bé Assol.

CO bé 16n 1én khong coO ban gai Hai, ba chuc dua tré cung tra voi cO O
Kapema da chiu nép day do khac nghiét ti khi con dé hén, nhu mleng bot
bién, thadm nhuan triét dé rang uy tin clia cac bac sinh thanh 1 bét di bat
dich. Chung tuan phuc diéu dé nhu moi dda tré trén thé gian va duong



nhién da gat bo vinh vién Assol bé nho Khoi vong quan tam va che chd cia
minh. Binh kién ay, tat nhién dan da duoc nhdi nhét vao dau éc chung boi
nhing tleng quat nat cung vai su cam doan gat gao cua nguai lon, roi sau
d6 nhiing diéu ong tleng ve, nhiing 101 don dal nham nhf bj th01 phdng 1én
qué déang lai gieo vao dau oc 1 tré mot niém khiép dadm vé ngdi nha cla
nguoci thuy thi no.

Thém nla, cach sbng khép mmh cua 6ng Longren cang nhu chap thém
canh cho miéng [udi ngong cudng clia sy dom dat. Dan tinh xi xao rang. ga
thiy tht da pham toi giét ngudi & dau do. vay nén ga mdi bi dudi khoi tau,
ban than g u am va lanh doi vi rang ga “dang bi luong tam giay vo bdi toi
161 d& pham phai.” Bon tré dang choi dua thuong xua dudi Assol moi khi cd
bé mon men lai gan ching. roi con ném réc ban vé phia co bé, chong gheo
rang cha no hinh nhu tung an thit ngudi, con bay gico thi @ang duc tién gla
Moi cb gang tho ngay nham xich lai gan clia cd bé ludbn két thic bang
nhiing giot nuéc mat cay dang. nhing vét tham tim, bam xudc va cac biéu
hién khac cla dinh kién xa hoi. Cudi cling co bé da thdi gian hon, nhung doi
khi van héi nguoi cha:

- Cha @i, vi sao moi ngudi khong yéu cha con minh?

- 0. Assol di, - dng Longren ndi, - ho ma biét yéu u con? Phai biét véu da
con a, ma cai do thi ho dau co biet.

- Thé 1a sao a. biét yéu ay?
- A\ 13 thé nay gay!

Ong cam tay c6 bé va hon chut 1én déi mat rau rf clia nd. doi mat 10c nay da
nheo tit lai bdi niém han hoan dju dang.

Tro véu thich cla Assol 1a vao cac budi chiéu tdi hay dip I&, khi cha né da
géc céc thd hodp gidy, ho dan. do nghé lam viéc cling nhiing cdng Viéc con
dang dd sang mot bén, thdo bd tap dé, ngdi xudng nghi ngoi vai chiéc tau
trén mai, né sé sa dén ngdi 1én dui cha, cua quay trong vong tay 6ng. so
mo thg bod phan clia tiing mén do chai, hdi can Ké y nghia cua tung thu
d6. Thé 1a bat dau mot bai gidng huyén tudng vé cudc song va con nguodi



ma nén tang chd yeu dua vao nhiing sif kién da xay ra den trong cudc song
trudc day cta 6ng Longren, déu 1a nhing cau chuyén Ki la, khéc thuong.
Ong Longren day cho c& bé biét tén goi cua cac loai chao thung canh
budm, nhing do nghe di bién; dan dan bi cubn hit, dng chuyén t gidng
gidi sang mo ta t mi dU kiéu céc tinh tiét, trong dé nhan vat chinh khi thi
banh I4i, 10c lai 1a cot budm hay mot kiu thuyén nao dé. hodc dang tu
nhng minh hoa riéng ré 6ng chuyén sang mo ta buc tranh toan canh hing
VI clia cudc doi phiéu bat noi bién khoi, 1an 16n gida hién thuc véi di doan,
cO khi hién thuyc lal bién thanh nhing huyen anh trong tr tUOng tuong. Tu
day Xuat hlen gibng meéo cop mang diém bdo dam thuyén: giong ca bay
biét néi néu khdng nghe 10i tién béo cua chung sé khong tranh khoi tieu ma
vl mat phuong hudng va truyén thuyet vé ngudl Ha Lan bay song hanh
cling b sau dién cudng cla no, roi thi nhing diém bdo. ma quy. tién ngu
hay CU’Op bién... Tém lai 1a tat c& nhiing chuyén hoang duang dugc bia ra
dé giét thoi gian cla dém thly thu trong nhtmg ngay bién ling hay noi
quén rugu ho ua thich. Ong Longren con ké vé nhumg ké dam tau, nhung
ngudl rUng quén ca tleng ndi, nhing kho bau bf hiém, nhing cudc ndi loan
clia t khd sai va nhiéu thdi chuyén khac nda... Khién co bé cham ch say
sua lang nghe con hon ca khi nguoi ta 1an dau nghe chuyén Comlumbus
khdm phd ra mién dat mdéi. “Nao cha. cha ké na dil” - Assol doi khi 6ng
Longren mai nght ngoi dén quén ca k& chuyén va roi co bé goi dau lén nguc
cha, ngdl thiép di cuing véi nhing gidc mo ki diéu.

Cudc viéng tham cla ngu’01 EW hang tl cla hiéu do chai trong thanh phd
clng 1a mot niém vui rat dang ké ddi véi bé Assol. Ngudi nay lubn sén long
mua hét moi thi do chai éng Longren 1am. BE lay long ngudi cha va dé viéc
mua ban dudc dé dai, dng nay thudng dem dén cho co bé doi tréi téo. céi
banh nuéng ngot hodc mdt ndm hat dé. Longren von khong thich co ke,
thudng néi ludn gid ban, con ngudi 1ay hang lai ludn xin ha bét. “E cai nha
anh nay, - 6ng ndi, - 6l mat cd tuan dé 1am chiéc thuyén nay day. (Chiéc
thuyén dai dén nam inch). Nhin day, chic chan thé nay, phan chim thé nay,
chat luong thé nay. C6 thé chd mudi 1am ngudi trong bat ki thoi tiét nao.”

Cudi cung Ve xang xal clia dda bé, tiéng nd nhai téo rom rop da danh tan
sy clng ran ctia nguoi cha va 6ng Longren danh nhuong bo. Roi ngudi lay



hang ra vé, xach theo mot gid day nhiing do choi chac chan va tuyét dep.
giau ny cudi mum mim sau bo ria mep.

Ong Longren tu lam moi viéc trong nha: B cui. lay nudc, nhém 10, ndu an,
gidt gid. 1a quan o, va ngoai nhiing viéc do ra, 6ng van kip c6 thoi gian dé
kiém tién. Khi bé Assol tdm tudi, ngudi cha day cho nd biét doc, viét. Thinh
thoang 6ng bat dau dua nd di cing vao thanh phd. sau dé tham chf 6ng
con cho né tu di mot minh néu can giat néng tién & mot cla hiéu hay dua
hang. Nhting dip nhu thé khong nhiéu 1am. Du Liss chi céch Kaperna c6 bon
dam nhung dudng di phai qua rung ma & trong ring thi thiéu gl tha dé
nhét tré con, chua ké nhiing bat trac. va vap; thuc ra khé ma xay ra chuyen
trong mot khodng céch gan nhu vay, nhung cd phong xa van hon. VI thé,
chi vao nhing budi ban mai that dep troi, dudng ring ngap tran nang.
khong gian yén ang day hoa nd, khong c6 may may mot nguy co ndo co
thé/ de doa bé Assol mong manh, 6ng Longren mdi cho bé tu di vao thanh
pho.

M6t ban trong nhing chuyén du hanh ay, Assol ngoi xudng bén dudng dé
nham nhap miéng banh nudéng - bla sang bé mang theo trong chiéc gio
xach tay. VUa an be vua xem lai nhing mon do chai trong gid, cé hai, ba
thd, gan nhu mdi tinh doi véi nd - ong Longren vua lam xong chung dém
qua. Mot thi méi dé 1a chiéc thuyen budm xinh xan con thuyén trang mang
nhing cénh budm dd tham dudc cat tU nhiing miéng lua 6ng Longren dung
dé dan vao céc budng tau thly - modt moén do choi danh cho nhing vi khach
san tien. R6 rang khi lam chiéc du thuyén. 6ng Longren khong tim ra thu
vai thich hop lam canh budm nén 6ng danh cé gl dung nay - nhing manh
lua do nay vay.

Assol rat doi tram trod. Manh séng tuoi réi chdy ruc trén tay co bé nhu thé cd
dang cam mot ngon IUa. Con dudng cat ngang qua dong sudi nhd bang
mot cay cau 1énh khénh. Dong sudi do vao ring ti cd hai phfa phai, tréi.
“Néu minh tha né xudng nudc. né sé boi dudc nhi, - Asslo tham nght, - né
sé khong udt dau, roi minh sé lau kho né ma.” Co bé xubng cau, men theo
dong chay cla con sudi rdi di vao riing. CoO than trong tha con thuyén dep
mé hon xubng lan nudc ngay canh bd. Nhing canh budm budng ngay
nhiing cdi béng dé thdm xubng mat nudc trong van vat. Anh sang xuyén



qua lan vai phéng nhing khic xa hong rung rinh xubng déy nudc trai day
SOl trang. Ngal tU dau tdi, thua thuyén trudng?” Assol nghlem mat trinh
trong hoi, roi lai tu trd 10i: “Téi tU...tU Trung Hoa tai.” “Ong chd gl dén
vay?" “ThU toi chd dén, khong thé tiét 16 dudc.” 0, ong that la, thuyen
trudng! HU. da thé toi cho 6ng trd lai ca1 gid nay vay.” Bung lGc vién thuyén
trugng tinh chuyén gidng hoa. tra 10 rang 6ng ta chi dinh dua mot chut thoi
va san long cho ¢6 xem mot chu voi, thl mot dong nudc ngam d gan b
xoay mii chiéc thuyén, ddy no ra gida sudi. Nnu mot chiée thuyen thuc thu
da cang budm, né pham pham roi ba, lao theo dong chay. Béng choc, canh
vat xung quanh déi khac hoan toan: Dong sudi, véi co bé, gio cTay bién
thanh mot con song rong con chiéc du thuyén bién thanh con tau khong 16
xa tit mu tap. Hap tap trong hoang hot cO bé chia tay ra, suyt nga xuong
nuéc: “Thoi thuyén trudng héng rol,” - cd nghi bung va voi chay theo mén
do chai dang troi di mat, 10ng hi vong nd sé tat vao bd & dau do. Voi va tha
chiéc glo khong may nang nhtmg kha vu’dng viu, Assol mleng nhac di nhac
lai: “Oi troi, sao lai thé nay...” CO bé co khong dé khuat bong nhing canh
buom xinh dep hinh tam glac dang veéo veo troi di, né vap dui dui, nga nhao
roi lai viing day dudi theo.

Assol chua bao gidh vao sau trong riing nhu 1an nay. C6 bé mudn vt lai dudc
cai do chai that mau nén chdng ngd ngang ra xung quanh; doc con sudi
Assol dang chay clng da c6 dl moi vat can trd thu hdt su chd v cla né roi.
Nhiing canh cay dé tua tla chan ngang nhing hd hoc, ting dém duong xi,
tam xuan, phi t0, nhai thi nhau can budc, chay qua dudc ching, cd bé dudi
stc dan nén choc chdc lai phai tam ding dé lay hoi va gat khoi mat nhing
tam mang nhén dap dinh. Ra dén khodng dat rong hon, noi day co lac va
lau sy, Assol da hoan toan mat hit béng dang clia nhiing canh budm dé
ruc. Nhung khi chay dén khdc quanh clia dong chay, c6 bé lai nhin thay
ching dang pham pham tréi dan dén mat hdt. Lic nay Assol mdi dua mat
nhin ra xung quanh, canh ring sic s6 ngdt mat ddm minh trong nhiing cot
séng quan hai nudc xién qua ké 14 dang bi thay thé bai nhiing khodng toi
mo mang khién c6 bé kinh hoang. Thodng ngai ngan, né chot nhé dén céi
dd chol, bén hit ha may hoi that dai: “Ph-phu-phu”. né lai cam dau hoi ha
chay.



Sau gan mot gio dudi bat voi va day lo au, Assol kinh ngac roi thd phao nhe
nhém khi thay cay coi trUOc mat cU thua dan, dua né t6i bd vinh nudc xanh
biéc m bong nhing quang may va mot con doc phl cat vang ong anh. Co
bé gan nhu ngd nhao xuong Vi qua mét. Day da la cla con 5u01 10ng Suoi
ndng va khong rong. ¢ thé nhin ré nhing vién da xanh lam nam dudi day
nudc. dong chay d6 ra, hoa vao bién, tir trén dinh doc cat thoai thodi. nhap
nho, Assol trong thay, tren mot phién d4 lon bang phang bén sudi, mot
plel¥(e] n901 quay lung vé phla co, tay dang cam chiéc thuyén budm viia vét
dudc. Ong ta xem xét, ngam nghfa né t moi phia, thich thu nhu mot con
voi v& dugdc mot chu budm nho xinh. Tam yén long vi cai d@d chai van con
nguyén ven, Assol truon xuong doc cat, dén gan ngudi la mat, cham chi
quan sat, CfOl dén lic 6ng ta ngdng dau 1én. Nhung ké la mat nay con dang
mai mé ngadm nghfa céi tang vat bat ngo cua ring nen Assol co du thi gio
quan sat kT cang 6ng ta tU dau dén chan va nhan ra rang trudc gid né chua
hé trong thay ai nhu nha 6ng nay.

Trudc mat cd bé 13 Egle - nha suu tdm ndi tiéng thudng chu du khap thé
gian, suu tam cac cau chuyén cd tich, cic bai ca. cac truyén thuyét, giai
thoai Iuu truyén trong dan gian. Nhing chum téc bac ri xubng khdi ma
rom; chiéc 40 ngoai xdm nhét trong quan xanh 14 cay, ddi ing cao cd khién
6ng trong giong mot bac tho san; cd 4o so mi trang toat, ca vat, that lung
khdm bac; cay ba - toong va chiéc tdi cd khda ma kén mdi toanh ching to
ong la ngudi thanh phd. Knudn mat cla dng. néu cé thé goi 1a mat, gom
mai, moi va mat 16 ra tU dadm rau quai nén sum sué, t bo ria mép ram rap
vénh 1én d ton, sé duom vé xanh xao bd phd néu nhu khong c6 cap mat
xa4m mau cat, sang ruc nhu thép nguyén chat véi cdi nhin qud cdm va manh
mé.

- Bay gio thl trd cho chdu day. - cd bé rut ré doi. - Bac da chai véi né roi
ma, lam sao bac vt dudc no the a7

Ong Egle ngang 1én, dé roi céi thuyén budm bdi giong ndi lo 1ang clia bé
Assol dot ngot cat 1én. Ong gia thodng dua mat quan sat co bé. mim cuoi va
cham rai vubt chom rau bang ban tay to tu’ong va gan guoc Chiéc vay vai
hoa bot mau vi giat nhleu khong pht kin hai dau gdi gay go rdm nang cla
cd bé. Mai téc day sdm nam gon dudi chiéc khan chéo théu ren budng



cham vai. TUng nét trén khuobn mat cd bé déu toat 1én vé nhe nhom va
trong tréo nhu canh én liéng. Cap mat sam phang phat nét budn cé vé gla
dan hon khudn mat tral xoan mém mai khdng can doi véi lan da trang hong
nay phui mot 16p ram nang tuyét dep. Cap moi thanh hé md sang ruc bdi nuy
CUCi diu dang.

- Thé c6 Grim, Aesop va Andersen. - 6ng Egle néi, hét nhin ¢ bé lai nhin céi
thuyén budm, - day la mot thu rat dac biet day! Nghe nay. nhanh co xinh
cua bac! Cai nay cua chau day a?

- Vang. chéu phai chay hét con sudi nay vi né day. Chau tudng dén chét
mat, thi ra no ¢ day.

- Ngay dudi chan bac. Nan dam tau 1a nguyén nhan dé béc véi tu cach mot
cudp bién trén can co dip trao tdng chau phan thudng nay. Con thuyén roi
bo doi hinh da bj mot con song ba chdp ném 1én bo cat, gia got chan trai
va mai gay cla bac day. - Ong dap dap cay ba-toong. - Chdu tén la gi vay
ha c6 nhoc?

- Assol a, - cO bé tra 101, cit ngay moén do chai 6ng Egle viia trao vao gié.

- Tot thol, - 6ng gid lai tiép tuc cach néi kho hiéu, khong roi khoi cap mat cd
bé dang anh lén nét cudi cot cua mot nguoi ban tinh than thién. - That ra
béc clng chdng nhat thiét phai hoi tén chau. Cling may 1a céi tén ay nghe la
ldm. nhip nhang. giau am dleu cu nhu tleng rit cua mul tén ban, hay 1a
tiéng ngan vang trong Oc bién ay. Ta con biét 1am gl néu khong thiia nhan
chau c6 mot trong nhiing céi tén dén 1a du duong nhung ciing lai thong
dung khong chiu dudc, hoan toan khac xa véi diéu Ki diéu chua - dudc -
biét - dén. Thém nla, ta clng chang mong mudn biét chau 1a ai, cha me
chdu lam gl. chdu song ra sao. Lam mat di su hap dan lam gi co chi? Ta
ngoi day, nghlen clu trén phién da nay, 1an luct so sanh nhiing cot truyén co
tich cla Phan Lan va Nhat Ban... Roi bdng nhién dong subi dua chiéc
thuyén budm nay dén, con sau d6 chéu hién ra.. Nhu thé nay day. Chau
xinh xéo a, tu tm hon ta chinh [a mot nha tho day, du ta chang 1am tho bao
gio. Chau c6 nhing thi gl trong gid thé?



- Nhiing chiéc thuyén nhd thoi a. - Assol néi, lac 1ac céi gid. - roi tau thly
nda, va con ba cai nha cd cam co. Nhing chu linh song trong do.

- Tuyet qua! Chau dugdc dan phai dem chung di ban. Nhung doc dudng
chau lay choi thu. Chau tha cho cai thuyén boi, con no thi chay di mat.
bPdng khong?

- Chéng 18 béc nhin thdy? - Assol ban khodn hdi, cO nhd lai xem minh cé ké
gl cho bac ta nghe khong. - Al néi vai bac phai khong a? Hay bac tu doan
ra?

- B4c biét hét,
- Sao béc lai biét dugc nhi?
- B&i vi béc 1a 6ng Tién than théng quang dai nhat ma .

Assol boi roi, khi nghe nhung l0i trén cla ong Egle, su cang thang cla no
chuyen sang thanh noi khlep sg. Bai bién hoang vu, su vang veé, cudc ruot
dudi mét mai véi chiéc thuyén budm, nhing cau néi khé hiéu cla éng gia
¢ cdp mat sang ngdi, bd rau qué c6 va mai toc anh thép khién cho co bé
cam thay mot su pha tron cla thuc tai va siéu nhién. Lic nay chi can éng
Egle nhan mat hay quét |én mot tiéng 1a co bé sé bd chay thuc mang. oa
khoc va 18 di vi khiép sg. Nhung 6ng Egle, nhin thdy cdp mét trd 1én clia cd
bé, da lam ngudc lai hoan toan.

- Chau khong viéc gl phai s¢ bac, - 6ng nghiém trang noi. - Ngudc lai bac
muon tro chuyén chan tinh vai chau day ma.

Pén luc ay, 6ng mdi nhan ra diéu gl trén guong mat co bé lai c6 thé gay an
tuong sau sac dén thé cho 6ng: “Su chd doi tu nhién mot diéu Ki diéu, mot
sO phan tot lanh, - dng qué quyét. - A, tai sao ta sinh ra chang phai la mot
nha van nhi? M6t dé tai mdi tuyét 1am sao?”

- Ma nay. - 6ng Egle ndi tiép, co gang binh thudng héa céi hoan canh kha
khac thuong nay. (thien hudng thich co-tich-hdéa moi van dé nhu mot thu
bénh nghé nghiép - xem ra da at dugc noi e ngai sé gieo mot hat mam udc



mao qué 16n lao xudng mot 16p dat hoang). - Nay, Assol, chd v nghe béc nhé.
B4c da & céi lang. co 18 13 lang clia chdu; tom lai bac dd ¢ Kaperna. Bac rat
yAu c4c cau chuyén cd tich, nhiing bai dan ca, bac da la ca trong lang suot
ngay hom qua. cb im nghe cho dudc mét cai gl chua ai nghe thay bao gio.
Nhung dan lang chau Khong ké chuyén c6 tich, ma ngudi ta clng chang hat
héng gl rdo. Con néu cd ké hay hat, thi chau biét khong. toan chuyén ve
nhing ga nbng dan va dam linh trang lau tom lau ca, cung su tan duong
khéng ngdt clia nhiing ngdn bit bom, ban thiu nhu ban chan khong ria,
tho thién nhu tiéng bung sdi Ong oc, lai con cd nhing bai vé bon cau ngan
tin véi nhing giai diéu that khing khiép... Guom hang nao. bac lai lac dé
roi. Bac lai huyén thuyén roi, dé béc bat dau lai.

NghT mot thoang. 6ng lai néi tiép nhu thé nay:

- B4c khong biét bao ndm nia sé troi qua, chi biét roi day khap Kaperna
nay sé luu truyén mot huyén thoai dai 1au. Chau roi sé 16n 1én Assol a. Mot
s6m mai ¢ noi chan troi gap bé, dudi dnh mat troi sé chay ruc 1én mot canh
budm d& thdm. Canh budm khéng 16 ruc rd trén mot con tau trang mudt
dang phang phang ré séng tién thang dén vai chau. Con tau nay 1uét di
trong yén lang. khong cé tieng reo ho cling chang cé tieng stng chao: rat
déng nguai dang tu tAp trén bo bién, thi nhau tram tro vi kinh ngac. Con
tau uy nghi tién vao bd trong tiéng nhac tuyét voi; mot chiéc thuyén sang
trong, dat vang. trdi tham va phd day hoa roi con tau boi nhanh vao bo.
“Ngai dén day lam gi? Ngai tim ai?” Moi nguoi trén bd cat tiéng héi. Khi dé
chau sé nhin thdy mot chang hoang t tuan td va ding manh, chang sé
ddng 1én va chia tay vé phfa chau: “Chao Assoll - Chang néi. - TU noi xa, rat
xa, ta thay em trong mo va ta dén day dé dua em vinh vién rdi dén vuong
quoc clia ta. Em sé song & d6 cling ta. trong thung ldng hoa hong xanh.
Em sé c6 tat cd nhiing gl em mong udc, chung ta sé song thuan hoa va vui
vé bén nhau, 10ng em sé chang bao gid biét dén dang cay hay muén phién"”.
ROi chang sé dua chau xudng thuyén, boi ra tau. Chau sé di luon t6i mot dat
nuéc ruc rd, noi mat troi 16 rang va nhing ngdi sao 1&n xudng chao don
chau tdi nai.

- Tat cd 1a Vi chdu day u? - CO bé hdi nho.



Cap mat cd sang bung 1én nh tin cay. Mot 130 phi thiy nguy hiém tat nhién
chang bao gio noi nhu vay; ¢ tien lai gan hon.

- C6 &, né da dén mét roi...Con tau ay?

- Chdng nhanh thé dau. - 6ng Egle phan doi. - Pau tién, nhu bac da ndi,
chau phai I6n lén cai da. Sau do... The nao nhi? Biéu do sé tdi, va the la
xong. Chau sé lam gl khi do?

- Chéu ay a7 - C6 bé nhin vao gi6. nhung ro rang chéng tim thay gi dé 1am
phan thudng cho xung dang. - Chau s€ yeu chang - cO be tra 10i voi vang va
roi co phan do duy, - néu chang khong hay danh 10n.

- Khong. chang sé khong danh 16n dau, - 6ng gia Tién khang dinh, nhay
mat nhu mot bf an., - khong dau, bac dam bdo vé diéu do. Bi di co bé va
dung quén nhing gl ta da ndi vai chau gitia hai ngum vodka thom va
nhing suy ngdm vé nhing bai ca cla nhing ngudi tu khd sai day nhé. i
dil Va cau cho chéu ludn dudc yén vui.

Ong Longren dang dao khoai tay trong manh vuon rau bé nho cta minh.
Ngang lén, 6ng thay bé Assol dang cam dau chay vé phia 6ng, vé mat han
hoan non nong:

- Cha oi, cha... - N6 cat 101, ngoi phét xudng lay hoi va tim chat ca hai tay
vao tap dé cla ngudi cha. Cha oi, con ké cha nghe nhé... Ngoai bai, tan
dang xa tit kia Kia, c6 mot 6ng gia Tién dang ngai. ..

N6 bat dau bang cau chuyén vé éng gia Tién va 101 tién tri cta 6ng ta. Y
nghT néng héi. don dap khién né khong ké dugc mach lac ra dau ra dla.
Sau do, no ta lai hinh dang ong gia &y, dén tan cudi cing né méi ké cudc
dudi vét moén do chai bi troi mét.

Ong Longren lang nghe con bé khéng cat ngang. khong cudi nhao, va khi
né két thic 6ng hinh dung ngay ra 6ng gia K la ay - mot tay cam ruou
Vodka thom, tay kia ndng mén do choi nho. Ong da chuc quay di nhung
chot nhd ra rang. nhing su viéc ddc biét nhu thé bao gio clng dudc 1T tré



con coi la nghiém tic va la thudng. nén 6ng trang trong gat dau va bao
rang:

- Vay a. vy a... Xem ra thi ding [a 6ng Tién roi. Cha cing mudn gap éng
ay mot lan... Nhung ma con nay, khi nao phai di nhu lan nay thi con chd co
ré ngang ré nguia nta nhé, dé lac vao rung lam day.

Quang chiéc xeng qua mot bén, dng ngdi xudng hang dau go thap va dat
con gal lén dau gbi minh. Mét bd ngudi ma con bé van cd ké thém nhing
chi tiét khac cla cudc gap go: nhtmg nong bu’C cung noi h01 hop ra roi da
khién né thiép di. Mat né riu lai, dau guc xuong bad vai ran chéc cla cha,
bdng nhién - 16 ra né da chim vao st x& cla chiém bao roi - nhung bong
nhién, mot ndi bat an chot vut dén, khién nd bat thang day, mat van nham,
canh tay dua vao ao gilé cta cha, no nai to:

- Cha b&o sao: Con tau than thdng ay c6 dén dén con khdng cha?

- Dén chd, - bac thiy tha diém dam tra 101, - 6ng gia dy da bao con nhu thé
co nghia moi chuyén sé dung la nhu the day.

“Ldn 1én né khac quen di, - 6ng nght bung, - con bay gid... Viéc gl phai lay
di clla né mot thu do chai nhu thé. Roi con sé phai nhin thdy nhiéu thd canh
budm, chang hé dé dan g dau. ma ban thiu, &c thd: Nhin xa thi doang
hoang. trang tréo; lai gan thi sao: R4ch buom, va déu gia. Mot ké qua
dudng da bon cat vai con bé cua toi. Thi sao nao?! Chila tro dua vo thudng
vO phat ma thoil Khong sao - dua 4y mal Xem nay la ca ngu’01 di nay, - nda
ngay & trong ring con gi. Con vé nhung canh buom dd tham, cd nght nhu
cha day: Sé c6 nhing canh budm dé tham cho con.’

Bé Assol da ngti. Ong Longren dua cénh tay con roi lay thude hat, gié dua
mui thudc bay qua hang rao va dam bui cdy moc bén ngoai vudn rau.
Trong bui cdy, mot ga hanh khat dang ngdi dua lung vao hang rao, gam
banh nudng. Cau chuyén gida hai cha con nha no khién ga hing chf, mui
thudc 14 thom khién ga néi con them.

- Ong cht di, cho ké khd nay xin diéu thudc véi ndo, - ga hdi vong qua dam
canh 14. - So véi thudc cla 6ng. thude cla toi chang phai 1a thubc ma 1a cd



doc.

- Toi cho anh thol, - Longren khé tré 161, - nhung thudc cta toi nam & ti
bén nay. Ma toi, anh thay day, toi khong muon lam con bé thuc giac.

- GAm thé kia al Tré con thic roi lai ngt, con ké qua dudng lai cé thude hut.

0, - 6ng Longren phan ddi, - anh ddu da hét thudc. con con bé dang mét
qua. Neu muon, ghé lai day sau nhé.

Ga hanh khat nho phi phi khinh bi, choc cai gay vao tay nai va tuyén bo:

- R6 rdi, nang cong chua kia ma!l Ong nhét vao dau nd cai v nght vé con tau
cO tich! E, 6ng, do ro. The ma clng la dng chi co day!

- Nghe nay, - 6ng Longren thi thao, - ta sé danh thic né nhung la dé chet
cung cai hong to cua anh thoi day, cut ngay dil

NUa gid sau, ga hanh khat da ngdi bén ban trong quén rugu, canh ca ta
dan déanh c4. Ngoi dang sau bon ho. lic thi giat khuyu tay chong. ldc quang
qua vai ho ma véi lay |i rugu - dé minh udng. tat nhién roi - & ddm dan ba
day da. 16ng may ram va nhing canh tay map tron nhu da cudi. Ga hanh
khat, long day buc doc, dang ké Ié:

- ...Va chdng cho t6i thudc hat. “Khi ndo con dén tudi trudng thanh, - a0
néi, - sé o rieng mot con tau ro dep... dén don con. Vi dd 1a phén cla con

- lay mot chang hoang ti1." Ldo bdo hay tin vao céi tay thay phép ay. Toi thi
bao: Banh thic, danh thic con bé day di, 1ay cho toi it thudc 14.” Thé 13 130
tong c6 toi di.

- Al thé? Céi gl thé? Pang ndi vé chuyén gi vay? - Xon xao nhing cau hoi to
mo cla dam dan ba.

Nhiing tay dan chai, cua quay dau, gidi thich vé giéu cot:

- Lo Longren véi dda con géi [anh doi &y ma. c6 16 bi mat trf rol. Day, nha
anh nay dang ké day. The nao nhi, c6 6ng gia Tién da ¢ nha ho. Ho dang



cho - cac mu a, lé ra cac mu ctng dung c6 ma bo 16 co hoil - MOt chang
hoang tU hai ngoali, va lai con dudi nhing canh budm do tham nia co chu.

Ba ngay sau. tU mot clia hiéu ngoai thanh phd vé, Assol 1an dau tién nghe
thay:

- E. con mdng du! Assoll Nhin xem nhiing canh budm dé tham dang boi t6i
Kia kial

Co bé giat minh, pét chot nhin ra vinh bién. Roi né cb quay lai tim noi phat
ra am thanh, ¢ dang kia, cach nd chung hai chuc budc, mot dam tre con
dang dung. Chdng nhan mat, the 1udi ra giéu cot no. Con bé thd dai chay vé
nha.



Il
GRAY

dlng s6 hai & thanh Rome, thi Arthur Gray khong thé suy bi gl
dugc vai udc nguyén thong thai ay clia Caesar. Chang sinh ra dé trd
thanh mot thuyén trudng, udc mong va da trd thanh thuyén trudng.

N éu nhu Caesar nhan thay rang. tha lam sb mot & nha qué con hon

Toa 1au dai noi chang sinh ra. toi tdm & bén trong va bé thé ¢ bén ngoai.
M3t tien Jau dai la mot vuon hoa ndi lien véi mot phan clia khu vuon 16n.
Nhing g1ong uat kim hudng quy hiém nhat: Xanh dnh bac, tim va den 4nh
hong. udn minh thanh ludng, nhu nhing chudi hat quang xoa tren bai co.
Cay luu nién trong vudn mo mang téa béng ram nhap nhoang xudng dam
€O lac moc bén canh con lach nho. Tuong vay bao quanh lau dai - mot lau
dai thuc su - gdm nhing hang cot gang xoan, noi véi nhau bdi nhing 16p
hoa van sat. Trén dinh moi cot ngang la mot cai chau nhod xoe rong hinh
hoa hué tay long 3y, Vao nhing dip le tét, nhiing cai chau nho nay sé dudc
d6 day dau, thap bung 1én nhiing quang lia séng ruc ré gida bong dém.

Cha me Gray la nhing no 1& hgm hinh, bac bac cla chinh dia vi, su giau
sang va nhing 18 lut trong xa hoi da sinh ra ho - mot xa hoi ma khi néi dén
né ho cé thé xung 1a “ching ta” dugc. Mot phan tam trf ho bi chiém Iinh boi
céi gallery chia day chan dung cac bac t6 tdng. du khé c6 thé goi dé 1a mot
gallery; con phan khac 1& nhing tran tré lam sao dé duy trl va phat trién cai
gallery do: Bét cTau t cau bé Gray - ngudi da dugc dinh sén ca mot ké
hoach sé phai ndi gét cha 6ng nhu thé nao dé khi dugc treo trén tuong kia.
chan dung clia cau sé khong lam ho danh gia toc.

Trong ké hoach dé lai dé s6t mot 16i nho: Arthur Gray dugc sinh ra vai mot
tam hon phong phd sdi dong. tran day nhya song. chang hé cé thién hudng
ké tuc hay lam rang danh dong dai cta gia dinh.



Tinh linh 1gi cla cau bé da boc 10 tu nam thu tam trong cudc doi cau, dudi
dang dap mot trang hiép sT day nhiing v tudng ki cuc, ké kiém tim va 1a ké
chuyén 1am nhing diéu khac la. Diéu dé ¢ nghta la luon 1anh vé minh hang
ha sa sO nhing trach nhiém khac nhau trong cuéc song. trach nhiém gian
nguy va dang xUc dong nhat - vai tro tién tri. Nguoi ta c6 thé thay ngay diéu
nay khi cau bé Gray dat mot chiéc ghé canh tudng va leo 1én hong véi tdi
bic tranh Chua bi déng dinh cau rit. Cau bé nho chiéc dinh tU ban tay
tham mau cla Jesus - hay néi cho don gian 1a quét dé mot I16p son xanh cu
4y trém dudc cta 6ng quét voi 1én 16p mau dé. Xong xudi dau vao do. cau
thay buc tranh trong da dé nhin hon nhiéu. Va mai mé cong viéc ay, cau bat
dau quét phl cd 1én vét dinh & chan Chia. Nhung cau da bi ngudi cha tém
duoc. Ong xach tai, nhac cau khoi chiéc ghé va cat van:

- Tai sao con pha hong buc tranh?
- Con khong pha.
- Pay 1a tac pham cla mot hoa sT ndi tiéng.

- Con chadng quan tam. - Gray ndi. - con khong thé dé ngudi ta dong dinh
vao tay va lam chay mau nguci khac ngay trudc mat minh dugc. Con khong
muon nhu vay.

Nghe con tra 181, Lionel Gray gidu nu cudi sau bo ria, biét rang minh sé
khong trung phat cau con trai.

Cray tim hiéu toa lau dai knong biet mét méi va khém pha dugc vo so dieu
dang kmh ngac. Trén gac thudng cau tim thay mot bd dd hiép sT bang thép,
nhung cudn séch bén bang sat va da, nhiing bd trang phuc da man va ting
bay chlm bd cau. Trong ham chia rugu vang. cau thu nap nhing kién thic
Kl thU vé céc loai ruou Laffitte, Madeira va anh dao. O day, dudi lan anh
séng dung duc xuyén qua 16p 6 kinh ctia s& nhon hodt ciing nhing cla to
v chéo hinh tam giéc. 13 nhing thung t6nd nhd to du loai. Cai I6n nhat, to
bé, nhdn nhui, chiém c& phan tudng trudc clia nha ham., sam mau, go bang
thi gb sdi bach nién nén nudc béng lodng. Nam gida dam thung tonod 1a
nhing chiéc gid dan du’ng cac chai thuy tinh bung phinh mau xanh xanh.
Xuyén qua ké da va 16p dat nén 1a nhiing ddm nam xam xam cudng khang



khiu, chen chic nhau moc 1én; mui moc meo, 4m udt, mui chua nong ngot
ngat va mui réu am khap moi noi. Tu trong goc xa kia, nhing tia ndng cudi
ngay dat vang 1&n mot thm mang nhén khéng 10.

Con chd nay chon hai thiing rugu Alicante loai ngon nhat, cat tir thoi
Cromwell. B4c trong ham ruou, khl chi cac goc rong cho Gray, khong bo 16
cd hoi ké lai lan nlia cau chuyén vé cai ham mo noi Ueng noi toan cac thi
hai con song déng hon ca dan ché Fox Terrier dang song kia. M@ dau cau
chuyén, ngudi ké khong quén kiém tra xem céi voi & thung rudu c6 van
duoc tron tru khdng. Khi roi khoi dé véi tiéng thd phao nhe nhém, trong
cdp mat bac ta lap lanh 4nh man nguyén.

- Pay. - bac Poldichoque néi véi Gray, viia ngdi xudng chiéc hom réng. hit
mot hoi thudc 14 qua cai mdi nhon hodt, - chdu nhin thay chd nay chua?
d6 chua thd rugu vang ma bat Ki ga nghién ngap nao & trén doi cing san
sang chiu bi cat lugi dé dugc thudng thic mot ly nhd. M6 thung chia mot
tram Iit th chat 1dng danh thic tdm can va bién than thé con ngudi ta thanh
thi bot nhdo mém. Thd vang mau anh dao sam va ddc quanh dén khong
chay khoi chai dugdc. NO dac nhu kem sla loai xin, nd dugdc chua trong
nhiing thung go sdm mau, ran nhu sat, danh hai I&p dai dong do. Trén dai
thung c6 ghi dong chi Latin: “Ngai Gray sé ubng toi trén Thién duong.”
Dong ch nay duodc dién gidi mot cach bat nhat va dai dong. Cu t6 chéu -
cu Simeon dong doi cao quy - khi xay dung khu nha nghi, da dat tén cho
né 1a “Thién dudng”. va nghi bang cach ndy cu da hai hoa dudc cau cham
ngdn huyén bf véi hién thuc bang mot sy di dém vo hai. Nhung chéu biét
lam sao khéng? Cu da qua ddi khi viia bat tay vao phé dai thung rugu. Bi
va tim. cu gia hdo ngot d6 hoi hop qué ma. Thé 1a cho dén tan gid, chang al
ddm dung dén céi thung day ndia. C6 ngudi cho rang. th vang quy gia nay
sé mang dén diéu bat hanh. Thuc ra. con nhan su Ai Cap cling chang dua
ra cau do nao héc hiém nhu thé. Su that la n6 da hoi mot nha thong thai.
“Ta ¢ nén an thit nha nguoi nhu da xoi tat ca hay khdng, hay néi cho that
th sé dugc tha mang.” Nhung néu nghi cho ki'thi. ..

- Hinh nhu, cai voi lai ré giot, - bac Poldichoque tu cat ngang cau chuyén
cla minh, budc voi vao goc nha, van chat cai voi lai, réi quay trd ra cung
nét mat rang ré, ho hai.



- Phai, c nght cho that chin, nhung cai chinh la dung c6 ma vOi vang, nha
théng thai & ra phai bdo con nhan su: “Ta cling uong di, anh ban, roi sé
quén phut nhfjng diéu ngu ngoc kial” “Ngai Gray sé uong toi trén Thién
duong!” Phai hiéu thé nao nhi? Thé nghia 1a cu sé udng nd trén Thlen
dudng a? Thé thi la that. Vay tdc la cu la Thanh, di nhién cu khong uong
ruou vang. ma cing chang uong loai vodka thudng. Con néu c( cho rang
“Thién duong” cO nghia la hanh phuc di, thi khi éy lai dat ra mot cau hai,
moi hanh phic déu sé mat di phan nla céi lap lanh cla nd khi k& hanh
phic lai con tu héi minh: Cé phai Thién dudng khdng nhi? Day, su thé 1a thé
day. D& udng thi vang tU céi thiing nay va vui cudi moét cach thodi mai, cau
bé clia tdi a, vui cudi ro thda thué, con phai mot chan dam trén mat dat,
con chan kia thi 10 1tng gida troi. Con mot gia thuyét th( ba nda, rang do 1a
am chi cai l0c ngai Gray udng réng cd thung rugu va say bf tf nhu dang
duoc toa hudng céi lac thi bong bénh & noi Thién dudng. Thé nhung. cau
bé, do lai khong con 1a diéu tién tri thanh su that nda, ma 1a man 16n xon &
quan rugu mat roi.

Khang dinh lai mot an nda. rang céi voi da dugc van chat chac chan, bac
Poldichoque ket thdc mot cach ai oan:

- C4i thung nay cu t6 John Gray cla chdu mang tU Lisbon vé nam 1793,
trén con tau “Beagle”; tién chi cho rugu mét téi hai ngan dong Piaster?
vang. Dong chi trén thung rugu do Benjamin Ellian - thg ren va khi bac
thay & Pondisherry - khac. Céi thung dudc vii sdu tdi sau foot> va rac mot
16p day th( tro ddt tU day nho. Thi vang nay chua ai tiing dudc udng.

< Tién c6 Tay Ban Nha

3 Pon vi do ctia Anh, 1 foot = 30,5cm

- Chéu sé udng no, - mot ban cau bé Gray dam chan qua quyét vay.

- MOt anh chang ding cam day! - Bac Poldichoque nhan dinh. - Chau sé
uong no ¢ Thién dudng han?



- T4t nhién. Pay Thién dudng! Né & chinh trong chau day, bac nhin thay
chua? - Gray khé cudi, xde ban tay bé nhd cla minh ra. Ban tay mém
nhung da cé nhing nét ran réi, hing 1ay nang troi, roi cau bé ndm chat tay
lai thanh nam dam. - Pay, n6 day! ...Thoat an thoat hién. ..

Via néi, cau via xoe ban tay ra, roi lai ndm chat vao. Cudi clng. khi da
thda man vdi tro dua cua minh, cau chay vut lén trudc bac Poldichoque,
theo cau thang toi om xuong hanh lang tang dudi.

Cray bi cam chi knong dugc xuong nha bep. Nhung mét khi da kham phé
ra cai thé glOl Kl la bbc hoi mu mit b nhtmg cai bép 10 ngun ngut IUa,
nhung I6p bd héng. nhing tiéng x&o x&o, tiéng Ung uc ctia moén ham dang
s6i, tiéng dao thdt ciing nhing mui vi ngon lanh, cau bé luén tan tinh thim
viéng céi cam dia ménh méng ay. Cac dau bép chuyén dong trong bau
khong khf yén ldng khac nghiét nhu nhing vi tu té dang hanh 1&. Nhing ci
mu chup tréng clia ho ndi bat trén nhiing tudng xam xit khién cho cong viéc
mang mot mau sac phung su thiéng liéng. Nhing ba rdia bat béo tot, wui
tinh ddng rda chén bat bén cac chau nudc. tiéng do dac va dd sd cham
nhau lanh canh, lach cach. C4c cau nhd go lung bé nhing gio day cé. so.
tom va rau qua. O dang kia, trén mot cai ban dai nam la liét nhing ch
chim trf sac s3, nhing chu vit 16ng anh bac nhing ga ga trong diém dua
trén do con c6 mot chu lOn maéc ham véi céi dudi ngan tln va cdp mat ngay
ngo nham chat. Lai con xep chat cac loai cu cai, hat dé, nho xanh va nhing
qua dao chin ruc.

0 nha bép, Gray cé vé khép nép hon cau cdm thdy mot stic manh hac am
dang diéu khién moi thd & day, uy quyén cla ching chinh 1a dong luc chu
yéu duy trl sy sdng cla 1au dai. Tiéng goi vang vang gidng nhu nhiing cau
than chd, hanh ddng cla nhing ngudi 1am bép dudc mai gida qua nhiéu
nam da héa thuan thuc chinh xac - mét su chinh xéac toi da cho cadm gidc
gibng nhu mot niém hang khéi. Gray chi dl cao dé nhom vao dugc céi noi
to nhat dang sdi siing suc, nhung doi vai né cau bé cd mot su né vi dac biét.
CAu run ray quan sat hai chi hau gai khiéng né ra khéi bép. TU trong bép 10
tudn ra ting cudn khéi va hai nudéc boc 1én cudn cudn nhu nhing dot séng
phl kin ca gian bép. Mot ban hai bdc 1én tU cai ndi ham ghé qué dén ndi
lam béng tay mot co géi. Lan da lap tic dd Ung lén, cic dau méng tay do



mong bdi mau tu, va Betsy (tén cd hau géi dd) viia khdc sut sit viia boi dau
len nhing cho bi bong. Nudc mat tudn la cha trén khudn mat con khiep sg
cua co gai.

Gray lang cing ngudi. Trong IUc cac ba, cac ¢ dung xum lai cham soc cho
Besty, mOt cam giac dau don ghé gdm - mot cam giac ma cau khong thé i
giai nOi - xOc thang vao tam can cau bé, khién cau nhu khong chju noi.

- Chi dau I&m phai khong? - Cau bé hdi.
- Cau cU thl di roi khéc biét, - Besty tra 101, gidu ban tay vao trong tap dé.

Nhiu may, ciu bé tréo 1én chiéc ghé cap kénh. viia muc mon gigi¥ néng
bang mot chiéc thia dai va do tée 1én khly tay ctia minh. An tugng xem ra
chang phai a viia nhung su kiét stc bdi cai dau rat bong khién cau lao ddo.
Xanh nhu cham dé, Gray lai gan bén Besty. canh tay bi bong giau trong ti
quan.

4 Mon sup thit citu

- Em cdm thay rang chi rat dau, - cau néi, cd quén di céi dau cla minh. - Di
nao, Besty, di dén bac si. bi ngay di naol

CAu xang xai kéo vat vay ctia cd géi lic nay dang lang nghe dam gia nhan,
nhan IGc nghi gidi lao, bay cho cd cach tri bdng. Besty dau qué lién di theo
Gray. B4c s lam gidm con dau. bang bé lai vét bdng. Chi sau khi Besty di
khoi, cau bé mdi chia canh tay clia minh ra.

Su b nho nhd da gan két cd gai Besty hai muoi tudi va cau bé Gray mudi
tudi thanh doi ban than thiét. C& géi ludn nhét day tdi Gray banh nudng
ngot va nhing trai tdo. Con cau bé thi ké cho c6 gai nghe nhing cau
chuyén cau doc dudc ¢ trong nhing quyén sach cla minh. M6t ban Gray
duagc blet Besty khong thé 1ay chang coi ngua Jim chi vi ho khong cé tien
lam von liéng 14p nghiép. cau da dung chiéc kep cdi 0 sudi dap v Ong tiét



kiém bang s clia minh va nhat tat ca so tien trong do ra. dudc khodng gan
mot tram bang. Day that sém. nham dung lic co gai khong cé clia hoi mon
& dudi bép. cau 1én vao phong co, nhét mén qua vao ruong dé do cla co,
de 1én dé mot mau thu nhd: “Besty, day 1a ctia chi. Tha Iinh luc 1am Robin
Hood". Cau chuyén gay xon xao & dudi nha dén muc Gray danh phai th
nhan minh chinh 1a ké& gid danh. Cau khdng chiu nhan lai so tién va khong
muodn ban cai thém gi vé chuyén nay nia.

Me Gray thudc tuyp ngudi rot ca cuoc dai vao moi mot viéc slia soan, sam
sanh trang phuc Ba mo mang trong klep sbng nhan ha, vuong gid. voi
nhing uOc muon ludn dudc thda man. Vi thé ba chang kip lam gl ngoai v1ec
di thadm viéng cac chi tho may, dng doc tO va cac quan gia. Nhung su gan
b6 dam mé pha sing béi cla ba doi véi cau con trai ki quéc cé 16 da 1an &t
moi th dam mé & ba - con ngudi da chai mon vi sO phan va nén gido duc.
Nhiing suy ngh ctia ba chang bao gid ro rét ma chi lang thang vat vo, khién
Il trf trd nén te llet Quy ba quy phéi nay goi nhd dén hinh anh clia mot con
cOng méi ngdi ap mot t6 tring thién nga. Ba dau ddén cam nhan sy co6 doc
dep dé la thuong cua cau con trai, noi budn, ndi e so va tinh yéu tran ngap
tam long khi ba 6m gh cau bé vao nguc minh, tréi tim ba ndi diéu khac han
vl nhiing cau ch da tré nén khudn sdo trong giao tiép va suy nghi. Nhu
thé mot tdc dong cla ang may do nang troi ddng danh tao ra nhing tham
nhap vao khung canh hai hoa clia toa nha khuén séo. [am mét di nhiing nét
vO Vi clia khung canh nay, dé roi ta nhin ma khong con nhan ta toa nha ay
nfa. V& md do huyén bf clia anh sang trén cai nghéo nan vo vi da tao nén
mot su hai hoa trang €.

Quy ba, ma guong mat cing nhu dang hinh tudng nhu chi la hién than cla
sy cam lang bang gid trudc tiéng goi hing huc clia ddi sbng. c6 vé dep
mong manh khién ngudi ta mudn 1anh cho xa hon 1a bi cudn ht lai gan, b
¢ ba, ta chi cam nhan thay mét nd Iyc hom hinh clia If trf [am mat han nét
6] cubn quyén ri cua nd thh. Quy ba Lillian Gray ay, khi & mot minh bén
cau con trai, lai tré vé I mot Nnguadi me binh thudng néi bang mot glong noi
day dlu dang thuong mén nhing diéu than thiét vun vat chang thé viét ra
trén giay to - nhing thd ma sdc manh cla ching nam trong tinh cdm ngudi
ndi chd khdng phai trong cau chi cta 10 néi. Ba khdng thé cu tuyét con trai



bat cU diéu gi. Ba tha th( cho cdu moi diéu: Xubng bép chai, tron hoc.
khong vang 101 va vo van nhing tro tinh quai khac.

Néu cau bé khdng mudn cay coi b xén, cay cdi sé khong bj dong dén, néu
cau bé xin tha 10 hay ban thudng cho ai d6 - ngudi dudc xin biét chac ngay
rang sé 1a nhu thé, cau bé c6 quyén cudi bat ki con ngua nao, dan theo bét
K con chd nao trong lau dai, cau c6 thé chii mai trong thu vién, chay chan
dat hodc nhét vao bung bat c thu gi cau thich.

Ngudi cha doi 1an cing thi ngan can su vo 10i nay nhUng roi danh phal quy
hang - khong phai vi nguyen tdc ma vi nguyén vong clia ngu’01 me. Ong chi
gidi han lai ¢ mot diém 1a tong tat ca con cai clia dam ké hau nguai ha khoi
lau dai, so dnh hudng cla cdi tang 16p thip kém kia sé khién théi dd dd
Uong uong clia cau con bién thanh thién hudng. khé trd bd dudc. Noi
chung. 6ng muon doi ban biu tham tra viéc t6 tung cla gia tbc md man tu
thoi xuat hién cac nha mdy lam gidy va chi két thic khi tat ca céc vi c6 tranh
chap da chang con trén ddi nay. Ngoal ra. cong vy, Viéc thai ap. viéc chép
hdi ki, tham dy nhiing cudc San ban 16n. doc bdo chf cing nhing ghl chep
phuic tap tach éng ra khoi doi song cta gia dinh. Ong ft gdp con trai dén noi
doi khi quén mat né da bao nhiéu tudi.

Vay 13, Gray sobng trong mot thé gidi clia riéng minh. Cau choi nghich mot
minh - thuong la ¢ san sau toa lau dai, noi xua kia thuong dugc dung vao
nhiing muc dich mang tinh chién lugc. Nhiing khodng san réng ménh méng
d6. ngdn ngang Vvét tich cac hao Iy cao, nhing céi ham phu réu, moc lan
tran cd dai, tdm ma, nguu bang. man gai va nhing ddm hoa dai thuan phéc
khoe d0 mau sac. Gray ngdi hang gid xem xét nhiing cai hang chudt chi,
chién dau véi dong co dai, rinh bat nhing chi budm, hay xay thanh quach
t nhiing vién gach va roi lai gidi bom xudng ching bang gy goc va da
Cuoi.

Cau bé da sang tudi mudi hai. Bay chinh 1a thoi diém moi méch bao clia tim
hdn, moi dudng nét tan mat ctia tam linh, moi sac thai clia nhiing cdm hing
bi 4n duoc tu vao mot khodnh khac manh mé, két hgp hai hoa thanh mot
usc vong khéng thé ngan tréd ndi. Trudc do. cau chi nhu tim thay ting
manh rdi khu vuon cda minh: Tia sang, cai bong, bong hoa, canh cay ram



rap. sum sué...Trong nhing khu vuon khéc. va bdng nhién, cau trong thay
ching - khu vuon cta minh - ro rang, sang ro, tat ca trong mot tong thé
hoan my dén ngd ngang.

Piéu nay xdy dén trong thu vién.

Canh cta cao I6n cla thu vién vai I6p kinh mo & phia trén ludn dong im im,
nhung chdt thudng dudc cai 16ng léo trén & khéa. chi can ddy manh la canh
clia bat tung ra ngay. Khi éc to mo ua nghién clu noi lén no xui cau bé dot
nhap vao thu vién. Cau ngo ngang bdi I16p anh Sang van bui, noi moi uy luc
va nhung nét dic sac déu nam trong I6p hoa tiét mau & phan trén o kinh
cla sO. Bau tinh 1ang cla lang quén dong lai ddy nhu mat nudc ao tu. Tung
day t0 dung sach mau sam sit nam sat nhau va nho lén che khuat qua nua
chiéu cao cla sO. Chen gilla cac t0 sach 1a nhing 16 di, séch chat ting
d6ng. 0 d6, mot quyén album dé md véi nhing trang dé bj bong ra; & do
con chat day nhing cudn glay budc day vang. nhing chdng sach nhan
nhum nhiing tp ban thao viét tay day cop. tung tép, ting tép tiéu hoa ma
néu 14t md ra. ching sé kéu loat soat nhu vé cay va ting chong cac loai
biéu dd. bang ké, cac tim ban dd bao gbm cd loai mdi dudc xuat ban clng
c4c loai khung bia clng - tho, mém, den, sic sd. xanh 1& cay, xam. day,
mong. rap. nhan. C6 cdm gidc ching 1a buc tudng thanh chifa dung cudc
song trong chinh bé day clia chung. Mat kinh tu ndy phan chiéu béng hinh
t0 kia, pht day nhing vét sang khong mau. Mot qud dia cau to tuéng dudc
dat ‘trong mot thap gid hinh cau bang dong. tao nén béi hai dudng kinh
tuyén va xich dao, ding trén mot céi ban tron. Quay trd lai 16i ra, Gray nhin
thay phfa trén cla ra vao co treo mot buc tranh rong ma ndi dung clia né
|ap tdc trum 1an 1én bau khong khi do dan, blc bdi cta thu vién. Bc tranh
vé mot con tau dang nha khéi chom 1én dinh mét ngon séng lung Dong bot
bién chay doc theo than tau. Con tau dudc vé vao khodnh khac cudi cling
khi n6 sap bay vit 1én t6i dinh ngon séng. N6 lao thang vao tam mat nguo
xem tranh. Séng tap 1én che khuat chan cot budm. Ngon séng bi than tau
xé doi, tung ra hai bén trong nhu sai canh ctia mot con chim khéng 16. Bot
s6ng tung day khong gian. Nnhing canh budm nhap nhoe tif san boong. cao
hon ngon séng. chiu dung sdc manh cudng nd clia cudc tan cong. vila nga
dap déng vic kénh cang ra phfa sau dé tranh ngon séng lung. lai 1ap tic
vuon thang day. roi sau dé chii xubng hom séng. vut nang con tau sang



mot luong song khac. Nht,mg dém may ta toi vat va sa sat xubng mat dai
duong. Anh sang Mo duc chong choi mét cach tuyét vong vdi bong dém
dang IU 1 1an t6i dan. Nhung trong buc tranh nay, cai tuyét voi hon ca chinh
a véc dang clia con ngudi dang ding trén mai con tau, quay lung vé phia
ngudi xem tranh. Cai hinh voc do 10t ta tat ca tinh hinh, thdm chf tit c& ban
chat clia khodnh khac. Tu thé con ngudi dé (6ng ta ding dang chan, vung
tay) thuc ra chang ndi 1én dudc céi diéu dng ta dang ban tam. nhung né
budc ta phai du doan réng ong ta dang danh mot su tap trung chu y cao do
cho thd g d6 & trén bong tau, nam khuat tam mat ngudi xem tranh. Vat
chiéc 4o Kaftan® bj 14t én clia 6ng ta dang bay phan phat trudc gio, bim téc
bac va thanh kiém den tung théng ding trong khong trung: cach an mac
sang trong ching to ong 3 thuyén trudng; tu thé nhu bay lén dé nuong
theo ngon séng. dau dé tran. R rang 6ng bi hit vao khodnh khac hiém
nghéo va dang quét lén: “Kia sao thé?" Phai chang 6ng da trong thay cd
ngudi bi roi t trén tau xudng bién, hay 6ng dang ra 1énh cho quay tau vé
hudéng khac, hay cd quét 1én 4t tiéng gio. goi vién thiy thl trudng. Khong
phdi 13 y tudng, ma 1a béng dang cla v tudng ay da ndy ra trong tm hon
cau bé Gray khi cau ngam buc tranh. Bong nhién cau cam thay, tif phia bén
tral cO mot ké tang hinh v6 danh tién lai gan va ding sat ngay canh cau; chi
can ngodnh dau lai [a céi cam gidc di thudng ay sé 1ap tdc bién mat tam mat
dang. Gray thiia biét diéu d6. Nhung cau khéng dap di su hinh dung ay, ma
léng nghe nd. Mot giong noi khéng am thanh bat ra mot vai cau roi rac
ngat quang khong thé hiéu ndi nhu tleng Ma Lai vay roi méi chudi tiéng
dong am am nhu tuyet |6, tiéng vong va tiéng gié &m u tran ngap khap thu
vien. Gray nghe thay tat cd nhing thd do ti bén trong long minh. Cau nhin
quanh bau im lang @ong cling vyt tan ra thanh tam mang nhén ngan nga
cla trf tudng tuong; moi lién hé véi gidng bao da bién mat tam.

® Kaftan: Ao dai khéng cé ctia dan éng Nga

Gray thudng téi xem lai bic tranh. N6 trd thanh mot thd ngon ngl can thiét
cho cudc chuyén tro cua ndi tdm cau bé vai cudc doi, khdng co nd cau kho
hiéu ndi ca chinh minh. Bién cd ménh mong dan chiém Iinh tam tri cau. Cau



quen dan c6 nd khi chui trong thu vién, bdi im va doc ngon ngau nhing
cubn sach ma sau canh cla vang cla ching dan hién ra vang xanh bao la
cla dai duong. 0 d6 co nhtmg con tau Iudt séng tung bot lai phla sau. Mot
va1 con tau da mat canh budm. cot budbm ket vao séng. dé roi lao minh
xubng vuc tham den ngdom cla bién cd - nai lap lanh anh lan tinh cua
nhing cap mat c4. Nhiing con tau khac, lam mdi cho 16p séng bac dau, va
dap vao da ngam; nhUng con s6ng da diu lac hay ham doa than tau, con
tau bi bd hoang vang tanh béng ngudi, thiing chdo ta toi, thoi thdp trong
con hap hoi kéo dai, dgi mot con dong gié mdi xé tung né ra thanh muon
manh. Con nhing con tau kla da Kip cap bén vén lanh, dang dd hang sang
tau khac; doan thiy thu ng01 quanh chiéc ban trong quan ruou tung ho
nghiép cheéo 14i va mai mé ubng ruou vodka. Noi d6 con cé nhung con tau
cudp bién véi ngon cd den va bang cudp khiing khiép huo dao kiém; nhing
con tau ma 14p 10e 4nh chét chéc cla th du cdm xanh 1ét; cac chién thuyén
chat day thiy binh, sing than cong va tiéng quan nhac; nhiing con tau cua
cac doan tham hiém khoa hoc, kham phd. nghién ctiu nhing hda diém
son6, nhing loai thdo moc, dong thuc vat: nhing con tau bf hiém va céc
cudc ndi loan; nhing con tau kham phd va nhiing con tau phiéu du.

Trong cai thé gidi nay, vuct trén tat c& duong nhién 1a dang véc ngudi
thuyén trudng. Ong 1a s6 phan, 13 linh hon, 13 trf tué cta con tau. Pham
cach clia 6ng quyét dinh hoat dong cla con tau va cla doan thly thi. Poan
thiy thi do 6ng dich than lua chon va hudng Ung nhiéu céi tif nhing thoi
quen, nhing khuynh hudng cla 6ng. Ngudi thuyén trudng biét ré nhing
théi quen va hoan canh gia dinh cla ting thanh vién con tau. Trong mat
cac thay thu, dng 1a ngudi thong théi, ndm gid mot lugng kién thic khdng
10, nho nhing kién thic nay 6ng co thé viing vang tu tin di tU Lisbon (chang
han) t¢i Thuong Hai. gia mot ving khong gian ménh moéng. Ong day IUi
déng bdo bang su Ung phd véi mot chu61 nhing nd lyc da dang, dep tan
con hot hodng bang nhiing ménh 1énh ngan ngon; ong lai tau di va cho tau
dung lai ¢ nol nao 6ng mudn; dng diéu khién tau nhé neo ra khoi hodc boc
do hang. sap xép cong viéc stia cha cling nhu nghi ngoi, khd ma hinh
dung hét cai quyen Iuc to I6n va sy doi héi sy séng sudt tinh tdo trong cong
Viéc cu the sbng déng, toan dién, cla su chuyén dong khong ngung nay.
Tha quyén luc khép kin va toan nang ay., ngang bang véi quyén luc cla
Orpheus’



6 Nui lita

7 Mét nhén vdt trong than thoai Hy Lap, con trai vua Oeagrus xut Thrace
va nit than thi ca Calliope

Quan niém nhu thé vé ngudi thuyén trudng. su hinh dung nhu thé va ching
thuc ddng nhu vay vé dia vi clia 6ng ta da chiém rat nhién chd trong trf
tudng tudng xan lan cua cau bé Gray. Khong mot nghé nghiép nao ngoai cai
nghe nay cé thé gan két tron ven moi bau vat cla cudc song dén thé, ma
van git gin nguyén ven dugc tung hoa tlet tinh té nhat ctia mdi hanh phic
don 1&. Nhing nan nguy, mao hiém, quyen nang cua thién nhién, anh sang
clia x( s& xa xdm. su cudn hut cla nhing diéu chua biét, tinh yéu thap
thoang hé nd. tré ra nhiing cudc hen ho, chia li, con bung say quyén ri clia
nhing cudc gap gd, nhing guong mat, nhing sy kién, su da dang vo bién
clia cudc song., trong khi dé. nhu thé & tit trén bau troi cao kia - Kia 1a chom
sao Thap Tu Nam, Kia 1a chom sao Bai Hung. Tiéu Hung tinh clng tat ca
c4c chau luc déu nam gon trong mot cdp mat tinh tudng. cho du trong ca-
bin tau cua ban tran ngap sy hién dién cta cai xt s khong thé gia biét voi
nhung cubn sach, tranh anh thu t véi hoa ép. nhumg bup toc bong lén
mém mai, trong nhiing tUi huong tram nam trén mot 10ng nguc ran chac.

Vao mua thu ndm Gray budc sang tudi muoi 1dm. cau lang 16 roi bd gia
dinh. tién budc vao cénh cdng vang cla bién. Sau dé, chiéc tau budm
“Anselm” roi bd cdng bién Dubelt va boi vé cang Marseilles, dem theo mot
thiy tht tré mang c6 déi canh tay nhd nhan va guong mat nhu clia mot co
bé mac gid nam. Ga thuy thd tré mang do chinh la Gray - chd nhan cia mot
chiéc xac du lich trang nha, mdt déi tng dénh véc- ni da moéng nhu gang
tay va chiéc 4o may bang vai batit quy phéi. Trong vong mét nam., trong khi
chiéc “Anselm” cap bén cang cac nudc Phap. My, Tay Ba Nha, Gray phung
phf mdt phan tién nong ma cau coi 1a danh cho di vang. con phan con lai -
danh cho hién tai va tuong lai - cau déu da nudéng ca vao bai bac. Cau mudn
khong h6 danh 13 mot tay thiy tha qual kiét". Cau nin thd nudt Vodka: con
khi tam, sé 1a nhing cd nhay doc dau tU do cao ha sazhen xubng nuac.
Dan da ciu da thay ddi hoan toan, ngoai mot th( chinh véu - cai tim hon



lang dang Kl qudc cua minh. Cau khong con cai vé yéu 6t ngay trudc nia.
o thé cung cap hon, bap thit ran chac, nudc da nhot nhat dugc phu mot
mau rdm nang nau sam. nhdng cd chi vd Uu tao nha bién thanh vé uyén
chuyen tu tin cla ban tay quen lam viéc, con cdp mat suy tu gio day. sang
l4p 1anh nhu nhin vao Ia chdy, cach ndi nang da mat di vé cao ngao. that
thu’ong tréd nén ngan ngon chinh xac nhu cd lao cla con hai au xudng
ludng &nh bac lung linh clia bay c& moi.

Thuyén trudng tau “Anselm” - mot ngudi dan éng phic hau, nhung 1a mot
thiy thd khac nghiét - dong y cho cau bé 1&n tau véi san mot &c v nao do.
Nguyen udc manh liét cta Gray Ong chi coi la mot su trai nét ngong ngao va
tham biét truoc rang. chi doi thang sau, Gray - trdnh nhin vao mat éng - sé
bdo Vi 6ng rang: “Thua thuyén trudng Hop. chéu tray hét ca cui tay, leo
trudn trén thiing chao chau dau hét ca sudn ca lung. ngdn tay tré nén cing
do, dau dau nhdc nhoi, con chan thl dang run lay bay day nay. Tay thi phai
bé nhiing cudn thiing udt ndng dén hai put®, roi nhing thd thing chao, cot
budm... Nay sinh ra nhu chi c6t dé hanh ha than thé non yéu cla chau.
Thoi chau muon ve véi mé cd”. Lang nghe KT hét 1i tuyén bo nay trong tam
tudng. thuyén trudng Hop dan ting tiéng - cing 1a trong tam tudng: “Hay
cU di dau ma cau mudn. con chim nhoc cla ta a. Néu doi canh tay da cam
cla cau bi dinh tf nhya cay. c6 thé vé nha ma ria nudc thom “Hoa hong -
trinh nd". - Cai thd nudc thom do 6ng tu nght ra ddy lam thuyén trudng
thdy khodi hon c&. Va dé két thic badn phan quyét tudng tugng do. 6ng
nhac I1én thanh tiéng: "Phdi, ve véi cai thi nudc thom "Hoa hong - trinh nir
ay di”

81put=16,38kg

Tuy nhién, cudc ddi thoai quan trong dé ngay cang ft c6 dip hién vé trong trf
6c cla vi thuyén trudng, bdi Gray tién téi cai dich cla minh véi ham rang
nghlen chat va guong mat tai bot. Cau vugt qua cac cong viéc nhoc nhan va
phién todi bang y chi clia mot nd luc quéa quyét, tu thay minh ngay moét nhe
nhém hon, bdi 16 co thé ciu da quen dan véi con tau khac nghiét nay, con
sy vung vé da dugc thay thé bdi su quen tay. Co khi, nhing vong xich neo



quat nga cau xubng san tau; roi cudn day thing I6n tudt khoi tay 1am tray
da ban tay; roi gié quat géc vai budbm am udt cung véi nhing vong khoa
sat vao mat cau...Tém lai, mbi cong viéc 1a mot 1an tha thach, doi hdi mot
sy chuyén chd cao do. Thé nhung. du phai thd dén hong hdc nhoc nhan, nu
cudi ngao ngé van khong mot gidy roi bd khudn mat cau bé. Cau lang 1é
chiu dung nhiing cudi cot. nhao bang, nhing 10l chti mang khong tranh
khoi cho bang dén khi trudng thanh “ngudi cjang minh” trong moi tru’dng
mdi. ROi cling tU day, cau ludn trd miéng moi su sl nhuc minh bang nam tay
va nhiing cd dam.

Mot 1an, thuyén trudng Hop, vila nhin cau bé thanh thao budc cédnh budm
vao tru budm, via tu nhd véi minh: “Cau da thang roi day, cau ca lau a”.
Knhi Gray tut xudng san tau, 6ng Hop goi cau vao ca-bin va gid mot cudn
sach da son nat ra, noi:

- Chl v nghe nay. Bé hut xach dil Bat dau stia sang cho chd cun con trd
thanh thuyéen trudng thoil

V& dng bat dau doc. ding hon 1a néi roi quét tudng 1én nhiing ngdn t cd
kinh clia nghiép bién c& dudc ghi lai trong sach. D6 1a bai hoc dau tién cho
Gray. Trong vong mot nam cau dugc lam quen véi cac mon hang hai, thuc
hanh, déng tau. luat hang hai, bdn dd hoa tiéu va cd nghé ké toan. Thuyén
trudng Hop chia tay ra vdi cau va noi: “Chung ta”.

J Vancouver, Gray nhan dugc thu me cau, dam nudc mat va tran ngap noi
khiép so. Cau viét trd 10i: “Con biét chd. Nhung néu me nhin thay con nhu
con da dudc nhin: Bang chinh mat minh. Néu me nghe thay, nhu con da
nghe: Pat vd Oc vao bén tai - trong dé vang 1én nhiing tiéng séng vo vinh
hang; néu me yéu, nhu con: Yéu tat ca, thi trong thu ctia me con da tim
thay, ngoai tinh yéu, da con c6 ca con ngudi va nu cudl.” Va cau tiép tuc boi
theo con tau cho dén khi “Anselm” cap bén trd hang & Dubelt, tf d6 nhan
lGc nght chan, cau bé hai muoi tudi Gray mdi quay vé tham lai lau dai.

Canh vat xung quanh van thé: Van an tuong khéng gl phé vo ndi. ndi chung
va trong tUng chi tiét, nhu ndm nam vé trudc, duy chi ¢ nhiing cdy du non



to la dam canh ram 14 hon. Béng ching um tum phu én mét tién cla toa
nha.

Pam ngudi 1am tuoi tinh chay Ua dén dén chao cdu, bdng sung lai trong
niém kinh can. nhu viia méi hdm qua dén chao céi cau Gray ay. Ho chi cho
cau chd me cdu. Gray budc vao gian phong cao, 1dng 1é md canh cua, lang
& dung lai nhin ngudi dan ba trong bd dd den, téc da ngd bac. Ba dang
dung than thd, cau nguyén bén anh Chua, tiéng thi thao mé mai vang lén
nhu nhip dap cua con tim: “Chuda doai thuong nhing ai dang cheo lai,
nhiing ai dang vién du, nhiing ai bi dm dau, day doa, giam ham" , Gray
lang nghe, thd gap gdp. Va tiép theo dé 1a; “Va vé cu bé cta toi...". Khi dé
cau cat tiéng: “Con day..." nhung khong thé néi thém mot 10i ndo nia.
Nguoi me quay lai. Ba gay roc. Guong mat moéng manh, kiéu ki 4nh 1én
nhiing tia khdc la, nhu sif trd vé cla tudi thanh xuan. Ba lao vé phia con,
mot tiéng cudi doi én i 16ng nguc. mot tleng kéu ghim nén, nuéc mat Ua
ra - chi c6 thé. Nhung gidy phit 4y ba da song, manh mé hon, hanh phic
hon ca cudc doi minh cong lai.

- Ta biét ngay la con ma. cau bé dang yéu cla tal

Va Gray khong con 1a ngudi 16n nfa. Cau nghe ké vé cai chét cta cha, roi
cau ké chuyén minh. Ba me cham chd nghe khong hé trach maéc hodc phan
ddi, nhung trong tham tam., ba lai chi coi tat ca nhiing gl Gray khang dinh 13
chan If cudc sbng clia minh 1a nhing mén do choi lam vui long cau con trai
minh. Nhiing do choi ay la cac chau luc. cac dai duong va nhiing con tau.

Gray @ lai lau dai by ngay, sang ngay thd tdm cau dem theo mét khodn tién
I6n, trd lai Dubelt va ndi vai thuyén trudng Hop:

- Cam on bac. Béc 1a mot chién hiu tot bung. Xin vinh biét nhé, dng ban gia
cla chau.- ben day, cau khang dinhh 10i ndi cia minh bang mot cai bat tay
nhu gong Kim siét chat. - Tu nay chau sé di riéng, trén con tau cla chau.

Ong Hop 16ng 1én nho bot, giat tay ra va bo di. Nnung Gray dudi theo va ém
4y 6ng. Va ho kéo nhau vao nha hang. tat ca doan thiy thd gdm hai muo
bON con ngudi ciing nhau udng rugu, ho hét, hat va udng sach, danh nhan
tat ca nhing gl cé trong quay an nha hang.



It 1au sau, trén cang Dubelt, nhing vi sao dém tda anh xubng béng tham
den cla hang cot budbm mdi. B6 chinh 1a “Piéu bi mat”, con tau ba budm
trong tai 260 tan. do Gray viia méi mua. Vay 13, thuyén trudng kiém chu
tau Arthur Gray con ra khoi ba nam nda, trudc khi s phan dua cau tdi Liss.
Nhung cau da vinh vién ghi nhé tiéng cudi ngan hat 1én tU 1ong nguc. khic
nhac clia mot trai tim tran déy, ch0 don cau nadi qué nha, va mot nam hai
lan cau ghé thdm lau dai - noi cau dé lai ngudi me téc 4nh bac va niém tin
phép phdng. rang cau bé [6n dén thé clia ba. c6 nhé gid day dang vay ving
v6i nhing céi do choi clia minh.



i
BINH MINH

qua Bach Hai, Bac Hai va lang tdm trong rang chiéu dé oi & Liss.
Con tau dau trong ving tau cach ngon hai dang khong bao xa.
Trong mudi ngay. con tau do hang gobm vai tuyt, ca phe va che 1én bad; ngay
thd muoi mot, thay tht doan 1én bo nghl ngoi va ngdi nhau noi quan bia;
ngay thi mudi hai Gray bong thay phién n&o vo nguyen cd. chang biét i céi
gl. Tu sang sém khi vua tinh glac chang da co cam glac ngay mdi bat dau
trong nhing tia u ém. Chang lam | mac quan 4o, mién cuéng dung diém
tam, quén ca doc bdo va rit thudc rat 1au, chim dam trong mot khong khi
kho t& clia su cang thang vo dinh. Gida dém ngdn tU map md an hién lang
thang nhiing mong udc chua dudc chap nhan ngang bang vdi nhing v do
clia hinh thanh. Khi dé. chang bét tay vao lam viéc.

:) ong bot bién tudn tU dudi con tau “Diéu bf mat” ctia Gray chay sudt

Cung Vvdi thly tht trudng, Gray xem xét lai con tau. ra lénh siét chat thing
cOt budm, dénh chiing cap l&i. quét dau san tau. co 16 dan cép. lau rua la
ban, md kiém tra va quét don ham tau... Nhung cong viéc khong lam Gray
khuay khoa dugc. Chim sau trong rau T, chang trdi qua mot ngay khac
khoal va u buodn, nhu thé co ai vay goi chang ma chang quén mat do 1a ai
va vé dau.

Pén chiéu, chang ngdi vao ca-bin tau, cam lay mot cudn séch, tranh cai hoi
lau cling tac gid. ghi bén |é sach nhing 10i binh day mau thun theo céch
ctia minh. Thoat dau, tro chai chuyén tro cling nhiing ngudi cé quyén luc da
khuat ndi nay khién chang ta thich thd. Sau dé. vé ay tau thudc chang chim
dam vao quang khéi xanh lo, sbng cling nhiing béng ma A Rap, chap chon
trong vuong quoc ctia khéi thude.

Thudc nang dén khiép, nhu chat dau md tudi lén ting hdm séng. khién
chdng diu di thuoc 1& cing vay - lam chung xuong nhing cam xuc kich



dong. dua chdng vé nhip tram hon de chung ngan rung ém dém hon va
giau 4m diéu hon. Bai vay, sau ba mdi thudc ndi u udn clia Gray cudi cling
da mat di vé hiéu su, chuyen sang trang thai 10 dang tram mac. Trang thai
nay kéo dali khoang gan mot tiéng @ong hd nda. Khi ddm mu u dm cla tinh
than bién méat han, Gray bung tinh, muon dudc hoat déng nén chang budc
ra boong tau. Ba nia dém. mat nudc thdm den dang thiép ngl dudi than
tau, nhing vi sao va anh I0a dén cot budbm dang mo mang. Khong gian am
ndng nhu thit da trén mé va phang phat hoi bién. Gray nglia dau, nheo mat
nhin 18n vi sao nhu mét dom than vang. Trong khodnh khac, qua con mé
mong, phong vut thang vao dong t mat chang cay Kim Itla ctia moOt hanh
tinh xa x0i. Tleng vong tham kin ctia mot thanh phd vé dém ngan 1én tir day
vinh s&u tham. thi thodng, nuong theo lan gi¢, mot cau ndi van hoa vong tu
b ra bay luon trén méat nudc, nghe nhu tiéng tU trén boong tau; tiéng noi
nghe ré mon mot va tat ngam trong am thanh kéo ket ctia thiing chao. Phia
trudc boong tau 10e anh sang diém soi ro nhtmg ngon tay, cap mat tron xoe
va bd ria. Gray huyt séo. anh Ita tau thudc chuyén déng. troi vé phia chang;
ngay lién do. chang thuyén trudng nhan ra trong béng toi canh tay va
Khuon mat nguoi gac tau.

- Bdo Letika di vdi toi - Gray néi - va mang theo can cau nhé.

Chang nhay xudng mot chiéc xudng. chd khodng mudi phit Letika - mot
cau trai nhanh nhen hoi lau ca - Iuc nay da lay dudc mai cheo tha huych
xubng tU trén tau chuyen cho Gray roi cau ta treo xuong chinh lai coc cheo
va ddt mot bao thuc phdm xubng long xudng. Gray ngdi bén banh I4i.

- Thua thuyén trudng, ngai lénh cho di dau a? - Letika hdi. quay xudng
bang mai cheo bén phai.
Thuyén trudng lang thinh. Ga thly thd hiéu rang. khong nén hoi han thém

gl hét, nén clng lang thinh luén, chi ra stc chéo thuyén di.

Gray cho xudng hudng thang ra bién, roi sau bé 14 vé phia bd trai. Do véi
chang bai di dau chang quan trong gi. Banh lai roc rach khe khe, mai cheo
lach cach, vo nudc oam oap; con lai la thinh khong va tiéng bién khai.



Trong vong mét ngay ma con ngudi tudn theo rat nhiéu nhu’ng suy nghi, an
tuong. 181 an, tiéng ndi tudng co thé viét ‘trong mot cubn séch day Guong
mat cla tung ngay mang mot sac thai nhat dinh, nhung Gray da uong cong
nam bat 1ay nd. Trén cac dudng nét mo mit clia nd, sang lén ting cdm xdc
dang thi nhau hién ra nhung lai chang thé goi tén ro rét la gi. Bdi khong thé
goi t8n nén ching vinh vién ding bén ngoai t ngd, thdm chi bén ngoai ci
nhiing khai niém, giong nhu su khoi goi cla huong thom. Hién gio Gray
dang nam trong quyén nang clia thd cdm x(c dé; ding ra chang da cé thé
néi rang: “Ta chd dai, ta nhin thay, ta sap nhan biét..." Thé nhung nhing 10
néi dy xem ra cing khong nhiéu hon 13 bao nhing phac thdo riéng ré doi
véi nhiing y tudng kién tric. O day con cb sic manh cla mot niém hung
phén trong sang.

0 noi ho dang bai, vé phia bén trai man dém den cudn cudn quénh Gac
hién 1én moét dai b, Trén nhing 6 cla so kinh hong la tia sang cla cac ong
khoi; do la Kaperna; Gray nghe ro tiéng chii mang va tleng ché stia. Anh
lua tu trong lang gol nhd vé bép sudi chay doé. bén trong lap lanh nhing
vang than ruc hong. Phia bén phai la dai duong, hién dién ro rét nhu mot
ngudi dang say ngu. Bi qua Kaperna, Gray hudng boi vao bd. O day, mat
nuéc chim trong yén tinh, nhing ngon den 1dng 1ang 16 tda sang. chang
nhin thdy con dbc dung ding. c6 nhing mém 10i én, bé méat ram rap.
Chang thay thich chd nay.

- Ta sé cau ca & day, - Gray néi. vO vao vai ga lai thuyen.
Ga thay thd nhu 1au bau diéu gi do.

- LAn dau tién minh boi vai mot thuyén trudng thé nay, - ga lam bam. - Thao
viéc day, nhung khac nguoi. MOt thuyén trudng cu phach. NoOi chung minh
thay ua ong ta.

Cam méi chéo xudng bun, ga budc thuyén vao day, roi ca hai cing tréo 1én
theo trién dé soi dang 1an tudn tudt dudi dau gdi va khuyu tay. Tiép theo con
doc 1& mot canh rung ram rap trai dai, vang lén tiéng riu chat canh kho,
tiéng gom cui kho. Letika nhém moét déng 10a bén sudn dbc. Béng den ti
chuyén déng va hat anh I0a xubng mat nuéc, dém toi Ui lai, dam cd va



nhiing canh cdy phai ra trong 4nh sang. Phfa trén dong I0a, khong khi
duom ting cudn khoi khé run ray.

Gray ngoi xubng bén dong Iua.

- Nay théi - chang ndéi, chia chai rugu ra, - ta cing uobng nhé, anh ban
Letika, vi stc khoe cua nhing ai khdng rugu che. Ma nay, thd cau dem theo
khong phai la rugu Cinchona dau, ma la rugu gung.

- Xin 18, thua thuyén trudng - ga thay tht dap. co 1y lai hoi. - Cho phép toi
nham céi nay. .. - Ga xé ludbn nlia con ga gio, IUc nha ra cai canh ga . ga noi
tiép. - TOI biét ngai ua loai Cinchona. Nhung troi tbi qué. ma tai lai voi. Gling
4y ma, thua ngai, 1am con ngudi thd bao lén. Khi can chodng nhau, toi udng
loai gung.

Trong khi thuyén trudng nham ruou, ga thly thd liéc trém chang. roi khong
nin dugc, ga hoi:

- C6 dung nhu ngudi ta néi khong, thua thuyén trudng. rang ngai xuat than
tu mot gia dinh danh gia?

- C4i d6 chang thu vi gl Letika a. Cam lay can ciu va cau ca di néu cau
thich.

- Thé con ngai?
- T6i &y a7 Chang biét nda. Clng co thé day. Nhung dé sau da.

Letika bd can cAu ra, via ldm nhdm doc tho - mén ma ga dudc ca doan
thay thia ca ngoi la bac thay.

- Cudc day ta budc vao can, ludi day budc tiép lan 1an ta cau. - sau d6 ga
gai ngdn tay vao hop dung giun. - Chd may 1an dudi dat sau. cudc doi ki
thd con rau ndi chi? Bay gid chiu méc cau di, choc nda tui c& nd ghi né xai.
- Cudi cung. ga clng nging hat hong. - Pém den vang ldng. rugu ngon
thom ndng; ca chién cd gidy. ca trich hdy ngul, Letika budng cau tU dinh
docl



Gray nam xubng bén dong Ita, ngdm nhin ngon Ia phan chiéu trén mat
nudc. Chang ué o0di nghl nggi; 1Gc nay y nght chénh méng luu tu noi khong
gian. 10 md nhan ra nd. y nght ay thd budc nhu con ngua ket trong déam
déng. nd va chd nay, cham chd kia va ding lai; su trong rong. su bdi roi va
ngap ngung cung song hanh bén nd. NO lang thang trong coi tdm linh van
vat; tU con hoi hdp sang l6a voi va chuyén sang mot ngu v b an. N6 quay
cudbng theo dat troi, soi ndi dam thoai véi cac nhan vat tudng tuong. xda di
va to diém cho nhiing hoi Uc. Trong su chuyén dong mo hd nay, tat ca déu
sbng dong va ranh mach, tat c& déu rdi rac nhu mot con mé. Y thic dugdc
thu tha budng loi khi thay (chdng han nhu) dang say suy tuéng vé doi ngudi
dot nhién xuat hién mot hinh dnh hoan toan khong thich hgp: MOt canh cay
nhd xiu da gay tU hai ndm nay, Gray da nght ngoi nhu thé bén dong IUa,
nhung chang "6 dau do” chd khong phai & day.

Khuyu tay do 14y dau clia chang uét dam va sung lén. Nhing vi sao téa anh
nhot nhat; béng toi mai Iic mét day dac, bao trudc budi binh minh. Thuyén
trudng nga nga thiép di, khdng nhan thdy diéu nay. Chang chot thay them
rugu nén vuon ngudi vé phia céi bao, md ra trong con md. Sau dé chang
ngl thiép di khdng hé méng mi; hai gid dong ho tiép theo dbi véi Cray
khong dai hon nhing phdt chang ngd dau lén canh tay minh. Trong thoi
gian d¢. Letika lai gan bép Ita hai lan, hat thudc va to mo ngadm nghfa
miéng nhiing con ¢4 g cau dudc - c6 céi gl trong ay nhi? Nhung & trong
4y, han nhién chang cé gl sat.

Chot tinh gi4c, Gray quén mat vi sao minh dang & chd nay. Chang sting sot.
ngdy ngat dén nhin &nh ban mai, nhin suon doc phd kin 14 canh ruc ré va
phia xa hiing xanh; noi chan troi va dong thoi ngay bén chan chang dung
dua nhiing chiéc 14 dé. Dudi chan con dbc. ngay sat dudi lung chang. vinh
nudc thi thao nhiing tiéng séng rl rao. Nhfjng giot suong néi nhau tudt khoi
la cay, ap xuong guong mat con ngai ngu nhing cd vO lanh gla Chang
nhom day Khap noi tran day 4nh sang. Dong 1Ua lui dan Cfang co nfu kéo sy
song clia minh trong nhing soi khéi manh mai. MUi vi clia né dem lai cam
giac man nguyén dudc hit thd khong khi rung xanh va su tuyét voi hoang
da.



Letika khong c6 day. G& dang mé mai, ga cam cui dén toat mo hoi. cau cé
say sua nhu con bac khat nudc. Gray ra khoi khu rung, chui vao nhing lum
cay nam doc sudn doi. Cé mdi dot dang téa khdi, nhiing dda hoa dm udt
trong nhu 1 tré nho phai ria rdy bang nudc lanh. Va tru xanh hit thd bang
vO van nhing cai miéng nho xinh, ngan trd Gray di qua I6p ram rap hoan hi
clia minh. Thuyén trudng di ra chd quang dang pht day cd hoa sic s6 va
nhin thay mot co gai dang ngu.

Chang khé gat canh cay va dung lai véi cdm gidc viia phat hién nguy hiém.
Céch d6 khoang nam budc, cudn tron, mot chan co 1én, con chan kia dudi
ra, dau goi thodi méi trén canh tay chinh [ nang Assol mét moi dang nam.
Mai téc co gdi xba tung. clc 4o nai c6 bt ra dé 16 hom c6 trang ngan, tam
vay budng dé 16 dau gbi, cap mi thlep ngu phia trén ma, trong bong rop diu
dang cua cap thai duong thanh tu 4n hién dudi béng mai toc sam ngon uat
ban tay phai ludn dudi dau, udn cong theo géy. Gray ng01 x6m xuong
ngam nghfa guong mat ¢ gai tU phfa dudi va khdng hé nghi ngd rang.
khuon mat nay khién chang nhé dén nang Faun trong buc tranh ctia Arnold
Bocklin.

C6 |é trong mot hoan canh khac chang da nhin co gai bang con méat binh
thudng. nhung & day, chang ngdm nhin c6 mot cach khéc han. V4i chang
lGc nay, moi cai déu dd dang. trd tréu. Chang duong nhién khdng ro ve co,
tén tudi cd nda. hon nda. cing chang hé biét vi sao co lai ngu thiép di bén
bd vinh nay, chang thay yéu buc tranh khdng thuyét minh, cing chang cé
ch ki tac gid ay. An tugng clia mot blc tranh nhu thé trd nén manh mé
khong gl so sanh, ndi dung clia nd khong can hé dén ngodn U, trd nén
khong gidi han, khang dinh moi tu tudng clng udc doan. Béng 14 da vuon
cham canh ma Gray van trong céi tu thé bat tién kia. Moi thd & noi cd géi
déu thiép ngl cling co: Méi téc den, bd vy do. céi dai that vay; tham chf cd
cay bén than thé nang cadm tudng nhu clng mo mang trong su dong cam.
Tran tré an tugng, Gray hoa minh vao con séng khat khao am 4p dang
dang 1én, va boi di cing né. Letika da gao goi kha lau: “Thuyén trudng oi,
ngai @ dau?” Ma chang thuyén trudng chang hé nghe thay tiéng ga.

Cudi cung. khi chang ddng lén. ban tinh chudng nhing su khac thuong
chot tom lay chang véi su quéa quyet ham hd cua mot nguoi dan ba dang



Kich dong. Nhugng bd ngudi dan ba do trong tu Iy, chang thao tu ngon tay
ra chiéc nhan cd quy gia. khong khoi suy nght mot cach khdng cé co s6.
rang biét dau diéu nay chang méch bao cho cudc doi chang mot céi gi do
thiét thuc, nhu thé mot phép chinh t& vay. Chang than trong x4 chiéc nhan
vao ngén tay Ut trang béch dudi gdy kia. Ngon tay ay dong day bon chon va
dudi ra. Nhin lai mot 1an nda guong méat dang ngl. Gray quay di va thdy tu
trong bui cay cap 16ng may nhudng cao cia ga thuy tha.

Letika mOm hé hoc quan sat hanh dong cua Gray bang ndi kinh ngac gidng
nhu ga dang nhin thay Jonah trén moém con cé voi gb cla 6ng ta.

- A, cAu ddy a Letika? - Gray ndi. - Nhin c6 bé nay. Thé nao. Xinh ddy chu
nhi?

- MOt buc tranh cuc ky nghé thuat! - Ga thuy thu ua ndi sach vo th tham
kéu len. - Can nhac den hoan canh thi co gl day nhu mot su sap dat. Toi cau
dudc bon chu ca tuyet, lai con béo phong nhu cai bong bong ay.

- Khé cht Letika. Ta di khoi day thoil

Ho bo dl vé phfa nhing bui cay. Lé ra gid day ho phai quay lai chd cam
thuyén roi nhung Gray cu chung chinh, nhin mai vé dai bo xa phfa dudi kia,
noi khéi sém mai tU nhiing 6ng khéi 6 Kaperna dang lan nhe trén cénh
riing xanh va trén bai cat. Trong lan suong khéi ay, chang lai nhin thay cd
géi thém lan nia.

Khi d6 chang qué quyét quay lai, di xudng doc theo trién doc; ga thuy thu
chang hoi han, di theo dang sau; ga cdm thay mot su im ldng bon phan lai
bat dau. Khi da dén gan nhiing can nha dau tién Gray bdng 1én tiéng:

- Con mat tling trai clia cau cé dinh hinh dugc & noi nay, dau la quan rucu
khong Letika?

- C6 |16 & céi nha méi sdm dang kia Kia - Letika suy doan - A ma c6 & khong
phai.

- C6 gl khac la @ mai nha do thé?



- Tu t6i clng chang ro, thua thuyén trudng. Chang cé gi ngoai tiéng mach
bdo cla con tim.

Ho lai tién lai phfa ngdi nha, d6 qué dung 1a quén rugu clia Menners. Qua
canh cuia s6 md co thé nhin thay cai chai nam trén ban, sau cai chai la ban
tay ban thiu cla ai do dang vat rao b0 ria da hoa ram.

Mac dU con sém, da cé ba ngudi ngoi trong gian chinh ctda quan rugu. Ben
clia sO 1a ngudi béan than, chl s& hdu cla bo ria sung ruou; glu’a quay rucu
va clia trong gian phong 1a hai ga dan chai dang ngdi trudc coc bia va mén
tring ran. Menners, mot ga trai con tré, nguoi dai nghéu, khudn méat budn
té day tan nhang. cdp mat 1o do thong manh &nh 1én vé ma lanh dic trung
clia ddm budn ban, dang duing lau bét dia sau quay do an. O clia s6 nhuém
nang dé bong dai trén mét san ban thiu.

Gray vua budc vao trong vet sang 10 mo khol, Menners da nho ngay ra khol
cho khuat, kinh can cli minh. Ga doan ngay ra rang Gray chinh la mot
thuyén trudng thu thiét - loai khach ga hiem gap.

Gray goi rugu rum. Menners trai mot cai khan trai ban da nga mau chao
Iong Vi dung nhiéu, roi mang ra mot cai chai sau khi lay dau Iugi dan lai
chiéc nhan chai da bi bong. Roi ga lai quay vé phia quay do &n. chdm ch
hét nhin Gray lai nhin dén cdi dia ga dang dung ngén tay cao mot vét gi
dong kho trén madt dia.

Trong lic Letika bé chiéc coc bang cd hai tay, thi tham mat céch gian dj véi
né, con mat huong ra phla clia O, Gray goi Menners dén bén minh. Hin
Menners tu man ngoi xuong rla chiéc ghé, ha hé vi duac chd v dén, nhat I
sy quan tam nay lai dugdc thé hién bang mot céi ngoac tay gian di clia Gray.

- Anh han biét hét dan cu trong viing nay - Gray ti ton hoi. - Tl mudn biét
tén mot cd gai tré doi khan chéo, mac bd véy cé nhiing bdng hdng nho, téc
mau hat dé sdm. ngudi nhd nhan, tudi chiing mudi tdm, déi muoi. Toi gap
cO ta cach day khong xa. Tén co ta la gi?

Chang noi gian di. cung col. giong noi khong cho phep lang tranh cau tra
l0i. Hin Menners bung thay ban khoan, tham chi con hoi nhéch mép cudi



khdy, nhung bé ngoai lai [am ra bd mét 1ong phuc tiung ¥ chi ngudi hoi
chuyén. Tém lai, ga nin lang doi chut trudc khi tra 1oi, nhiing mong doan ra
sy tinh.

- HUm. - ga néi, ngudc mat nhin 1én tran nha, - day co I& 1a con bé Assol
“Tau bién”. No bi d6 hoi ay ma.

- Nghta 1a sao?- Gray tho ¢ hoi, udng mot ngum 16n.
- 540 lai nhu thé?
- Vay thi xin ngai hay nghe nhé!

V& Hin ké lai cho Gray nghe diéu bdy nam trudc day mot ngudi suu tam dan
ca néi véi Assol trén bai bién. Cau chuyén ké ti khi dudc ga hanh khat réu
rao trong chinh quan rugu nay, ducng nhién da bi bop méo thd bao va
xuyén tac mot cach dung tuc, nhung diéu cot 161 clia nd van gid dudc
nguyén ven, khong bi dong cham dén.

- TU d6. - Menners két luan, - ngudi ta goi né 1a Assol “Tau bién".

Gray may méc nhin qua Letika, 1dc nay van im ldng va hon nhién ngdi do.
roi 4nh mat chang nhin ra bau clia phl bui clia quéan rugu va chang cam
nhan mot cd dap kép. vao tim va vao dau. Ngoai dudng di téi, mat hudng
vé phia chang. chinh 1a cd bé Assol “Tau bién”, ngudi ma Menners viia noi
dén nhu mot ké khung. Nhing dudng nét la lung trén guong méat cd géi
khién chang nhd lai vé b 4n ctia nhing ngdn tU. tuy binh di nhung gay hoi
hop xUc dong sau xa, gio day y nghia cla chung chot hién lén ro rang trudc
mat chang dudi anh nhin cda co gai. Ga thay thu va Menners ngoi quay
lung vé phia clia s6, nhung dé ngan ho vo tinh quay lai, Gray co suc chuyen
cal nhin sang hai con mat mau hung cla ga Menners. Sau khi chang bat
gép cdp mat clia Assol, moi thanh kién tU cau chuyén ga ‘Menners vlia ké
deu tiéu tan hét. Con ga Hin, khong gon chdt nghi ngd, van tlep tuc: - TOi
can canh bao véi ngai rang. 1do cha clia con bé 1a mdt tén khon klep mot
tram phan tram. Ldo da dim chét cha toi nhu dim mét con meéo dé dan nao
day, xin Chda cdu rdi. Ldo... TU phfa sau, mot tiéng réng hoang dai dot
ngdt cat ngang 18 ga. Ong ban than, bat thoat khoi trang théi say do dan,



mat dao khung khiép hét rong 1én hung ton dén mudc khién ngudi ta phai
rung minh:

Ong mang gid. 6ng mang gid
Gill lay gié cho ching toi ndol...

- Mi lai say khudt chudc viéc cho ngudi ta roi, do chét gidm déng nguyén
ria nay! - Menners quat - Cut khoi day ngay!

Nhung hay c( coi chiing ddy nhé
Kéo rai vao gio than den sil...

Ong bén than van rong 1én nhu khéng cé chuyén gi xay ra, vuc sau bo ria
vao cOc nudc da ban tung toe.

Hin Menners tic gian nhun vai:

- DO vt di chd khong phai 1a ngudi nda. - ga néi véi vé vénh vang rat gém
clia mot nguadi ta day chin chu. - Lan nao cdng lai nhu vay!

- Ong con gl ké thém nda khong? - Gray hoi.

- T6I hd? Toi da thua vai ngai, rang 130 cha 1a tén dé tién. Vi 140 ta thua
ngai, toi trd thanh mo coi va con bé ti da phai tu kiem lay mieng an...

- May ndi doil Ong bén than chot Kéu 1én. - May néi 140 dé tién va gia doi
qua den noi tao phai tinh ¢ca rucu.

Hin chua kip m& mom, 6ng ban than da quay sang néi véi Gray:

- N6 néi 140 day! Cha né cling doi tré, c& me nd clng thé. Ca nha déu thé.
Ngai c6 thé vén tam rang con bé clng khde khodn binh thudng nhu t6i Véi
ngai vay. Toi van néi chuyén véi nd. Né ngdi nhd xe toi téi tdm muoai tu 1an
hay c6 thé ft hon mot chat, khi con bé di bd tlf trong thanh phd vé, con toi
trén dudng bén than tdi cho né ngdi ngay 1én xe. CU dé nd ngdi, t6i dém
chéc rang né sang da 1am. Diéu nay cé thé thay ngay bay gid. V6 may Hin



Menners a, di nhién 13 né chang ndi véi mot I0i. Nhung con toi, thua duc
ong, tu do tu tai vai nghé ban than cda minh, toi coi khinh nhing 10i budc
t6i hay ban ra tan vao. N6 ndi chuyén nhu ngudi 16n ay, ma chuyén né néi y
nhi 1dm nhé. CU nghe thi tudng clng thudng nhu nhing diéu ching toi Véi
ngai néi ay, nhung & né thi lai khong thé dau. Day. tf du nhu khi néi dén
nghé clia cha con né. “Chéu ké cho bac nghe nhé, - né ndi va bam lay vai
t6i nhu con rudi dau vao gac chudng. - cong viéc clia chau khong hé budn
té vi chdu mudn nght rang moi céi déu dic biét. Chau. - né ndi - rat 1a mudn
tim ra cach dé nhiing con thuyén clia chau cé thé [udt di, nhiing ngudi chéo
thuyén khda nudc nhu that, sau roi ho cing cap vao bd, vy chao bén cang
nhu la nhiing ngudi thuc, roi 1én bo ngdi nhau nda.” Toi cudi phé 1én, vi toi
thay diéu ay budn cudi that déy Toi bao: “Nay Assol, cong viéc clia chau 13
nhu vay, Vi thé nhing y nght cla chau ciing thanh ra nhu vay nhu’ng hay
nhin ra xung quanh ma xem: Tat c& déu lam lung nhu phéat ro ay”. “Khong
dau. - n6 bdo. - chau biét cai gl chau biét chd. Khi ngudi dan chai budng
Ui bat ¢, 6ng ta nghl minh sé bat dugc mdt con ca to, chua ting ai bat
duoc.” “Nay thé con bac?" “Bac ay a? - N6 cudi. - Con bac, khi trit than
vao gié han bac nghi rang né sé nd hoa.” Bay, né ndi nhing 101 thé day! Lic
ay, thi that 1a bat gidc toi cling nhom vao céi gio rong. va trudc mat toi cd
nhu thé t nhiing canh dan gié bo ra nhiing cai chdi, nhiing céi choi ay ndt
ra. ndy thanh 1& khap céi gio. roi bien mat. Téi thdm chi con tinh rugu ra
mot chiit! Con Hin Menners ndi doi day. N6i doi khong mat tien ma. Toi biét
no lam!

Cho rang cudc noi chuyen da chuyén thanh su lang nhuc ro ranh ranh
Menners nhin nhu muén dam thung ong bén than roi 14n vao sau quay do
an., tU d6 hoi chd ra mot cach dang ngat:

- Ngai c6 dung thém gl khong a?
- Khong. - Gray dap, lay tién ra. - Ching toi di ngay day. Letika, cau & lai
day, den chiéu hay quay vé va phai im nhu thoc day. Tim hiéu moi thd co thé

duoc va bao lai cho tai. Hiéu chua?

- Thua thuyén trudng nhan tU nhat trén doi, - Letika ndi, ¢6 phan hoi suong
sa, do men ndng cua rugu rum, - chi co ké cam diec mdi khong hiéu diéu



nay thoi a.

- Tuyét. Bong thai phdi ghi nhd rdng. trong trudng hop phai xuat dau 10
dién, khong dugc hé moi ndi mot 1oi vé toi, tham chi ca nhac déen tén toi.
Tam biét!

Gray di ra. TU lc d6. cam giac vé mot kham phé phi thuong gidng nhu tia
Ila mOi 1ée 1én trong cbi thude dan, ti dé bung lén thanh ngon Ia. khong
roi bd chang. Mot tinh than quyét hanh déng that mau chéng chiém linh
chang. Chi khi ngdi vao con thuyén chang mdi tran tinh lai va tap trung
dugc su suy nghi. Chang bat cudi, nguia ban tay hing anh mat troi oi &, nhu
mot lan, khi con 1& mot cau bé con, chang da lam trong ham chda ruou.
Sau d6 chang cho thuyén rdi di va chéo nhanh vé huéng bén cang.



[V
PEM TRUGC

tam dan Ca Egle ngdi bén bd bién ké cho co ga1 bé nhd nghe cau
chuyén vé con tau cé nhing canh budm dd tham, Assol dang trén
duong vé nha sau mot chuyén viéng thdm céc cla hiéu do choi nhu 6
thuong. v4i vé chan ngan va khudn mat budn rau. CO budc phdi mang
nhiing mén hang clia minh trd vé. C6 thdy long minh cay dang dén ndi
khong cat nén Ioi. Chi khi nhan thay qua khuén mat ndn néng cla éng
Longren, hién 1&n vé& chd dén mot diéu gl toi t& hon thé nia, cd mdi viia dua
ngén tay vé 1én mat kinh clia s6. viia ké lai chuyén xdy ra, mat nhin ra bién
xa day that vong.

:) ém trudc cua ngay hom d6, bay nam sau ké tl cai ngay ngudi suu

Lan nay, 6ng chl cla hiéu do choi bat dau bang viéc md cudn s6 tinh todn
ra va chi cho ¢6 thay cha con c6 con ng ho bao nhiéu. Co run ray khi nhin
thay con sO 16n tudng co ba ch so.

- Pay 13 sO cac ngudi da lay tU thang mudi hai, - dng chl clia hiéu néi, - con
day chung ta sé xem sO hang da ban dudc. - Va 6ng an ngon tay vao mot
con sO khac, chi c6 hai chi so. - Trong that buc minh va ai ngai.

- Con tréng thdy mat dng ay rat buc tic. Gid ma bd chay dugc thi tot biét
may, nhung thd that con ciing chang con sic ma chay nia vi xau hd. Va
ong ay lai bdo: “Chau yéu, bac chang con 10 1ai gi nda hét. Bay gio hang
ngoal dang 13 mot, cac cua hiéu tran ngap nhumg thd do, va loai nay ngudi
ta chang dung nda”. Ong ay ndi thé day a. Ong ay con ndi nhiéu nhung con
hai qua nén quén sach ca. Co 1 ong ay clng thuong hai con nén da khuyén
con thi sang tiém “Chg tré em” va “Cay den Aladdin”.

N6i xong nhiing dieu cht yéu nhat, co géi quay lai ngdp ngling nhin éng
gia. Ong Longren ngdi U &, ti khuyu tay lén dui, con ban tay bo chat lay dau



gbi. C&m nhan duoc cai nhin clia con géi, 6ng ngang dau 1én, thd dai.

Guong cudng lai tdm trang u dm ctia minh, cd géi chay dén bén cha va ngoi
xuong, nhe nhang ludn canh tay vao dudi tay ao khoac da clia Ong, bat
CUCI, ngudc 1én nhin mat cha tu bén dudi va tiep tuc diéu bo vui vé.

- Khéng sao ma. chua 1a gl hét, xin cha nghe con ké tiép nay. Con budc ra
khoi d6 nhé. RAi 6, con di vao mot clia hiéu to khing khiép. & day c6 hang
bao nhiéu 1a ngudi. Ho xd ca vao con, nhung con cing len qua dudc va dén
bén mot 6ng den si deo kinh. Con khdng nhd minh da ndi nhing gl vai 6ng
ay, cudi cung chi biét dng ay cudi khay, luc céi gid 1én, xem qua mét cht,
roi lai goi lai nhu cl vao cai khan va tra lai con.

Ong Longren buc bdi Iang nghe. Ong tudng nhu dang nhin thay dda con géi
minh bdi rdi gila ddm ngudi giau cé trong clia hiéu, ngap trong céc thu
hang dat tién. Con ngudi Ki tinh mang kinh den da ha c6 gidng gidi cho con
bé hay, rang 6ng ta sé pha san méat néu nhan ban nhing th do chai thd so
clia dng Longren, roi dng ta lo dang va thuan thuc dat 1én quay hang trudc
mat con bé nhiing mén do xép hinh nha. cau dudng sat. nhing chiéc xe 6
t& duong nét sac canh va nhing bd dd choi chay dién, méy bay, dong co.
T4t c& nhiing tht dd déu suc ndc mui son va that kiéu cach. Theo 101 6ng ta
thi hda ra tré con ngay nay thich dudc choi nhing tro gidng véi nhing g
Nnguaci I6n dang lam.

Assol con dén hiéu “Cay déen Aladin” va hai cla hiéu khac niia, nhung chang
ich gl.

Ké xong. co bé bat tay vao nau bia toi. An tdi xong, ubng hét mot coe ca
phé dac, 6ng Longren noi:

- Ta da khong gdp may thi phai kiém céch xem sao. C6 16 cha lai phai di
bién thoi, lam trén tau “Fitzroy” hay “Palermo” vay. Cudi cung thi ho noi
clng phéi, - 6ng tram ngam tiép 101, nght vé céc tha do choi. - Bay gid tré
con khoéng choi nda, ma chidng hoc hoi. Ching cd hoc, hoc hoai, ma chang
bao gid bat dau cudc song dudc. Tat ca 1a vay day, tiéc dung la tiéc that.
Con ¢6 song vang cha hét ki di bién dudc khdng? Dé con & nha mot minh
thi clng ngd ngan that.



- Con cling c6 thé di bién cling cha ma, 1am trong bép chdng han.

- Khong dugc! - Ong Longren déng cop 161 phén doi bang mét cl dép tay
xuong lam mat ban rung lén. — Cha con song thi con chang phai lam gi het.
Tom lai, con co thi gio dé suy tinh.

Ong cau c6 nin lang. Assol ngodi trong goc ghé dau, bam chat lay ong:
khong ngoanh dau lai 6ng clng biét cd bé sé vO vé an Ui dng va chit nia
thi 6ng mim cudi. Nhung néu mim cudi 6ng sé lam cd bé bdi roi va so hai.
Co 14m bam diéu g, vubt lai md téc bac rdi bdi clia 6ng. hon 1én bd ria va
bit chat 16 tai day 16ng clia cha bang nhiing ngén tay nhé nhan, manh dé va
noi:

- Nao, bay gid thi cha sé khong nghe thdy dugc 1a con rat véu cha.

Trong llc co bé dang lam déang cho ngudi cha, dng Longren ngdi, mat nhan
nhdm nhu ngudi sg chét vi khdi, nhung nghe nhing I10i con gai nodi, 6ng
CUGi pha lén.

- Con géi thuong. - 6ng chi néi nhu vay v& nhe vao mé co bé roi ra bd bién
xem chiéc thuyeén.

Assol dung ngam nghl mot 14t & gidla can phong. ludng Iu khong biét nén
tha minh theo ndi budn hay lam cho xong nhung Viéc nha dang dai co. Sau
dé. rda bat dia xong cd xem lai nhiing thuc phdm con trong td. C6 khong
can can hay dong dém lai cling biét bot mi khong dd an den cudi tuan, hop
sat tay dtmg du’ong da nhin thay Cfay g01 cheé va ca phé hau nhu da rong.
bo clng hét nhan, va céi duy nhat khién nguoi ta tam bdt buc boi la bao
khoai tay khé day dan. Tlep dén, co lau san, roi ng01 vao tinh khau nep
chiéc vay duoc may lai ti do cd. nhung nhd ngay ra rang c4c manh cat nam
sau guong. CO lai chd chiéc guong va cam lay géi vai; c6 nhin béng minh
trong gucng.

Trong khoang trong sang trung nep bdi khung go dé in bong ca can phong
c6 mot thiéu nd nhd nhan, manh mai, mac chiéc vay vai muslin ré tién mau
trang, cé hinh nhiing déa hong nho nhd. Nam trén bd vai co [a mot chiéc
khan chéo len mau xdm. Khuoén mat rdm nang sang stia nla con nft linh



hoat va bifu cam; cdp mat dep tuyét, hoi cd vé& nghiém nghi so vai tudi
dang nhin véi vé chdm chd bén 1&n clia mot tim hon sau tham. Khuon mét
nhdé khong can dbi 1dm nao ong ngudi bdi nhiing nét ngay tho va tinh té.
MGi duong lugn, mdi nét cong clia khudn mat ay déu co thé tim thay trén
rat nhiéu guong mat phu nd. nhung tong thé cla ching toat 1én mot vé
hoan toan riéng biét, dac biét dé thuong. Ching ta hay ding & day. Nhing
gl con lai khong thudc vé quyén luc ctia ngdn tU, ngoai tU “duyén dang”.

Co gai trong guong mim cudi, cting vo thuc hét nhu Assol dang mim cuoi.
Nu cudi hién ra budn ba, thay thé co gai bon chon, nhu thé dang nhin mot
ai khac vay. Co t ma 1én mat guong, nhadm mat lai, va lang 18 14y tay xoa 1én
mat guong. ndi phan chiéu hinh dang c6. Hang dan nhing y nghl ma ho.
triu mén, sang 1ap lanh 1&n trong c6. cd cudng lai, bat cudi va ngdi vao bat
dau khau.

Trong khi cd dang may va. ching ta hdy ngam c6 gan hon nda - vao noi
tam. Trong c6 co hai c6 gai, hai Assol trong mot sy hai hoa tuyét vai. Mot la
con gai nguoi cuu thay thd, mot ngudi tho thd cong lam do chai, va nguo
kia la van tha song dong vdi tat ca su diéu Ki cla hinh dnh va hoa am, v
nét bi 4n bén canh ngdn tu, trong tat c& su gan bo hoa quyén quan quyt
cla anh sang cung bong tOI d6 béng vao nhau. Bang kinh nghiém cla
minh, ¢ biét cudc song nam trong gidi han, nhung vuct 1én trén nhing
hién tuong chung. ¢ nhin thay mot v nghia phan anh trat tu khac han. Vay
2, nhin vao mot sO vat, ta thay & ching c6 mot cai gl dé khong hé ding
cach. nhung bang an tugng - phan dinh theo kiu con ngudi, va - cling vay.
theo kiéu con ngudi - thay rat dac biét. Tuong tu nhu vay véi trudng hop
clia Assol, ¢ con nhin thdy cai vugt xa thd mat thudng cé thé nhin thay
duoc. Thiéu di khad ndng do. c6 1 moi diéu don gidn dé hiéu da trd nén xa
la véi tm hon cd. Co biét doc va thich doc. nhung ngay cé khi doc co van
cdm nhan duoc nhiing ngu v sau xa khong 16 thanh 101, gibng nhu cach co
hang song. Mot cach vo thic, bang nhing cdm hing theo céch riéng cla
minh, c& md dan nhing khdm pha nhd mong manh, khong thé miéu ta
dugc. nhung trong dai. nhu su am &p va tinh khoi. Boi khi - va dieu nay tiep
dién trong nhleu ngay cO tham chi nhu JUOC sinh ra lai; su xung dot vat
chat clia cudc song bién mat, nhu tiéng vi cam phd tan man in 1ang; va tat
ca nhiing gl cd nhin thay, nhing gl c6 trédi qua. nhing gl & xung quanh da



dét thanh I6p mang ren huyén bf gia nhiing nét doi thUOng Khong chi mot
lan. hoi hop va bdi roi, dang dém co bd ra bo bién, ngdi chd dén binh mlnh
ngéng doi con tau véi nhiing canh budm dd thdm. Nhing gidy phut ay 13
niém hanh phuc cla c6. Ching ta that kho long thd minh vao nhing cau
chuyén 6 tich nhu thé; con cé. ciing that khé long khong kém dé ra khoi
uy luc va sy cudn hut clia ching.

Vao mét Idc khéac, ngdm nghl vé tat cd nhing diéu nay, han cd phai thanh
thuc ngac nhién vé ban than, khong tin rang minh da tin 3 nhu vay. Mim
cudi chia tay cling bién c& dé budn b trd lai thuc tai, gio day cd visa tiép tuc
cat may vla hoi tudng lai cude sbng ctia minh. Qué nhiéu didéu don so va
budn té. N&i ¢6 quanh chi c6 hai cha con c6 khi khién c6 thay ndng né vo
cling tan, nhung trong c¢& da hinh thanh nép han cla su ngai nging noi
tam. cai nép han giay vo ay khién co thay ndng né vo cling tan. cai nép han
glay VO ay khong thé xda bo, cung khong thé sau thém nda. Nguoi ta CUOI
giéu co, bdo rang: “N6 1an than ay ma , "dd hai”. Co da quen véi noi dau
nay cé khi co tham chf phai chiu c& ndi si nhuc dé roi nguc cd nhic 1én nhu
bi ai danh. L& mot thiéu nd, cd khdng dugc ua chudng & Kaperna du cing
cd mot s6 ngudi nhan ra, tuy mo ho va ban nang rang cd dugc tao hda ban
cho nhiéu cai hon ngudi - chi cé diéu bang th( tiéng khéc. Dan Kaperna
chudng nhing kiéu dan ba nang né, ving chai véi nuéc da nhdn béng va
bap chan nung ndc, canh tay manh mé; & day khi tan tinh ngudi ta vo vao
lung va x& ddy nhau nhu gilfa cho phién vay. Céi kiéu tinh cdm nay gidng
nhu su tuéch toac chang chit quanh co clia mot tiéng rong thd 16. Assol lam
quen véi mot truong thang thiing nay clng gidng nhu thé gidi cla nhing
béng ma dan trd nén quen thudc véi nhiing ngudi im kiém mot cudc song
tam linh, hay cd viéc chiém linh tat ca nhing diéu mé hodc cla Assunta hay
Aspasia: Con tinh yéu U, sé chang c6 dau. Vay 1a trong tiéng ric déu dan
clia kén dong nha binh, tiéng budn ki diéu cta dan phong cam béat luc
khong kéo ndi doan quan thd bao khoi quy trinh theo mot dudng thang cla
né. CO gai quay lung lai véi tat ca nhing gl dudc nhac téi trong nhiing dong
chi nay.

Trong Itc co gai khe khé ngam nga bai ca cudc dai, doi tay nho nhan lam
viéc can man va khéo léo. Khi cat ddt soi chi, co phong mat nhin xa ra phia
trudc, nhung diéu do chang may anh hudng tdi nhing dudng may thang



thém va déu nhu mdy cla co. DU 6ng Longren chua quay Ve, cd clng
khong thay lo lang. Gan déy 6ng van thudng xuyén boi di danh ca hodc don
glan chi di cho thoang khi. Co khong con bi noi s¢ hai giay vo: CO blet Sé
chang co diéu gi té hai xdy den vc51 cha co dugc. O diém nay, Assol van con
la be gal nho thud nao - ké van cau nguyén theo cach riéng clia minh, khi
moi budi sang lai tho thé mot cach than thién: “Xin chao, duc Thugng dé”,
con dén chiéu: “Tam biét nhé, dic Thuong Dé".

Theo c6, sU giao tiép ngan ngli nhu vay véi dic Chda Troi di khién ngai
ngan chan moi diéu bat hanh. Va cd dat minh vao vi trf clia ngai: Thuong dé
ngan daoi ludn ban biu vdi cOng chuyén clda hang triéu triéu con nguoi, vi
vay nhing diéu vun vat md nhat ctia doi thudng, nhu mét ngudi khach dén
mot ngdi nha day ap khach khua, can phai cd mét su nhan nai v nhi ma chd
doi vi chi nha dang tat ta ban ron, tly tinh thé ma liéu dudng an 8.

May vé xong. Assol dit mé do khau vao chiéc ban con ¢ géc nha. thay
quan 4o va di ndm. Bép IUa da tan. CO lap tlc cadm thay khong thé ngu
duoc ndia; dau oc tinh tdo cd nhu ldc ban trua, thAm chi béng toi dang vay
quanh dudng nhu 1a khdng cé that, than thé cing nhu dau 6c thay nhe
bang nhu ban ngay, tim dap nhanh nhu tiéng dong ho bd tdi, dudng nhu né
dang tich tac chay ngay dudi gdi. Assol buc boi, cau nhau, Idc tung chan ra,
lic kéo chan 1én trum kin dau. Cudi clng thi c6 cling goi dén dudc mét hinh
anh quen thuoc, thudng van gilp c6 ngu thiép di: Co tham hinh dung minh
dang ném nhiing vién dd xudng mat nudc sang léa, vila quan sat nhing
gon song dang loang ra. Giac ngl nhu chi chd cé thé; nd da dén thi thao
trong tiéng néi clia me Mary véu dau, ding & noi dau giudng mim cuoi
trong tiéng ndi loang ra xung quanh: “S...S... Suyt!". Assol lap tdc thiép di.
CO gdi mo thdy gidc mo yéu thich: Cay cbi dom hoa, ndi budn nhd, vé
quyén r, nhing bai ca va nhing diéu huyén bf - nhing diéu ma khi tinh lai,
co chi con thay trong nhing tia long lanh noi mat nuéc xanh biéc, t ban
chan truyén len trai tim voi mot cam giac lanh va han hoan. Bugc théy MO
tha 4y, co géi con luu lai phat choc gitia noi xd sé nhiing diéu khong thé co.
roi tinh giac han va ngdi day.

Néu c6 géi khong thiép di thi glac mo da chang thé tim téi. Mot cam giac
sung sudng. méi mé va mong mudn 1am ngay mot diéu gl da sudi am co.



Co nhin quanh nhu ta ngam mot ngdi nha mdi. Troi da sang - du van con
chang vang. nhung &nh chang vang dé da co thé soi ré xung quanh. Bén
dudi ctia s6 van con toi nhung phia bén trén da bat dau sang ro. Ngoai nha,
noi cudi khung cla s, ngdi sao mal van sang lap lanh. Blet rang chang thé
ngu tiép dudc nla, Assol mac quan 4o, dén bén cla sO, kéo chot va md
tung canh cla ra. Bén ngoai kia ngy tri mot bau yén tinh 1ang dong va ro
nét, nhu viia mdi tran dén. Trong &nh binh minh xanh biéc, 1ap lodng nhing
khém cay, xa hon nda 1a cay coi con dang thiép ngu., phang phat huong dat
ndng 1an vao khi trdi hanh oi.

Gill tay trén khung cla s6. ¢ gai ngam nhin va mim cudi. Béng nhién, mot
cai gl nhu mot tiéng goi xa xam, xdn xao tU bén trong ra. ap tU bén ngodi
vao, khién c6 nhu chot tinh gidc mot 1an niia bdi mot thuc té hién nhién véi
cai hién hién hon va khang dinh hon. Mot nhan thic day dt va tuoi sang. ké
t gidy phat nay, khong roi bd ¢d niia. Clng nhu khi ta nghe va hiéu dudc
151 trd chuyén cla moi ngudi, roi khi nghe lai mot 1an nia, ta cdm nhan va
thau hiéu, nhung 1an nay véi mot v nghia khéac han. Véi cd cling nhu vay.

Chiéc khan len chéo ci Ki quang trén dau co bao gid cling mang mot vé tré
trung, tuoi tan. CO gai budc chat chéo khan & dudi cam, déng cla va chay
vl ra dudng. DU ngoai dudng vang tanh va lang nhu td, cd van cam thay né
dang ngan vang rat ro nhu tiéng mot dan nhac dang chai, tat ca déu dé
thuong. déu lam cd sung suéng. Lan bui am néng quén bén gét chan tran
cta cd. Khong gian sang sua va vui tuoi. Nniing dam may cung cac mai nha
sam lai trong bau troi ban mai dang sang dan. Vuon tugc, rao gidu, nhing
khém tam xuan clng con dudng van dang thiém thiép trong con mo mang.
Tat c& déu hién ra rat khac so véi ban ngay - cing thé nhu truot 1én trudc
mot ban ngay hién thuc. Tat c& nhu dang thiép ngt, véi cap mat md to kin
dao doi theo budc chan cua co gai.

Cang di xa cb6 cang rdo nhanh budc chan, voi va rdi khoi ngdi lang. Sau
Kaperna la dong cd sach tinh khoi, sau dong cd. moc doc theo nhing trién
doi chay men bién 1a nhing cay dé. cay duong va phi ti. O cudi con duding
16N, chuyén tiép sang con dudng mon vang vé, mot chd chd den 16ng xu Vo
khoang nguc trang, cdp mat bon chon biét néi, diu dang quén ldy chan
Assol. Con ché nhén ra co géi, rit 1én ang ang. diéu da ngoe ngudy than



minh budc theo sau Assol, lang lé phuyc tung co nhu’ HQUOI trong nha. Assol
nhin vao cdp mat méch bao clia nd. doan chac rang néu nhu khong colido
tham kin phai gitt im lang, tat chd ta da cat 10i chuyén tro cling cd roi. Nhan
thay nu cudi clia cd ban, con chd vui vé nhéch cai mom., ve vay dudi chay
tén 1én trudc. roi lai dot ngdt ngdi xudng mdt cach thd o, ban ron co chan
vao tai, mém ngoam mot ké thi thudng xuyén vo hinh, roi lai chay nguoc
trd lai.

Assol ré vao mot bai o cao dai dang 10p dop rung suong, ban tay co gid lai
ddm 14 moc thanh tdm, c6 budc di, mim cudi dap lai mdi su dong cham cla
ching. Ngdm nghfa nhiing dai hoa ki la, ddm cong co roi boi, c6 nhan xét
chiing nhu nhiing con ngudi: Dang diéu, su nd lyc, nhing chuyén dong.
nhiing dudng nét va nhing anh nhin. Gio day cé 16 c6 chang hé ngac nhién
khi nhin thay cudc diéu hanh clia 1a chudt dong hay niém vui hoang dai clia
ga nhim, khién tén quy lun dang say ngu phai hoang 1én bai nhing chiéc
16ng nhon hodt clia ga. Va dung thé, mot ga nhim xam 1an 16ng 16¢ ra con
dudng mon ngay trudc mat cd. “Phlc- phic..."- ga cat tiéng cdi md than
thién nhu bac xa ich cau nhau vdi khach bd hanh. Assol chuyén tro voi
nhiing con vat c6 nhin thdy va biét r6 ching, “Xin chao, bénh nhan toi
nghiép.” - c6 ndi véi bong ré quat tim tim bi sdu nhim 16 chd. “May nén
ngdi nha thi hon,” - dé 13 101 c6 nhac bui cdy moc ngay gidla dudng mon
lam vudng chan ngu01 qua lai. MOt chd bo dua bam Vao bong hoa chudng
khlen no cong oan xudng. hat chu ta rung bop xubng dat, nhung chd bo
van ngoan co ngo nguay nhing cai chan. Hay phui bui cho vi khach béo
tron,” - Assol nhac nhd. Chd bo dua ro la chang thé tru thém dudc nda,
danh xde cénh vé vé bay mat. Thé 1a xon xang. bon chon, rao ruc, cd tién
lai phfa trién doi. hoa vao khong gian day cd cla né; nhung gid day, moi vat
xung quanh da thuc su trd thanh nhiing ngudi ban cua co. cd biét chac diéu
nay Vi ching cat giong tram tram tro chuyén véi co.

Po la nhing cay dai thu ddng xen cung dam kim ngan va phi td. Nhing
canh rd xubng ctia ching cham vao dinh ngon nhing bui cay. Gila mang 14
dé to tudng im Nm troi 1én nhiing md hoa trang ngan. huong thom cla
chung hoa quyén cung huong vi cua suong sém va nhuya thong. Con duong
mon. 16m ngdm nhing gdc cy tron nhan. lic hém xudng. khi troi lén.
Assol nhu dang & trong nha minh. C6 ndm lay nhing trum 14 rong cua



ching va lac lac. co chao hoi dam cay cdi nhu con ngudi chao lan nhau. Co
budc di, thi thao Uc tham trong 6c, e cat 1én thanh [oi: “0, chao anh ban,
chao ban than mén! Cac ban dong that, nhiing ngudi anh em cua toil Toi
dang phai di voi day, nao céc anh em, cho toi qua véi naol Toi biét tat ca,
hiéu tat ca va tran trong tat cd cac ban ma.” “Céac ngudi anh em” vudt ve cd
trong chiing muc cé thé bang nhiing chiéc 14 ctia minh va than thiét dap 10i.
Co géi ra téi con doc bén bd bién, chan 1am day dat. Co budc dén chan doc,
thd hon hén vi di nhanh. Mot niém tin sdu tham viing chac ron rang ngan
vang trong long. CO phéng mat nhin vé chan troi, noi nhiing am thanh nheé
nhe cla nhing con séng vO bd ddi trd lai noi co nhing tiéng vang kiéu
hanh cla nhing con song trinh nguyén.

Llc d6. bién vién mdt dudng chi vang quanh chan troi con dang thiép ngu,
& noi chan doc nudc dang dang lén roi ha xudng trong nhing ving nhd ven
bd. Bién mo mang nai ven bd. t mau thép sang trd sang mau xanh tham
roi mau den. Bén ngoai dudng chi vang, bau troi dang 16e 1én, sang ro ra
trong nhing dai anh sang rong. Nhing dam may trang Ung 1én mot mau
hdng khi dudc bao phd mot lop 4nh sang nhe linh thiéng. Phia xa toi sdm
da mo mo hién 1én anh tuyét trang. nhiing dam bot sang lén 1ap lanh, va
nhiing dut doan dd i, bling chdy ting quang trén dudng chi vang. quang
nhiing gon tham do xubng khap mat dai duong, t6i tan bén chan Assol.

Co géi ngdi co chan, hai tay bd gbi. Cham cham vuon ngudi vé phia bién, co
md& to mat nhin ra xa chan troi, doi mat to, hoan toan khéng con mang vé
gl clia mot nguoi 16n - d6 1a doi mat clia mot dda tré. Tat c& nhing gl cd da
chd doi 1au dén thé, chdy bdng dén thé, déu sinh ra & kia, noi tan cing thé
gian. Co trong thdy & noi xd s& cla nhing vuc tham sau xa mot quéa doi
nam sau trong déy nudc; trén bo mat ctia nd budng xudng nhing gidng cay
leo; gilla nhiing dam 14 rong cla ching lap 1ée nhiing bup hoa la, dam lén
t gbc. Nhing chiéc 14 nho khoi ngon séng lap 1anh khdp mat dai duong.
Nhung nhiing ngudi chua hé dugc biét dén nhiing gl Assol da biét, sé chi coi
ching la nhing gon séng lap 1anh ma thoi.

TU nhing dam cay ay hién 1én mot con tau, né boi dén va ding lai trong
anh ban mai ryc ré. Tu noi xa kia, no hién [én ro nét nhu mot tang may. No
boi di, toa ra sy vui vé nhu rugu vang, nhu hoa hong, nhu mau, nhu maoi,



nhu nhung thdm doé va nhu mot ngon I0a chdi ngdi. Con tau baoi thang dén
vai Assol. Song nudc ré ra dudi mai tau, bot tung trang xéa lung linh. CO gai
dung lén, tay 4p lay nguc. nhung trd dua huyén nhiém cla anh sang da
bién thanh mot gon séng: Mat troi da 1én va anh sang ruc rO clia budi sdm
da go bd thm man bao phi tat ca nhing gl con chua tinh giac, vuon xuong
m3t dat con dang trong con mo mang.

CO gai thd dai va nhin quanh. Tleng nhac da tat nhung Assol van con chai
vai glua nhing hoa am clia nd. An tugng nay véu dan, sau dé blen thanh
niém hoi tudng va cudi clng chi con lai mot sy mét méi. Co gai ndm lén mat
cd. ngdp dai roi khoan khodi nham mét lai, cd ngtl thiép di - ngl rat say,
khong cht vuéng ban. khong hé méng mi. Mot chi rudi bo van va trén
ban chan dé tran da danh thic co day Khé giday mot bén chan, Assol tinh
giac. ngdi day. Co vudt lai mé téc roi bai khién chiéc nhan cla Gray bi 16 ra,
nhung cho do chi 1a cong cd vuong vao ngon tay, co voi va dua tay 1én sat
tan mat, nhin vao roi bdng nhay bat [én nhu mot tia nudc vot 1én ti dai
phun.

Trén ngén tay co lap 1anh chiéc nhan cla Gray, nhu mét ngén tay la. trong
khoanh khac, c6 khong thé cdm nhan dudc no la ngon tay cia minh.

- Clia ai th nay vay? Cla ai thd nay? - C6 soi noi kéu Ién. - Chang I& minh
dang ngu mo? Hay la minh nhat dudc ma quén khuay di mat?

Tay tréi chup lay ban tay phai dang mang chiéc nhan, c6 la lung dua mét
tim quanh, vé phia bién, phfa nhiing IUm céy xanh; nhung chang cé chut gl
dong day. clng chang co ai ndp sau cac khém cay, va & phia bién xa blng
séang clng khong thay cé mot dau hiéu nao. Assol mé Uing hong con tréi tim
reo vang |18i mach béo tién tri: “Phai roi day!” Khong cé 101 gidi thich nao
cho nhing gl da xdy ra nhung khong can ndi, chang can suy nghi, c6 da
tim thay 101 gidi dép trong cdm giac rat la lung cla minh va chiéc nhan tré
nén gan gli dén thé. Run ray. co théo chiéc nhan khoi ngdn tay, dé né trong
vOc tay nhu voc nudc, say sua ngam nghfa véi cd tam hon, tréi tim, ca niém
han hoan tran day, clng ca niém sung tin sang trong cta tudi thanh xuan.
ROI gidu nd vao trong o nit. cd vii mat vao 1ong ban tay va khong nén bat
én tiéng cudi. Dau cli xudng. co cham chap quay trd vé nha.



Vay 1a tinh ¢0, - nhu nhing ngudi van hoa van thudng néi - Gray va Assol
da tim thay nhau vao mdét budi sGm mua ha tran day nhtng diéu khong thé
tranh khoi.



v
CHUAN B[ CHIEN PAU

ph(t, tay cd vudt mai téc ti gdy 1én phia trén, td o dang bi boi roi

dén cuc do. Su lo dénh - chuyén dong mo ho clia cdm gidc - phan
chiéu 1én guong mat chang mot nu cuci vo cam cla ké mong du. Panten -
trg t4 cla chang khi dé dang leo doc cau thang. tay bung dia ca ran - lap
tUc nhan ra ngay trang théi la lung cta chang thuyén trudng:

K hi Gray trd lai con tau “Diéu bf mat”, chang ding lang 16 dén vai

- Ngai, ¢ phdi ngai bi thuong ¢ dau khong? - Ong than trong hoi han. -
Ngai da di dau”? Gap chuyen gi vay? Noi chung. do la chuyen riéng cta ngai
nhi. Mot ngu01 moi gidi chung khodan dé nghi ta chuyén hang cho 6ng ta vdi
mot gid rat hoi. Con cé tién thudng thém nda. Nhung ma ngai lam sao
vay?...

- Cadm on o0ng, - Gray dap, thd phao nhu vua dugc cdi troi. - Cai ma toi
dang can chinh 1a tiéng néi don gian va tinh tdo clia 6ng day. Nhu mot thu
nuéc lanh vay. Panten nay, dng bo véi moi ngudi rang hém nay ching ta sé
nhd neo chuyén vao ving cla séng Liliana, cach day mudi hai If nhé. Dong
s6ng nay c6 nhieu doi dat ngam rat ndng, mudn vao viing do chi c6 thé
nuong theo dong chay cua no Hay dem ban do lai day. Khong can phai goi
hoa tiéu dau Tam thoi chi can thé thoi... A vang to Gang rat can mot gia
cudc hol, can nhu tuyét mua ndm ngodi vay. Ong c6 thé chuyén 16i dén vi
moi gidi nhu vay. Toi vao thanh phd day, va sé & do dén toi.

- Nhung c6 chuyén gi vay?

- Hoan toan khoéng cé gl. 6ng Panten a. T6i mong 6ng luu v dén nguyén
vong cla toi va trdnh moi hoi han. Bén ldc, toi sé thong bdo moi chuyén véi

6ng. Hay ndi véi anh em thly thi rang tau dén ki bdo dudng. can dua vao
u.



- R6 rdi - 6ng Panten may mac tra 10i sau lung Gray da bd di, - xin thi hanh
tht ca.

Mac dii ménh 1énh clia thuyén trudng rat ro rang, vién tro ta van trd mat lén
va hoi hd phong vé ca-bin cla minh véi céi dfa trén tay miéng lam bam:
“Nay Panten, mi dudc giao nhiém vy roi day nhé. Chang nhé nga1 thuyén
trudng mudn di budn 1au mot phen?” Pén day thi 6ng Panten bj roi mu len
trong mot ddm nhing gia thiét hoang dudng nhat. Trong luc Ong ta ngau
nghién tiéu diét chd cé réan, Gray xudng ca-bin lay tién rdi boi xudng qua
vinh bién dén khu thuong mai thanh Liss. Gio day chang hanh dong qua
quyét va binh tinh, hiéu thiu dén ting chi tiét nhung chuyén sé co thé xay
ra trén duong la kl MoI mot cl dong y ngm hanh dong. déu sudi am
chang bdi mot niém cam khéi tinh té day chat nghé thuat Ké hoach cla
chang dugc vach ra mot cach ranh rot va tdc thi. Du dinh dy ddi véi nhan
thic vé cudc ddi clia chang ma néi, chang khac nao nhat dao sac 1ém va
chinh x4c cudi cung cta nha diéu khac dé sau dé khdi da hoa cuong bdng
hoa thanh pho tugng tuyét dep, binh than phoi minh trong anh toa tuyét
VL.

Gray vao ba cla hiéu lién, cuc Ki dé tdm vao viéc lya chon bdi nhan thic
clia chang da thay ducc gam mau can thiét. O hai clia hiéu dau ngudi ta cho
chang xem loai hang lua mau ruc rd, thuong théa man thi hiéu gidn don
phU phiém; & clia hiéu thd ba chang thay mau hang gay cdm gidc manh
mé, phuc tap. Chd hiéu hén hé tat bat dd tung cudn vai chat trong kho, con
Gray t& ra khat khe nhu mot nha phau thuat. Chang kién nhan lua chon cac
cudn vai, ddy riéng ching ra. xem xét, so sénh mau cla rat nhiéu cac mau
vai do, dén dd ca quay hang chdy 1én mot sac do chéi loa. Mii Ung cla
Gray pht mot lan séng dd sam. trén canh tay va trén guong mat chang
séang 1én 4nh phan chiéu hdng ruc. Tuy theo chat liéu tiing th( lua ma chang
lUa chon mau sac: Mau hong nhat, hong, hong sam; dd cac loai gam mau:
Anh d3o, da cam va hung sam, & day co tat ca cac cung bac clla moi suc
manh va y nghia, khéc biét chi trong li tAc tudng tuong. nhu thé su khac
biet gilia cac tu “duyeén déng" “tuyét voi”; “cuc Ki"; “hoan hao” véy Tu
nhung nép gap lan ra nhing an y ma ngon ng( cla thi gidc khong thé dién
dat ndi, nhung vo s mau doé thdm 4y van chua cé gam nao thuc sy lot vao
mat xanh chang thuyén trudng clia ching ta. Tat ca nhiing gi 6ng chu hiéu



mang ra déu dep ca nhUng van khong dugc ddt khodt chap nhan. Cudi
cung, mot gam mau da cuon hut dugc su chu y cla vi khach hang da chuc
bd cudc; chang ngoi xuong chlec ghé dua & gan ‘ngay clia sO. kéo mot dai
lua dai st soat tung 1én dau goi. ngdm chét chiéc tau gida hai ham rang.
chang bat déng muc ch.

Pé thuc 1a mdt mau tham dd trinh nguyén, nhu tia nang troi budi ban mai -
Mau sac tran ngap niém vui tao nha va uy nghiém, cuc ki kidu sa, ding thi
ma Gray dang tim kiém. N6 khong phdi su pha tron cdc gam mau cla IUa,
clia canh hoa anh tlc, cla anh tim, clng khong hé 1an thém mot chit gl
clia 4nh sdm hay thanh thién dé cé thé gon 1én chit ban khodn, ludng Iu.
Tham Ung 1én nhu mot nét cudi, vé tuyét mf ctia anh phan chiéu noi tam.
Gray tram ngam dén do quén mét 1a 6ng cht hidu dang ding chd sau lung
chang véi vé cang thang cla chd ché san rinh moéi. Ding chan, 6ng danh
nhac nhd su hién dién cla minh bang cach xé danh soat mot miéng Vai
mau.

- Khong can 1ay vai mau nia, - Gray ding 1én néi, - toi lay thd lua nay.

- C& cudn sao a? - Ong chti hiéu hdi. ban khodn mot céch kinh can. Nhung
Gray lang thinh nhin 1én tran 6ng ta khién Ong ta trd nén hoi qua tron. - Vay
thl bao nhiéu mét day?

Gray gat dau, cham rai lay bat chi viét [én gidy s vai can mua.

- Hai ngan mét, - chang phan van nhin 1én gia dé vai. - Pung. khong dudi
hai ngan mét.

- Hai? - Ong cht ndy bat 1én nhu 10 xo. - Ngan? Mét? Xin moi ngai ngoi,
thua thuyén trudng. Ngai cé mudn xem thém vai mau vai mdi khong a? Xin
theo v ngai, thua thuyén trudng. Diém day. thudc 14 cuc ngon day. xin mdi
ngai. Hai ngan...Hai ngan vdi gia...- Ong ta xuéng 1én mot céi gia chac nhu
cua gach va chang lay gi lam thanh that cho lam. nhu’ng Gray dang cam
thay rat hai long nén chang nght dén chuyén mac ca gl hét. - Thu Iua tot
dén la lung - Ong chu tlep tuc. - thd hang siéu hang khong gi sanh ndi, chi
cé & chd ching toi thoi day a.



Cudi cung. trong niém han hoan dén cuc diém clia dng chl hiéu, Gray thoa
thuan véi dng noi chuyén s hang dén, chi phf van chuyén do chang chiu.
Tra tién cho dng ta xong. chang ra vé trong su tién rudc trong thi clia dng
cht hiéu, nhu véi mot vi hoang dé Trung Hoa. Cang ldc d6 cach cla hiéu
mot con phd, mét nhac cong vang lai dang so day dan violoncelle, sao cho
cay vi ma lam ngan lén nhing tleng budn man méac; ngudi ban dong hanh
clia Ong ta - chang nhac cong thi sdo - th dang tha thi huyt séo miéng mot
khic ca; khic hat binh di cla ho 1am ndo dong cd khu phd dang 1a di vi
néng buc, vong dén tan tai Gray khién chang hiéu ra ngay budc hanh dong
tiép theo clia minh sé 12 g).

NOI chung, trong nhtng ngay nay chang IUc nao cting trong tinh trang phan
chan cuc diém - mot trang théi gidp chang dé dang doc ro m01 an Y. moi
mach bdo cla thuc tai. Nghe ré nhiing &m thanh Kim nén vang vang nhu tu
mot cb xe dang chuyén dong xa dan, chang tién vao tam diém clia nhiing
an tuong, nhing suy ngam quan trong bac nhat, dudc goi nén bdi th( am
thanh ay, phu hop véi tinh cach clia chang. khién chang cdm thay moi céi
chang dang bay dat ra sé két thic tot dep. Bi qua con hém, chang budc vao
cOng ngdi nha dang c6 cude trinh dién 4m nhac. Dung lic dé ddm nhac
cong luc duc chudn bi roi di; chang thdi séo 1énh khénh, dang vé khum
ndm kinh can vung md vé phfa nhiing & ctia so. noi via bay ra nhiing dong
tién xu. Chiéc violoncelle cling da duodc kep tré lai dudi ndch chl nhan cla
né - ngudi llc nay dang quét mo hoi tran, chd chang thi séo.

- Ha. ra bac day a. bac Zimmer! - Gray thot 1én, nhan ra ngudi nhac cong vi
cam tai ba van thuong mua vui moi toi cho dam thuy thd, khach hang cua
quan rugu “Tién chi cho thung tond”, - sao bac lai bd chai vi cam?

- Thua thuyén Trudng dang kinh, - Zimmer phan doi moét cach tu man, - toi
choi dugc tat cd nhing gl cé thé tao ra am thanh va am diéu...Hoi con tré
t6i 34 tlng 1a mot tay hé &m nhac day chy. Gio day toi lai bi nghé thuat 16i
cubn va cay dang nhan ra rang minh da dé chét yéu mot tai nang hiém co.
B&i thé, trong su hi tiéc mudn man, toi say mot Idc hai thu: Violoncelle va vi
cam. Ban ngay toi choi vionloncelle, con dén tdi thi vi cam. cé nghia nhu thé
rang toi khéc than, rén ri cho tai ndng da chét &y ma. Ngai dai toi mot coe
chd? Violoncelle 1a Carmen cla toi, con vi cam a. .



- Assol, - Gray ndi 1.
Zimmer chua nghe ra:

- Vang. - bac ta gat gu. - colo trén moi loai, thanh la, ong dong la mot
chuyén. Noi chung - toi can gi?! Cd dé bon nghé si dong bong tha hd ma
lam b0 lam tich. Toi thi toi biet cac tien nga ludn thad minh theo violoncell va
Vi cam.

- Ma céi gl an trong céi “Tu-liu-lu” cla tai thé nay vay? - Chang théi sdo da
budc téi hoi, mot cau chang léu nghéu, ngdc nghéch, vdi cap mat cuu non
xanh biec va bo rau vang hoe. - Nao, hay noi xem??

- Con xem tU séng dén gio cau noc bao nhiéu da. Co khi chi tf chdt, khi thi
nhu hi chim ay. Thuyén Trudng a. day 1a anh ban dong hanh Diis cua toi.
Toi ké véi cAu ta rang ngai vung vang nhu rac moi khi ubng rugu, va cu ta
nhat trf mé ngai ngay.

- Vang. - ga Diis 1én tiéng, - tOi khoai nhiing hanh dong hao hieép va hoa
phong. Nhung toi la mot ké xu ninh day, xin dung o tin vao 101 phinh ninh
hen ha cla toi.

- Thé nay nhé, - Gray bat cudi ndi, - toi co ft thoi gian 1am, ma cdng viéc thi
rat gap. Toi sé trd cong hau hinh cho céc anh. Hay tap hop thanh dan nhac,
nhung khong phdi nhiing ga banh choe, véi diéu bo diéu hanh clng nhac,
nhiing ké chai nhac gido diéu thanh tat, hay t& hon 1a nhiing ké ti céc quay
nhac va dan da lam té céng san dién bdi nhiing am thanh nhdm nhf clia ho.
- tuyét doi khdng nhé. Hay tap hop ngudi clia céc anh, 1am sao cho tréi tim
gian di clia nhiing chi ndu bép, nhiing bac dénh xe clng phai bat khoc; hay
tap hop nhing nhac cong vang lai clia cac anh lai. Bién va tinh yéu khong
chiu néi nhimg ké cau ki rém doi. Toi san long ngoi lai véi cc anh, tham chf
khong chi Cre uong mOt chai, nhu’ng t6i can phai di da. Toi con nhiéu viéc
lam. Hay cam lay tu’ng nay va uong mu’ng cho chl céi “A" di nhé. Néu cac
anh hing thd véi dé nghi cla toi, hay dén tau “Biéu bf mat” toi nay. N6 nam
cach dau con dap khong xa.



- Pong y! - Zimmer kéu 1én, thua biét Gray tra codng hao phéng nhu vua. -
Diis, hay cui chao, ndi “vang” va hay quay ma vi sudng dil Thuyén trudng
Gray muon cudi vg day mal

- Bling thé, - Gray khing dinh mot céch gian di. - Moi chi tiét toi sé thong
bdo cho cac anh trén tau "biéu bi mat”. Cac anh phai. ..

- Vi cha cai "A"!l - Diis huych khuyu tay vao Zimmer, nhdy mat véi Gray. -
Nhung. c6 nhiéu ch dén thé trong bang chd céil Xin hay thudng thém doi
chut. ..

Gray dua thém tién. Cac nhac cong roi di. Khi dé chang ghé vao van phong
mai gidi ki mot don hang bi mat vai mot so lugng 16n - thuc thi gap. trong
thoi han sau ngay. Ngay khi Gray quay trd vé tau ctia minh, nhan vién van
phong moi giéi da 1én tau thiy. Dén toi vai lua da dugc chuyén téi. Cray
thué nam chiéc thuyén budm keém theo doi hinh thly thd. Letika van con
chua quay Ve, cic nhac cong vang lai cing chua thay dén; Gray tim dén
ban luan cung 6ng Panten.

Can nhd rang trong ting ay nam Gray di bién chi cling véi mot doi thiy thu.
Thoat dau, chang thuyén trudng khién dam thiy tht kinh ngac bdi nhing
tuyén duong thay déi rat bat ngd, do lai - doi khi hang thang troi - & nhing
noi thua dan cu nhat chang hé budn ban sam uat, nhung dan da ho cing
nhiém dan céi Gray tihh cta chang. Gray thudng cho tau chay phai dém
thém do dan vi t chdi nhing hop dong van chuyén béo bd bdi khong thich
thi hang héa dudc dé nghi chd. Khong ai c6 thé thuyét phuc ndi chang chd
xa phong. dinh, linh kién mdy va nhing thd ndm cam lang mot cach u ém
trong ham tau, nhing thd ggi [én nhing v niém vo sinh khi cia nhiing nhu
yéu té ngat. Nhung chang thich thd chd céc loai hoa qua. do sd. stc vat, do
gia vi. che, thudc 14, ca phé, hang to lua. cac gibng cdy quy: Cam. dan
huong. co. Tat cd nhing thd dé dép Ung nép quy phéi trong tu duy cla
chang. tao ra mot mdi trudng ngoan muc giau hinh anh, chang co gi ngac
nhién khi thuyén doéi thiy tha tau “Diéu bf mat™ dudc udn theo mot nép nght
riéng, thudng nhin nhan véi doi chlt cao ngao tat c& nhing cai duoc xét
doén theo kiéu khac, cé phl I6p man khdi clia mot mén 10 don thuan.



Thé nhung lan nay Gray da doc thay cau hoi trén ting khudn mat cla cac
thay thu: Ngudi thay thd ngoc nhat clng thua hiéu rang, chang viéc gi tau
cla ho lai phai vao sta chia & long song bén rung.

Panten di nhién da thong bao ménh lénh cia Gray. Khi Gray budc vao,
ngudi tro t& clia chang da hit dén diéu thudc thd sdu, dang lang thang
khap ca-bin, mu ngudi di vi khdi thubc va vap ngay phai mét chiéc ghé.
Chiéu da bubdng; qua I6p clia man dang md toang. tua tla xuyén vao nhing
vét nang 4nh sang vang ruc. 1am lée 1én dnh véc-ni béng lodng cua chiéc
ma Ui trai thuyén trudng.

- T4t c& da san sang - 6ng Panten sa sam néi - néu muodn ngai ¢ thé cho
lénh cuon neo.

- L& ra 6ng can phai hiéu toi hon Panten a - Gray diu dong ndi. - Nhing
diéu o1 lam chang c6 gl 1a bf hiém ca dau. Khi ching ta tha neo xong &
ving Liliana, t6i sé ndi hét dé dng ro, va éng sé chang can phai ton nhiéu
diém dén thé cho thi xi ga toi kia. Hay di cudn neo di.

Ong panten nguong ngiu bat cudi, vudt 16ng may.
- C4i d6 tat nhién 1a thé - dng néi - ndi chung toi - chang sao dau.

Khi 6ng ra khoi, Gray ngm bat déng mot thoang mat hudng ve canh cua
md, sau dé dinh than la1 9 day, chang Iuc ngoi xuong khi lai nam ra. Iic
lang nghe tleng xich cubn neo 1&n rang rac cho tau chudn bi vao u... Nhung
roi chang bong trd nén suy tu va quay lai chiéc ban chang l4y ngon tay vach
nhiing dudng thang chdp nhoédng trén 16p vai dau. Tiéng dap cla 16i chang
ra khoi trang théi bat dinh, chang xoay khda cla cho Letika vao. Ga thiy
tht thd hon hén, bd dang nhu ké viia chay thodt dung IGc khoi an ti hinh.

- “Letika, Letika” toi tu ddn minh - ga lién thoang - khi i tU rao cap dap
chan séng nhin thay anh em nhdy quanh truc neo. nhd bot vao long ban
tay. Mat t&i nhu mat dai bang. Va toi bay vé. Ti hét ga chéo thuyén khién
ga todt cd md hoi vi cubng. Thuyén trudng, ngai dinh bd o1 trén b sao?



- Letika, - Gray ndi, chdm chd nhin vao cap mat dé ngau cla ga. - toi da doi
cau gan het budi sang roi day. Cau da doi nudc lanh vao gay cho tinh rugu
chua?

- D&I. Khong nhiéu bang s rugu rét vao bung. nhung cé doi. Tat ca da dau
vao day.

- Thi ndi di.

- Chang can phai ndi, thua thuyen truéng. Dy tat ca ghi & day. Ngai cam
lay ma doc. TOi da rat cO gang day. Toi di day.

- bi dau”?

- Toi nhin thay su tréch c trong mat ngai, rang minh con doi qué it nudc
lanh vao gay.

Ga quay di va budc ra vai ct dong la lung nhu cla nguoi mu. Gray md to
gidy, cay but chi c6 Ié da lay 1am kinh ngac khi phai nguéch ngoac ra nhing
nét vé nhu moét day hang rao xiéu veo lung lay trén méat gidy thé nay. Day 1
nhiing g Letika da viét: “Lam dung theo chi thi, sau ndm gio toi di ra pho.
Ng6i nha mai mau xam co hai clia sO bén canh c6 vuon rau. Nguoi dudc chi
dinh xuat hién hai lan: Bi 14y nudc [a mét, 1ay cti nhém bép 10 1a hai. Khi troi
toi, toi dua méat nhin vao clia s6. nhung khdng thay gl vi nguyén nhan cé
rem che”.

Sau d6 dén mot vai chi tiét vé dac diém gia dinh ma Letika da do la duac -
ro rang bang cach goi chuyén quanh ban nhau. Thé roi ban bdo cdo két
thic hoi bat ngd bang nhiing chi sau: “Vé viéc chi tiéu t6i cé bd ra ft nhieu
cla minh.”

Thuc ra ban bdo co chi néi lai nhiing diéu ching ta da dugc biét & chuong
. Gray dat manh gidy 1&n ban, huyt sdo goi ngudi linh gac. lenh cho anh ta
di goi 6ng Panten, nhu’ng thay vi v1en trg ta, nguodi xuat hién 1a thiy thi
trudng Atwood dang tha dng tay 4o xudng.



- Ching ta da budng neo & canh con dap - anh ta néi. - Ong Panten 1énh
cho t6i dén hoi xem ngai dinh thé nao. Ong ay dang ban. bj Mot dam nguo
mang ken, trong va céc thd dan vi cam tim quanh Ngal g01 no lén tau phai
khong a? Ong Panten dé nghi ngai ra dé. ndi rang 6ng chang hiéu mo té g
ca.

- Plng day anh Atwood - Gray néi - ding 1a t6i goi céc nhac cong dén day.
Hay ra bao ho tam thoi vao doi trong khoang thay thi. Sau do ta sé tim
cach bd trf chd cho ho. Atwood nay, néi véi ho va thuyén doi rang mudi 1am
ph(t nfa tdi sé ra boong nhé. CU tap hop lai di. Anh va 6ng Panten, tat
nhién clng sé cung nghe.

Atwood nhudng 16ng may trai 1én, nhu co sung, dung tya suon vao canh
clia va di ra.

Mudi phat dy Gray ngdi im im hai tay che mat; chang chang chuén bi cling
chang tru tinh diéu gl, nhung lai muén ngdi im im trong suy tu. Cung Idc
d6 ca tau bdn chon ngdng dgi chang véi su hiéu K dodn dinh du kiéu.
Chang budc ra va nhan thay trén moi khuon mét va su chd dgi nhing diéu
hoang dudng nhat. Vi ban than coi viéc nay 1a hoan toan tu nhién, binh
thudng nén su cang thang cla dam ngudi xa la khién chang cam thay hai
buc minh.

- Chang c6 gl dac biét cd dau - Gray ndi. ngoi 1én bac thang cau tau. -
Ching ta ding & cla sdng cho dén khi thay xong toan bd thiing chao. Cac
ban da thay sO lua hdng dugc mang dén roi day. TU chd lua nay, dudi su chi
dao clia 6ng tho ca 1am budm Blent, ta sé trang bi toan bd budm mdi cho
tau “Didu bf mat”". Sau dé ta sé lén dudng. nhung di dau thl toi chua noi
duoc. DU thé nao clng khong cach xa day 1a bao. T6I dén vai vg minh.
Nang con chua 1a vo ti, nhung sé [a nhu vay. Tai can nhing canh budm do
tham dé nang nhan ra ching ta tU xa gibng nhu 101 udc dinh. Tat cd 1a nhu
vay. C4c ban thdy day chang c6 gl 1a huyén bf c& dau va ta dung lai & day
nhé!

- Phai day - Atvvood noi, nhan thay qua nhiing guong mat mim cuoi cla
dam thly thu, rang ho dang bdi roi mot cach dé chiu va chua biét néi gi. -



Su thé hda ra la nhu vay dé. thua thuyén trudng... Chang phai viéc cla
chung téi ban luan vé chuyén do. Moi cdi sé theo y ngai. Téi xin chdc mung
ngal

- Cam on!

Cray siét chdt tay vién thly thu trudng. con anh ta véi mét co gang phi
thuong dap lai céi bat tay 4y khién chang thuyén trudng pha1 nhu0ng bo.
Sau dé moi ngudi déu tién lai nhin nhau véi nhiing 4nh mat rut re, am ap,
lam bam nhung cau chic ming. Chang ai reo ho, cing khong gay on ao -
dam thay thd cdm thay c6 gl do khong don gian trong nhing I0i nhat gung
dut doan clia chang thuyén trudng. Ong Panten thd phao nhe nhom va tuoi
tinh han 1én, tua nhu ganh ndng trong long éng da tan bién mat. Chi riéng
Mot thg moc trén tau co vé gi nhu khong hai long, ué 0di bat tay Gray, ga sa
sam hoi:

- Lam sao ngai lai ndy ra dugc y do, thua thuyén Trudng?
- Nhu nhat riu clia anh vay - Gray noi. - Zimmer dua nguoi clia bac ra di.

Ngudi choi vi cam vé vao lung tling nhac cong dong nghiép. kéo bay ngudi
an mac cuc Ki 16i thoi nhéch nhac ra khoi dam dong.

- Pay - Zimmer noi - day la cay ken trombone, no chang choi dau ma na
nhu dai bac ay Hai chang khong rau nay la nhing tay ken tay ho ma da
cat tleng EREINE: Geu muodn chién dau ngay tdc thi. Sau dén tay clarinet,
kén day va tay vi cam th( hai. Tat c& bon ho - nhing bac thay cu phach -
vay guanh ngu@i dan dudng nhanh nhen c6 nghia 1a toi ddy. Con day la 6ng
cht chinh ctia ddm nghé sf vui vé ching toi Fritz, tay danh trong nhu moi
ngudi biét day thudng mang bd dang vd mong, nhung tay nay choi rat
nghe véi niém dam mé han hoi. C6 phai moi céi déu hoan hdo khong.
thuyén truéng Gray?

- Tuyét - Gray ndi - tat cd cac ban sé cé chd & dudi ham tau, noi chuyén nay
s6 tai dU loai “scherzo™; “adagio” va “fortissimo™@. Dé nghj cling giai tan
nhé. Ong Panten, cuon neo cho tau chay thoi. Hai tieng nda toi sé thay ong.



? Tén cdc chuong doan trong nhac giao hudng.

Chang khong cam nhan thay hai tiéng dong ho ay tréi qua, bdi ching hoa
vao thd am nhac ndi tdm da chua khi nao roi xa tdm tri cta chang, nhu
mach dap chua ting roi xa huyét quan. Chang nght chi vé mot diéu, ham
muon, ngéng vong chi vé cling moét diéu ma thoi. La con ngudi hanh dong
trong v thic. chang da tudng tuong trudc dugc budc tién clia cac su kién.,
va chi tiéc khong thé diéu khién ching don gian va nhanh chéng nhu day
nhing quan cd. Dién mao tram tinh cua chang khong gon 1én bat cu cai
cdm gidc cang thang nao - thd cdm gidc ma tiéng réo cla né. giong nhu
tiéng réo clia mot qud chudng I6n treo ngang dinh dau dang gidng nhiing
tieng vang cang thang. vang 6c clia nd xuong chang. Diéu nay khién chang
cudi cung phai bat dau dém trong 6éc: “MOt...hai...ba muoi” va w...Cho
dén khi dém t&i “mot nghin” bién phap nay da co tac dung. cudi cung
chang da cé thé tinh tdo xem xét lai nhing gi minh dang dinh lam. O day
cai khién chang c6 doéi chit ngd ngang 1a chang chua thé hinh dung dugc
CON NQuoi noi tdm cua Assol ra sao, bdi chang chua tung chuyén tro cung
co. Chang da doc thdy & dau do rang c6 thé hiéu dudc mot con ngudi, du
chi mo hd néu tudng tuong lai con ngudi dy hinh dung ra nhing thé hién
noi nét mat clia nguoi dé. Cap mat cta Gray dd 4nh 1én vé khéc la, con nét
moi 4n sau hang ria mép thoang cudi nhe va diu dang khi chang nhd lai moi
chuyén. Chang pha lén cudi va di lén thay cho 6ng Panten.

Troi da toi. Ong Panten dung c6 do blu-déng 1én, di lai trong budng hoa
tiéu, ndi vai nguoi cam lai:

- Sang trai muoi 1lam rumba'©, sang tréi. Ding lai: Thém mudi 1am nia.

10 pon vi do toa d6 dudng bién

Con tau “Diéu bf mat” chay thuan gi6. cdng mot niia canh budm.



- Ngai biét khong - 6ng Panten néi véi Gray - toi thay hai long day.
- \Vé céi gl kia?

- V& chinh diéu nhu ngai thoi. Tai hiéu tat. O chinh day trén cau tau nay. -
Ong nhay mat tinh quai, anh tau thuoc dang chay soi ro

- Nao. ndo - Gray néi chat doan ra moi diéu - dng hiéu dugc gl nao?

- Bién phap hau hiéu nhat dé tién hanh buédn 1au - 6ng Panten thi thao. - Al
cting co quyén cang loai bubm minh muon. Pau 6c ngai that ki tai, ngai
Gray!

- Panten 6 nghiép! - Chang thuyén trudng ndi, khong biét nén cau hay nén
cudi. - Su du dodn cla 6ng that 1a hém hinh, nhung chang c6 cd s6 gl hét.
Pi ngtl di. Tai thé véi 6ng rang 6ng nham day. Toi sé chi lam nhiing diéu ma
toi da noi thoi.

Chang cho 6ng ta di ng kiém tra lai huéng 16 trinh cla con tau va ngoi
xubng. Lic nay ching ta hdy dé chang & lai do, bdi chang dang can vén
tinh mot minh.



Vi
ASSOL CON LAl MOT MINH

ma giuong budm cho thuyén di trong vo dinh lang nghe con nudc

vO 1 0ap. nhin vao man dém 16ng gié va suy ngam. Trong nhing
gio khac ndng né clia cudc ddi. knong co gi cd thé lam hoi lai stic manh tinh
than clia 6ng dén thé nhu nhing cuoc lang thang vo dinh trong cb don nay.
Tinh lang, Chl cO sy tih lang va vang bong con nguai - do chinh la nhing
thd 6ng can nhat dé tat ca nhiing tiéng long yéu 6t va réi loan nhéat dUOc
vang lén mach lac va c6 v nghia. Bém nay 6ng nghi vé tuong lai, vé sy
nghéo kho va veé Assol Kho vo cling doi vai 6ng phal roi xa co bé, du chi
trong mot thoi gian ngan, ngoai ra 6ng so phai lam song lai n6i dau d”a lang
diu. C6 thé trd lai lam viéc trén tau, éng sé lai bat dau tudng tuong rang &
noi do - & Kaperna - ngUOI ban ddi chua bao glo chét ay van dang ma1 doi
mong minh. Va khi trd vé éng sé lai tién dén gan ngdi nha trong niém dau
khd clia su chd doi chét nguoi. Mary sé chdng bao gid con budc ra tu
ngudng cla. Nhung 6ng can cé tien dé nudi Assol, vi thé dng quyét dinh sé
hanh xU theo tinh canh.

C\) ng Longren qua dém & trén bién 6ng khong ngu khong danh ca

Khi 6ng Longren vé téi nha, c6 bé con chua quay vé. Nhing chuyén dao
choi budi sang clia c6 khong lam 6ng ban 10ong; nhung lan nay éng cé vé
hoi cang thang vi chd dgi. Bi lai gitia cac goc nha 6ng 14p tdc nhin ngay
thay Assol tU ngoai cong; lang 16 budc vit vao, cd 1ang 1& ding lai trudc mat
6ng. khién 6ng phat hodng lén bdi dnh mat biéu 16 mot niém xic dong
manh liét cua co. Duong nhu, ¢O dang 10 ra bd mat thd hai cia minh -
guong mat dich thyc cla con ngudi co thudng chi thoang hién ra. Co bé
lang thinh nhin vao mat 6ng Longren mot cach Ki quac khién 6ng phai hoi
ngay:

- Con &m day a7



Co bé khong tra 101 ngay. Dén tan khi y nghta clia cau hdi da cham duoc téi
tam tri c6, c6 mai suc tTnh dung day canh tay cudi pha lén em ai trong niém
han hoan tham kin. Co can phai noi mot dieu gl day. nhtmg cung nhu moi
lan. khdng can phai ngdm ngoi nhiéu rang doé chinh 1a diéu gi. Co dép lai
cha minh:

- Khong a. con khde ma...Sao cha lai nhin thé? Con dang vui day nay. bung
la con dang vui, bdi hom nay troi dep qua di. The cha nght ra cai gi vay?
Nhin cha con biét la cha vua nghi ra diéu do.

Cha c6 nght gi - 6ng Longren bao, kéo c6 bé ngoi 1én goi minh - thi cha biet
3 con cng sé hiéu ngay cho cha thoi. Chang con gl dé song. Cha sé lai di
nhing chuyén tau dai ngay. Cha sé di lam trén tau chd thu ti Kasset tdi Liss.

- Vang - co gai dap mot cach xa xoi, cd hda minh vao mbi ban tam va cong
viéc cla ngudi cha, nhung kinh hoang nhan thay rang khong thé cudng
duoc niém vui dang tran dang. - Vay thi chan qué. Con sé budn lam. Quay
vé nhanh vao cha nhé. - Vita néi cd viia nd moét nu cudi khong thé cudng
ndi. - Plng thé cha yéu quy. vé nhanh 1én nhé con doi cha day.

- Assoll - Ong Longren ndi, lay long ban tay nang méat cd bé quay vé phia
minh. - Noi di con, c6 chuyén gl vay?

Co cdm thay phai xua tan ndi lo ngai cla cha nén cb ghim nén niém hoan
hi, lay lai vé nghiém trang cham chu, chi co cap mat van 10e 1én anh sang
cla mot cudc doi mai.

- Cha ki qua - cd ndi. - That su khong co gl ma. Con vua di nhat hat dé Ve,

Ong Longren han sé chang tin diéu nay néu nhu 6ng khdng ban biu vdi
nhing lo nghi cia minh. Cudc tro chuyén cua hai cha con trd nén co tinh
cOng chuyén va di sdu vao chi tiét. Ngudi thiy thtl bdo con géi chudn bi do
dac cho 6ng. ké ra nhiing tht can thiét phai mang theo dan do c6 bé doi
diéu.

- MuUdi ngay na cha sé vé, con con bd khdu stng cla cha ra va ngdi nha
day. Ai ma tinh chuyén bat nat con, con cl bao: Ong Longren sap vé roi day,



ding ban tam va clng dung lo vé cha: Chang c6 gl xau co thé xay ra hét.

Sau d6 6ng an sdng. hon con gdi va hat bao do 1én vai dng di vé phia con
duong ra thanh phd. Assol nhin theo béng cha cho dén khi dng khuat han
sau canh cong. roi c¢o trd vao trong nha. Con khdi viéc nha phai lam nhung
cd gdi quén bang tat cd. CO nhin quanh mot cach thich thd pha chit ngd
ngang. nhu thé minh la nguai la véi ngdi nha nay, ngdi nha da tung hoa vao
tam trf cd tU thoi tho du, nhu thé cd lubn mang né trong long Nhung IUc
nay day, nd hién Ien nhu mot chon than thudc duoc co trd vé tham lai sau
bao nhiéu nam song mot cude sdng hoan toan khac. CO cam thay ngay co
chuyén gl do khong bmh thuong. Trong cam giac nay cua cO, mot cai gl do
khong 6n. CO ngdi xubng bén ban, nai ong Longren van lam céc thd do
chol, va cb dan céi tay lai vao man lai; ngam nhing thd do cho nay co bat
gidc thay chung I6n bong 1én nhu do that. TAt ca nhung gl xdy dén lic sang
lai lam day lén trong co nhtng dgt song run ray hoi hop: va chiéc nhan
vang 16n dan 1én nhu vang mat troi bay qua bién va roi xudng ngay dudi
chan co.

Khong thé ngdi thém., cd ra khoi nha va di vé phia thanh Liss. C& hoan toan
chang cé viéc gl phai téi do, co chang hiéu minh di lam gi nhung khong thé
khong di. Doc duong co gap ngudi khach b hanh haéi duong di téi dau do.
CO can ké chi cho 6ng ta nhung sau do lap tdc quén sach.

Co di qua mot ching dudng dai lic nao khéng hay, nhu thé cd6 mang theo
mot chd chim nhd va né da thu hit hét su quan tam chd v diu dang cla co.
Trong thanh phd. ¢ ft nhidu bi phan tan bdi tiéng dong am &p cla no.
nhung né khong con stc manh kiém ché cd nhu trudc - khi cd hodng loan,
khiép hai va bién cd thanh mat con bé nhat gan cam lang. Co da duong dau
dugc vai no. CO cham rai di trén dai 10 hinh vong cung xuyén qua bong 1a
xanh i cla ddm cay cdi, nhin nhiing ngudi qua dudng mot cach nhe nhom
va tin cy, budc nhiing budc déu dan day tu tin. Bam ngudi réi viec ngoi
ngam phd khéng chi mot 1an nhin thay mot co géi la, c6 anh mat ki quéc di
gilla ddm dong xon xao véi mot diéu bo rat doi tram tu. Trén quang truong
cO gai dua tay hung nhiing tia nuac tu v01 phun, ngon tay nghich trong man
hoi cla dam bui nudc. R01 cO ng01 xubng nghi, sau dé quay trd lai con
dudng rung. Trén dudng vé tam hon tuoi réi, cd trd lai trang thai binh 1ang



va trong tréo gidng nhu con sudi budi chiéu ta. cudi cung da thay mat
guong ngay ruc ré bang 16p man dém phang diu. Vé gan dén lang. cd nhin
thay bac ban than, ngudi c6 lan tudng rang gié than ctia minh biét dam choi
ndy hoa; bac ta dang ding sau xe than cing hai ngudi la, lam 1Gi, den si
trong 16p bd hong va bui than. Assol ming ro.

- Chao bac, bac Phillip - ¢d noi. - Bac lam gl ¢ day vay~?

- Chdng lam gl hét, con rudi clia toi a. Banh xe bj long. béc phéi sita lai, bay
gi0 bac dang nghi hut thuoc va chuyén gau cung may anh ban day. Chau di
dau vé the?

Assol khong tra loi.

- Bac biét khong. béc Phillip - co cat tiéng - chdu rat quy bac nén chau chi
tiet 10 vai moi minh bac thoi. Chau sap di roi. Co 1€ di ludn bac a. Bac dung
noi vai ai nheél

- Vay 1a chdu sap di u? Bi dau mdi dudc chi? - Bac ban than ngac nhién ha
mom vé do hoi, khien bd rau cla bac cang dai thém.

- Chéu chang biét nda - c6 bé cham rai nhin bai cd dudi bong cay du nai
chiéc xe dang db. nhin mau c6 mdén xanh trong &nh chiéu pho”t hdng. nhin
nhing ngudi ban than 1m im, den dda. suy nght gidy I4t roi co néi tiép. -
Chau clng chang ré vé chuyén dé nda. Chau chua biét chac ngay thang,
clng chua biét roi day minh sé di dau.Vi thé dé phong xa. tam biét bac
trudc nhé. Bac van cho chau ngdi nhd xe ma.

Co ndm lay ban tay to tung. den dli, run run kéo lai phia minh. Khuoén mat
nguai ban than dan ra mot nu cuoi bat dong. CO gai gat dau. quay nguci va
di xa dan. Co bién mat nhanh den ndi bac khong kip ngoanh dau lai.

- Ki diéu, - bac ban than ndi, - that kho ma hiéu dudc con bé nay. Hom nay
no lam sao ay... HOm nay va ca nhing hom khac nia.

- Plng thé - ngudi thd hai dong finh - chang hiéu 1a béo tin hay thuyét
phuc. Ma thoi chang phai chuyén cla bon ta.



Chang phai chuyén clia bon ta - ngudi thd ba cling phu hoa va thd dai.

Sau dd ca ba ngudi ngdi lén chiéc xe va banh xe bat dau chuyén dong kéo
ket trén con duong da roi mat hut vao dam bui duong.



Vi
TAU “PIEU Bf MAT” DO THAM

dlc nén nhing hinh dang ki di. Mot ngudi thg san la vua roi

dbng IUa trai di doc theo bd sdng. Qua dam cay cdi da thay Sang
trang lén nhng khoang khong trong trai, nhung ngu’dl thd san can man
khong di vé phia ay xem xét vét chan con mdi tinh clia con gau. 6ng ta tién
vé phia nhiing quéa do.

l\/[ 0 sang tinh suong. Canh rung bao la chim trong man hoi nhe,

M6t chudi am thanh bat ngd ap xudng céc rang cdy nhu mot cudc dudi bat
ndo dong; do 1a cay ken clarinet 1én tiéng. Ngudi nhac cong budc ra khoi
ca-bin va choi mét trich doan ngan, nhing khuc lay tran ngap ndi buon.
Am thanh run rdy nhu giong ca an chdia ndi dau, cO ngan cao 1én, vui 1én
trong nhing khuc lay roi vut ddt quang gida ching. Tiéng ddi xa xam ma
ho 13p lai khic ca ay.

Nguci thg san phat hién ra nhu’ng canh cay gay va tién dan Ve phla b0 nLIoc
béng hinh mot con tau khéng 10 Gang tU tU quay mdi vé phia clia séng an
hién. Nhiing canh budm dang cudn cla né sang bung 1én dudi nhurng vién
day hoa treo 10 Itng, buong thoéng. phu lén cac cot budm nhing tam che
mém mai c6 nhng nép gap 16n. Nghe c6 tleng ngudl tiéng chan di lai. Gi6
tu b0 hay hay ué o0ai dat nhe nhiing canh budm. Cuoi cung mat troi toa anh
4m 4p lam boc 1én mot man hoi nhe, suong mu tan dan va sa xudng cac
truc budm trong hinh dang ngan van doa hoa hong thdm do. Nhiing bong
hong trudn trén béng trang clia cac cot budm, cla dam thing chdo, do
nghé, tat cd chim trong mdt mau trang xda, ngoai tri nhu’ng canh budm
dang cang ra, dang chuyen dong mot cach nhip nhang uyén chuyén 13
mang mau sac clia mot niém vui sau tham.

Ngudi thg san ding trén bd quan sat, cd dui mat méai cho t6i khi xac dinh
cal minh dang nhin qua thyc dung la nhu vay. Con tau khuat dan sau khuc



ngoat, nhung ong ta van con ding va nhin theo méi; roi 1ang 18 nhun vai,
ong lai tiép tuc 1an theo dau vét con gau clia minh.

Khi con tau "Dieu bf mat” di doc theo trien séng. Gray ding bén tay I,
khong chiu giao pho cho thuy thu bdi chang so bi mac can. Ong Panten
ngdi ngay bén canh, van chiéc quan ni mdi toanh, doi mu luGi trai MmO bong
lodng, mat mdi cao nhan nhui va hoi vénh 1én. Ong van khong thé chap
nhan mdi lién quan gida viéc trang hoang con tau thanh mau dé tham voi
muc dich cta Gray nhu chang da noi.

- Gio day - Gray cat i - khi nhing canh budm cla toi dang do ruc 1én, gio
thi tuyét vai, con tréi tim t6i dang tran tré hanh phuc. t6i sé cO trinh bay dé
ong hiéu nhiing suy nghf cta toi nhu toi da hia vai 6ng ¢ Liss. Xin ong nhd
cho rang. t6i khong hé cho rang ong ngoc nghech hay budng binh, khong
dau ong |3 mot thly thi guong mau, diéu do rat dang ké. Nhung ong cing
nhu phan 16n nhing ngudi khéc, nghe tiéng néi ctia nhing Ié phai gian don
qua I0p kinh day su cla doi thuong. Chung gao thét Ien nhung cac nguoi
dau cé nghe thay. Toi chi lam céi diéu van hang c6 nhu v niém t ¢ xua ve
diéu hao huyén tuyét voi - céi diéu thuc ra dé dang trd thanh su thuc nhu
mot cudc dao choi ra ngoal 0. Sap tai day cac vi sé dugc gap go co gai,
ngudi khong thé va khong can di 1ay chdng theo mot cach khéc, cai cach toi
sé thuc hién trudc mat cac nguai.

Mudn truyén dat nhanh chéng cho ngudi thly thi cai diéu ching ta da hiéu
qua ro, chang ket thuc su giai thich cia minh nhu sau:

- Ong sé thay & day sb phan. y chi va ban sac cla cc tinh cach dan quyén
chat ché véi nhau nhu thé nao. Toi dén véi ngudi phu ni da chd doi va chi
c6 thé chd doi mdt minh ti; t6i clng chang can mot ai khéc, ngoai nang.
C6 thé, chinh nhd ¢ nang ma toi hiéu ra dudc mot 18 phai gian di. DO 1a tao
ra diéu ki diéu bang chinh déi tay clia minh. DAi véi con ngudi, diéu chi yéu
2 khi dé dang kiém dudc thi cing dé dang dem cho; nhung khi tdm hon
ngudi khac da duoc gieo hat mam cua cdy dam say phép mau nhiém, thi
hay tang phép mau nhiém cho ngudi dé néu nhu ban cé thé.



Va roi ngudi do sé c6 mot linh hon mdi, va ca ban cing sé ¢ né. Khi ngudi
cal nguc tu minh tha tu nhan, khi nha tf phu trao tang vién thu lai biét thy,
ngudi dep. tién clia va khi ngudi hiép sT. du chi mét lan, ghim ngua chd mét
tay ngua bat hanh khéc; khi do tat ca sé déu nhan ra: That dé chiu xiét bao,
that tuyét voi khdng thé ta xiét! Nhung con cé nhing cai khong kém gi mot
phép nhiém mau - do la nu cudi, su vui vé, 1ong vi tha va... Nhing 10i néi ra
dung lGc. C6 dudc nhing diéu dé - 1a ta ¢ dugc tat ca. V4 toi, thi sy khdi
dau cla chung toi - cla toi va Assol - con sé dong lai vinh vién trong tam
tudng moi ngudi trong sac thdm dd cla nhiing canh budm - biéu tuong cho
chiéu sau thdm cuta con tim hiéu ro thé nao 1a tinh yéu. Ong c6 hiéu toi
khong?

- Cé, thua thuyén trudng - dng Panten am U, lau bd ria bang mot chiéc mui
x0a sach bong. gap nép can than. - T6i hiéu ca. Ngai lam toi xc dong. Tai
xubng dudi kia day va sé xin 16 Nick, bdi hdm qua t6i da@ mang anh ta mot
mé vi chuyén cai xo nhién liéu. Va tdi sé cho anh ta hit thudc - phan cua
minh anh ta choi bai mat sach roi.

Trude khi Gray - 6 chut ngac nhién bdi hieu qua qua nhanh tU nhing 101
noi ctia minh - Kip noi gl ong Panten da chay ram ram xuong thang tau va
khé thd dai ¢ dau do rat xa. Gray ngudc mat nhin 1én cao, phia trén dau
chang. nhing canh budm dé thdm phan phat trong thinh khéng; mét troi
tda nhing quang dé thdm xubng cac cot budm. Tau “Diéu bi mat” rai bo
boi ra bién. Chang gon mot chit ban khodn trong tdm hon dang ngan nga -
chang cé nhiing ci dap ngam cta lo au. chang co tiéng on cla nhing ban
tam nhd nhat - binh thdn nhu mot canh budm, chang Gray bang vé phia
muc tiéu tuyét voi, day &p nhing y tudng vuct 1én trén cd ngon tu.

Pén trua, phfa chan troi hién ra cot khdi clia mot chién ham. Chién ham ddi
hudng, va tu khodng cach nda hai li, phao hiéu vot [én: “Cho thuyén budm
ndi tai chd.”

- C4c anh em - Gray ndi vai cac thly thl - ho khdng ban ching ta du diing
c6 sdl Chang qua ho khong tin @ mat minh day thoi.



Chang ra lénh cho thuyén néi tai chd. Ong Panten hét 1én nhu c6 héa hoan,
diéu khién con tau “Piéu bi mat” ra khdi chiéu gié. Con tau ding lai, mot
chiéc xudng hoi chd c4c thiy binh va mdt vién trung Uy mang gang tay
trang bop tU phia chién ham lao vé phia con tau, vién trung Gy nhdy 1én
boong tau, ngd ngang nhin quanh roi cung Gray di vao ca-bin. Mot gio sau
ong ta mcjl ra kh01 do, la lung phéy tay va mim cudi nhu thé viia dugdc thang
cap. roi quay vée chiéc chién ham mau xanh cla 6ng ta. Lan nay ro rang
Gray da thanh cong hon so véi dng Panten thuan phac, bdi chiéc chién ham
t tU rdi xa vé phia chan troi trong mot loat phao hiéu chao mung ram ro,
ludng Kkhéi cudn cuén cla nd rét vao khong trung nhiing cét séng khéng 16
roi tan ra thanh nhing manh 13 t& trén mat bién phang ang. Sudt ca ngay
hém dy, mot bau khong khi ngdy ngat kiéu nta 18 hoi ngu tri trén chién
ham; tam trang dang khong phai thi hanh cong vu; chuéch choac - mang
mau sac cla tinh véu, diéu ma khap noi ai clng ndi dén - ti trong phong
khach xudng dén khoang méay & ham tau; con ga Iinh gac & bd phan thly
16i tom hoi ga thay thu di qua:

- Tom, cau cudi vd thé nao?

- TG tém vdy co & khi nang tinh nhay qua clia s& chudn mat - Tom dap va
Kiéu ki nham ria mép.

“Piéu bl mat” boi mot hoi trong bién rong khong nhin thdy bd, dén trua,
mot dai bd hién 1én & phia xa xa. Chiéu 6ng kinh vién vong, Gray ding lai &
Kaperna. Néu khdng vuéng nhing day nha 16 nhd, chang da cé thé nhin
thay Assol ngoi sau clia s& ngdi nha, bén mot cudn sach. CO dang doc, mot
chd bo dia xanh nhat dang bo trén trang séch. chd ta ding lai va nhac hai
chan trudc lén, ngang nhién nhu vat nudi trong nha. Chu ta ra diéu buc tic
vl da hai 1an bi thdi bay ra bau clia s6 - noi chd lai 16 ra day vé tu nhién va
tin cay nhu thé mudn ndi ra mot diéu gi. Lan nay chd bo sat dén cénh tay
cla cO gai dang git mép cac trang sach; ¢ day chu gap phai chd “hay
nhin”, ludng Iu dung lai vé chd don sé bi dudi di mot 1an nia. Assol da nhin
thay chd: “Lai con bo dua nay...Do ngdcl...”- Va tinh quyét thdi bay chu ta
ra dam co, nhung mot céi liéc mat vo tinh qua cac méi nha da cho co thay
trén dai bién xanh 16 ra sau khoang pho trong, mot con tau trang véi nhiing
canh budm do tham.



Co chdm day reo lén va sing ngudi, roi nhay vot 1én. dau éc quay cuong
cling tréi tim vut sa xubng. nhing glot nudc méat phan khich khong nén noi
tuon 1a cha. Trong lic dé. tau “Diéu bf mat” vong tranh mdi dat nho. tién
thang vao bd, vao goc cang bén tréi. Tiéng nhac nhé nhe t boong tau
trdng xda, dudi dnh td lua dé ric nhu Ida lan toa dén tan ddy nudc xanh
thdm tham. Tiéng nhac vdi nhung khuc lay nhip nhang truyen di nhing 10
hat quen thudc vai moi nguai: Hay rot ra, rot ra cho day coc - va ta cling
nang chén, ban oi, vi finh yéu ..." C6 mot niém xao xuyén trao dang dao
dat truyén di trong 10i ca binh di &y. Bi cudn vao su kién &y, Assol lao ra bai
bién khong con nhd minh da roi khéi nha ra sao; chay dén khic ngoat dau
tién, cd ding lai nhu khong con chit gan cot; chan cd mudn khuyu xudng,
o thd don nhu mudn ddt hoi, dau 6c 1ang lang nhu di trén may. Hoang so
phét dién rang minh sé quy xudng mat, co gidm chan va co budc tiép. Doi
lGc. mot méi nha hay mét bd gidu che khuat nhing canh budm dé khoi tam
mat, khi ay cd hodng hot lo rang roi day ching cé thé bién di chang - nhu
nhiing béng ma. Co cudng quyt vuot qua nhing chudng ngai vat toi ng. va
chi khi nhin thay lai dugc con tau c6 mdi dung lai va thd phao nhe nhom.

Clng ldc nay, mot con ndo loan lan truyén trong tat thdy dan tinh &
Kaperna, khdng kém gl tiéng vang cla mot tran dong dat kinh thién dong
dia. Chua bao gio c6 mot con tau to 16n nhuong Ay ghe dau quang bo nay.
Con tau ‘mang chinh nhiing canh budm van bi ho truyén tung nhau nhu mot
diéu ché nhao; gio day chung chay ruc 1én ro rang nhu mot diéu xac thuc
hién hién, bac bd moi 16 théi, moi thi dau 6c van dudc cho 1a tinh tdo. Dan
6ng., dan ba, tré con cd thé thi nhau voi va Ua ra bai bién, dan tinh v ¢i
trong cac san, xd day nhau, la hét, ngd sap nga ngua; chang bao lau sau,
mot ddm ngudi rat dong tu tap bén mé nudc, con Assol dang lao vt vao
dam dong ay.

Luc c6 gai chua tdi nai, tén co dudc truyén di v&i mot ndi lo au buc tic va so
hai 4c v. Ban 6ng ban luan nhiéu hon tat ca. Dam dan ba tho than nic 1én
nhing tiéng dut nghen. phi phi nhu ran phun, nhing tiéng mot khi da cat
lén thi trong dau clng bat dau hinh thanh noc déc. Assol vita xuat hién, tat
ca bdng im bat, tAt ca hoang hot tranh xa khoi cd géi. ¢ con lai mot minh
trén b cat oi nong trong trai, ludng cudng. then thung. ngdy ngat, khudn



mat dd hdng khdng kém gl th phép nhiém mau cla cé, chia tay bat luc vé
phia con tau cao 1on.

MGt con thuyén chd nhitng tay chéo rdm nang téch khoi con tau: ding gia
chinh ho la cai nguoi ma Iuc nay day co tudng nhu van con nhé 16 mo tu
thua tho au. Chang nhin c6 mim cudi am 4p va giuc gia. Nhung hang ngan
ndi khiép hodng nuc cudi dang &p dao cd; sg khing khiép tat ca - nhing
nham 1&n, ngd nhan. nhiing trd luc huyén bi, 4c hai - c6 16 Ua dén that lung
vao nhing con séng am &p. séng sanh, kéu to 1én: “Em & day, em & day! La
em day!”

Khl do, Zimmers vung cay vi ma - clng chinh giai diéu ay am vang doi
xubng dam dong cang thang lan nay da hagp lai thanh mot dan hop xudng
tron ven va trong thé. Bai niém phan hing xao xuyén, bdi su xao dong cua
sONg va may, anh chdi l6a cla nudc va troi mo xa, cd gai hau nhu khong
con phan biét ndi céi gi dang chuyen dong: Co, con tau hay con thuyén, hay
tat c& déu chuyén dong. quay cudng va sa sup xudng.

Nhiing méi chéo khua ban tung nudc ngay bén cd. cd ngang 1én. Gray da
sing stng & trudc cd. canh tay cd da quang chat lay chang. Assol nheo mat,
roi md choang ra. manh bao mim cudi ngudc nhin guong mat rang rd ay va
nghen ngao noi:

- BUng hét nhu vay!

- Va em cling thé, cd bé clia toi! - Nang ban tay deo nhan con uét 1én, Gray
noi tiep: - Toi da den. Em co nhan ra khong?

CO géi gat dau. cang niu chat lay chang. run ray khép mi mat, thd minh
trong niém hanh phdc ém diu, véi mot tdm hon mdi tinh khoi. Khi Assol
quyét dinh md mét ra. hinh béng rung rinh clia con thuyén, mat nudc sang
I6a. boong tau “Piéu bf mat” chao ddo dang tién lai gan. Tat cd nhu mot
con md. noi ma anh sang clng séng nudc trong tranh, quay tft. gibng nhu
tro choi cla nhiing tia nang mét troi dét thanh maét blc tudng 4nh sang. CO
khong con biét minh budc 1én thang tau khi ndo trong vong tay manh mé
clia chang Gray. San tau phl thadm, thadm treo khap tau, nhing canh budm
ruc Ién mot mau dd tham nhu noi vuon Thién dang. ROl ngay sau dd, Assol



thay minh ding trong budng tau - mot can phbngdep tuyfét’ khong gl sanh
noi.

Khi do, tu trén boong tau, lai ngan vang tiéng nhac, &m thanh trang trong
cua no lam xao xuyen lam dam dudi con tim. Assol lai khép chat mat, so
rang tat ca sé chot bién mat néu co c( tiép tuc nhin thém. Gray cam lay tay
co; gits day, khi biét chac rang cé thé an binh budc di du téi noi dau, cd gidu
b6 mat ust dam nudc mat vao khudn nguc ngudi ban dang budc t6i nhu
mot phép nhiém mau. Trang trong, nhung han hoan trong nu cudi, va ban
than khong khoi bang hoang trudc gid khac hiém hoi, khé t& ma khong
phai ai cing co dudc nay, Gray nang khudn mat da tu lau, tu lau chang mo
tudng va cap mat co géi cudi cling da bing ma. Trong dé chan chia nhiing
nét cao quy nhat cla con ngudi.

- Chang sé mang cha Longren di theo chu? - Co gai hoi.

- Pung. - Sau tiéng “Bung” ran réi do. chang hoén cd tham thiét, khién co
bat cudi.

Lic nay, ching ta hay tam roi xa ho vi biét rang ho dang rat can & bén nhau
mot minh. C6 rat nhiéu ti trong nhiéu thd tiéng, nhiéu thd ngl khac nhau
trén thé gidi nay. nhung tat ca nhing tU do. thdm chi & nhing chon rat xa
xam. cting khong dién t4 ndi nhiing gl ho ndi cuing nhau trong ngay hom
4y

Cung ldc, trén boong tau, bén khoang budm, mot thiing tond bi mdi x6ng
nham nhd, day bat tung phai ra thd rugu mung tram nam sam dac dang
moi chdo ca thuyen doi thiy thl. Atwood ding, 6ng Panten thi ngdi chém
ché nhu mot bé so sinh. Gray budc 1én. ra dau cho dan nhac va trong hoa
am cla dan nhac hoi tai ba, chang md dau, nang chiéc coc c6 canh chia
thd ruou vang than thanh no.

- Nao... - Chang cat tiéng sau khi can chén va quing chlec coc di. - Bay gid
Xin mdl tat cd hay can chén. can chén. Ai khdng nang cdc sé 1a ké thu cla
tol.



Chang khong can phai nhac lai. Cung ldc con tau “Diéu bl mat” cang budm
hét cd. chay hét toc luc roi xa mai mai viing Kaperna dang khiép hoang.
moi ngudi chen 1an quanh chiéc thiing t6nd, mot khung canh thudng thay
trong céc dip 1& hdi trong dai.

- Thd vang nay dugc day chi? - Gray hoi Letika.

- Thua thuyén trudng - ga thly thi lya 101 dap. - Chang ro né ¢ duoc hay
khong, nhung cam nghi ciia minh toi con phai suy nghi da. Bong ong voi
vuon tuoc.

- Gl co?

- T6i mudn bdo rang mom toi suc ndc mui bong ong va vuon tudc. Chic
ngai hanh phdc, thuyén trudng. Va clng chdc hanh phdc ca co ay, co gai
ma toi goi la “hang chd thuong hang”, phan thudng quy nhat cia “biéu bi
mat”.

Khi ngay hom sau blng séng. con tau da & rat xa Kaperna. Mot phan
thuyén doi khi tinh gidc van con ndm thugt trong khoang tau. chuénh
chodng bdi thi rugu clia Gray. Chi ¢é vién thiy thd cam 14i 13 con tinh téo.
cling ga linh géc va Zimmer via tan rugu, dang ngdi tram tu bén man 4i
vai cay violoncelle dat dudi cam cung ban phim. Béc ta dang ngoi do. khe
khé dua cay vi ma, khién cay dan tudn ra dong am thanh cét 1én nhing 10
tién gidi, nhiém mau va chim dam trong suy tu vé hanh phuc.






PART ENGLISH



/
THE PROPHESY

which he had served for ten years and to which he was attached
more strongly than some sons are to their mothers, was finally
forced to give up the sea.

L ongren, a sailor of the Orion, a rugged, three- hundred ton brig on

This is how it came about. During one of his infrequent visits home he did
not, as he always had, see his wife Mary from afar, standing on the
doorstep, throwing up her hands and then running breathlessly towards
him. Instead, he found a distraught neighbour woman by the crib, a new
piece of furniture in his small house.

‘I tended her for three months, neighbour,” the woman said. “Here’'s your
daughter.”

Longren’s heart was numb with grief as he bent down and saw an eight-
monthold mited peering intently at his long beard. Then he sat down, stared
at the floor and began to twirl his moustache. It was wet as from the rain.

“When did Mary die?” He asked.

The woman recounted the sad tale, interrupting herself to coo fondly at the
child and assure him that Mary was now in Heaven.

When Longren learned the details, Heaven seemed to him not much brighter
than the woodshed, and he felt that the light of a plain lamp, were the three
of them together now, would have been a joy unsurpassed to the woman
who had gone on to the unknown Beyond.

About three months previously the young mother’s finances had come to an
abrupt end. At least half of the money Longren had left her was spent on



doctors after her difficult confinement and on caring for the newborn infant;
finally, the loss of a small but vital sum had forced Mary to appeal to
Menners for a loan. Menners kept a tavern and shop and was considered a
wealthy man.

Mary went to see him at six o’clock in the evening. It was close to seven
when the neighbour woman met her on the road to Liss. Mary had been
weeping and was very upset. She said she was going to town to pawn her
wedding ring. Then she added that Menners had agreed to lend her some
money but had demanded her love in return. Mary had rejected him.

“There’s not a crumb in the house,” she had said to the neighbour. “I'll go
into town. We'll manage somehow until my husband returns.”

It was a cold, windy evening. In vain did the neighbour try to talk the young
woman out of going to Liss when night was approaching. "You'll get wet,
Mary. It's beginning to rain, and the wind looks as if it will bring on a
storm.”

It was at least a three hours’ brisk walk from the seaside village to town, but
Mary did not heed her neighbour’s advice. "I won't be an eyesore to you
any more,” she said. "As it is, there’s hardly a family | haven't borrowed
bread, tea or flour from. I'll pawn my ring, and that will take care of
everything.”

She went into town, returned and the following day took to her bed with a
fever and chills; the rain and the evening frost had brought on double
pneumonia, as the doctor from town, called in by the Kkindhearted
neighbour, had said. A week later there was an empty place in Longren’s
double bed, and the neighbour woman moved into his house to care for his
daughter. She was a widow and all alone in the world, so this was not a
difficult task. “Besides,” she added, "The baby fills my days.”

Longren went off to town, quit his job, said goodbye to his comrades and
returned home to raise little Assol. The widow stayed on in the sailor’s house
as a foster mother to the child until she had learned to walk well, but as
soon as Assol stopped falling when she raised her foot to cross the



threshold, Longren declared that from then on he intended to care for the
child himself and, thanking the woman for her help and kindness, embarked
on a lonely widower’s life, focusing all his thoughts, hopes, love and
memories on the little girl. Ten years of roaming the seas had not brought
him much of a fortune. He began to work. Soon the shops in town were
offering his toys for sale, finely-crafted small model boats, launches, one and
two-deck sailing vessels, cruisers and steamboats; in a word, all that he
knew so well and that, owing to the nature of the toys, partially made up for
the hustle and bustle of the ports and the adventures of a life at sea. In this
way Longren earned enough to keep them comfortable. He was not a
sociable man, but now, after his wife’'s death, he became something of a
recluse. He was sometimes seen in a tavern of a holiday, but he would never
join anyone and would down a glass of vodka at the bar and leave with a
brief: “yes”, "no”, “hello”, "goodbye”, “getting along”, in reply to all his
neighbours’ questions and greetings. He could not stand visitors and would
get rid of them without resorting to force, yet firmly, by hints and excuses
which left the former no choice but to invent a reason that prevented them
from remaining further. He, in turn, visited no one; thus, a wall of cold
estrangement rose up between him and his fellow-villagers, and if Longren’s
work, the toys he made, had depended in any way on village affairs, he
would have felt most keenly the consequences of this relationship. He
bought all his wares and provisions in town, and Menners could not even
boast of a box of matches he had sold to Longren. Longren did all his own
housework and patiently learned the difficult art, so unusual for a man, of
rearing a girl.

Assol was now five, and her father was beginning to smile ever more gently
as he looked upon her sensitive, kind little face when she sat in his lap and
puzzled over the mystery of his buttoned waistcoat or sang sailors™ chants,
those wild, wind-blown rhymes. When sung by a child, with a lisp here and
there, the chants made one think of a dancing bear with a pale blue ribbon
around its neck. At about this time something occurred that, casting its
shadow upon the father, shrouded the daughter as well.

On day Menners’ twelve-year-old son Hin, noticing that his father’s boat was
being buffeted against the piles under the pier and that its sides were



becoming battered, went off to tell his father of this. The storm had but
recently begun; Menners had forgotten to pull his boat up on the sand. He
hurried to the beach where he saw Longren standing at the end of the pier
with his back to him, smoking. There was not another soul in sight. Menners
walked halfway along the pier, climbed down into the wildly splashing water
and untied his boat;

Then, standing upright in it he began moving towards the shore, pulling
himself along from one pile to the next. He had forgotten his oars, and as he
stumbled and missed his hold on the next pile, a strong gust of wind pulled
the prow of his boat away from the pier and towards the ocean. Now
Menners could not have reached the nearest pile even if he had stretched
out to his full length. The wind and the waves, rocking the boat, were
carrying it off into the distance and doom. Menners realized his predicament
and wanted to dive into the water and swim ashore, but this decision was
too late in coming, for the boat was now spinning about near the end of the
pier where the considerable depth and raging waves promised imminent
death. There were only about twenty metres between Longren and
Menners, who was being swept off into the stormy distance, and a rescue
was still possible, for a coiled rope with a weighted end hung on the pier
beside Longren. The rope was there for any boat that might land during a
storm and was thrown to the boat from the pier.

“Longren!” Menners cried in terror. "Don’t just stand there! Can't you see
I'm being carried away? Throw me the linel”

Longren said nothing as he gazed calmly upon the frantic man, although he
puffed harder on his pipe and then, to have a better view of what was
happening, removed it from his mouth.

“Longren!” Menners pleaded. "I know you can hear me. I'll be drowned!
Save mel”

But Longren said not a word; it seemed as though he had not heard the
frantic wail. He did not even shift his weight until the boat had been carried
so far out to sea that Menners™ word-cries were barely audible. Menners



sobbed in terror, he begged the sailor to run to the fishermen for help; he
promised him a reward, he threatened and cursed him, but all Longren did
was walk to the very edge of the pier so as not to loose the leaping, spinning
boat from view too soon.

“Longren, save mel” The words came to him as they would to someone
inside a house from someone on the roof.

Then, filling his lungs with air and taking a deep breath so that not a single
word would be carried away by the wind, Longren shouted:

“That’s how she pleaded with you! Think of it, Menners, while you're still
alive, and don't forget!”

Then the cries stopped, and Longren went home. Assol awakened to see her
rather sitting lost in thought before the lamp that was now burning low.
Hearing the child’'s voice calling to him, he went over to her, kissed her
affectionately and fixed the tumbled blanket.

"Go to sleep, dear. It's still a long way till morning,” he said.

“What are you doing?”

“

I've made a black toy, Assol. Now go to sleep.”

The next day the village buzzed with the news of Menners’ disappearance.
Five days later he was brought back, dying and full of malice. His story soon
reached every village in the vicinity. Menners had been in the open sea until
evening; he had been battered against the sides and bottom of the boat
during his terrible battle with the crashing waves that constantly threatened
to toss the raving shopkeeper into the sea and was picked up by the
Lucretia, plying towards Kasset. Exposure and the nightmare he had
experienced put an end to Menners™ days. He did not live a full forty-eight
hours, calling down upon Longren every calamity possible on earth and in
his imagination. Menners’ story of the sailor watching his doom, having
refused him help, the more convincing since the dying man could barely
breathe and kept moaning, astounded the people of Kaperna. To say



nothing of the fact that hardly a one of them would remember an insult even
greater than the one inflicted upon Longren or to grieve as he was to grieve
for Mary till the end of his days--they were repulsed, puzzled and stunned
by Longren’s silence. Longren had stood there in silence until those last
words he had shouted to Menners; he had stood there without moving,
sternly and silently, as a judge, expressing his utter contempt of Menners--
there was something greater than hatred in his silence and they all sensed
this. If he had shouted, expressed his gloating through gesture or bustling
action, or had in any other way shown his triumph at the sight of Menners’
despair, the fishermen would have understood him, but he had acted
differently than they would have -- he had acted impressively and strangely
and had thus placed himself above them -- in a word, he had done that
which is not forgiven. No longer did anyone salute him in the street or offer
him his hand, or cast a friendly glance of recognition and greeting his way.
From now and to the end he was to remain aloof from the affairs of the
village; boys catching sight of him in the street would shout after him:
“Longren drowned Menners!” He paid no attention to this. Nor did it seem
that he noticed the fact that in the tavern or on the beach among the boats
the fishermen would stop talking in his presence and would move away as
from someone who had the plague. The Menners affair had served to
strengthen their formerly partial alienation. Becoming complete, it created
an unshakeable mutual hatred, the shadow of which fell upon Assol as well.

The little girl grew up without friends. The two or three dozen children of
her age in the village, which was saturated like a sponge is with water with
the crude law of family rule, the basis of which is the unquestioned authority
of the parents, imitative like all children in the world, excluded little Assol
once and for all from the circle of their protection and interest. Naturally, this
came about gradually, through the admonitions and scolding of the adults,
and assumed the nature of a terrible taboo which, increased by idle talk and
rumour, burgeon in the children’s minds to become a fear of the sailor’s
house.

Besides, the secluded life Longren led now gave vent to the hysterical
tongues of gossip; it was implied that the sailor had murdered someone
somewhere and that, they said, was why he was no longer signed up on



any ship, and he was so sullen and unsociable because he was “tormented
by a criminal conscience”. When playing, the children would chase Assol
away if she came near, they would sling mud at her and taunt her by saying
that her father ate human flesh and was now a counterfeiter. One after
another her naive attempts at making friends ended in bitter tears, bruises,
scratches and other manifestations of public opinion; she finally stopped
feeling affronted, but would still sometimes ask her father:

“Why don’t they like us? Tell me.”

“Ah, Assol, they don't know how to like or love. One must be able to love,
and that is something they cannot do.”

“What do you mean by ‘be able to™?"
“This!”

At which he would swing the child up and fondly Kiss her sad eyes which
she would shut tight with sweet pleasure.

Assol’s favourite pastime was to climb up on her father’s lap of an evening
or on a holiday, when he had set aside his pots of glue, his tools and
unfinished work and, having taken off his apron, sat down to rest, pipe
clenched between his teeth. Twisting and turning within the protective circle
of her father's arm, she would finger the various parts of the toys,
questioning him as to the purpose of each. Thus would begin a peculiar,
fantastic lecture on life and people -- a lecture in which, due to Longren’s
former way of life, all sorts of chance occurrences and chance in general,
strange, amazing and unusual events, were given a major role. As Longren
told his daughter the names of the various ropes, sails and rigging, he would
gradually become carried away, progressing from simple explanations to
various episodes in which now a windlass, now a rudder and now a mast,
or this or the other type of craft and such like had played a part, and from
these isolated illustrations he would go on to sweeping descriptions of
nautical wanderings, interweaving superstition with reality and reality with
iImages created by his imagination. Herein appeared the tiger cat, that herald
of shipwreck, the talking flying fish which one had to obey on pain of losing



one’s course, and the Flying Dutchman and his wild crew, signs, ghosts,
mermaids and pirates -- in a word, all the fables that help a sailor while
away the time during a calm spell or in some favourite tavern. Longren also
spoke of shipwrecked crews, of men who had become savages and had
forgotten how to talk, of mysterious buried treasure, of convict mutinies,
and of much else which the little qgirl listened to more raptly than did,
perhaps, Columbus’ first audience to his tale of a new continent. “Tell me
more,” Assol pleaded when Longren, lost in thought, would fall silent, and
she would fall asleep on his breast with a head full of wonderful dreams.
The appearance of the clerk from the toy shop in town, which was glad to
buy whatever Longren had made, was a great and always a materially
important treat to her. In order to get into the father’s good graces and
strike a good bargain, the clerk would bring along a couple of apples, a bun
and a handful of nuts for the girl. Longren usually asked for the true price of
a toy, for he detested bargaining, but the clerk would lower the price.
“Why,” Longren would say, “it's taken me a week to make this boat. (The
boat was five inches long.) See how strong and trim it is, and mark the
draught. Why, it'll hold fifteen men in a storm.”

In the end, the little girl's soft murmurings and fussing with her apple would
weaken Longren’s determination and desire to argue; he would give in, and
the clerk, having filled his basket with wellmade, excellent toys, would leave,
laughing up his sleeve.

Longren did all the work about the house himself: he chopped wood,
carried water, made the stove, cooked, washed clothes and ironed and,
besides, found time to earn their keep. When Assol was eight years old her
father taught her to read and write. He began taking her to town now and
then, and after a while even sent her alone if he had to borrow some money
from the shop or had some new toys to deliver. This did not happen often,
although Liss was only four miles from Kaperna, but the road lay through
the forest, and there is much in a forest that can frighten a child beside the
actual physical danger which, it is true, one would hardly find in such close
proximity to a town, but should still keep in mind. That was why Longren
would let her go to town alone only on fine days, in the morning, when the
woods along the road were filled with showers of sunshine, flowers and



stillness, so that Assol's impressionability was not threatened by any
phantoms conjured up by her imagination.

One day, in the middle of such a journey to town, the child sat down by the
roadside to have a bun she had brought along for her lunch. As she
munched on the bun she picked up each toy in turn; two or three were new
to her: Longren had made them during the night. One of the new toys was a
miniature racing yacht; the little white craft had crimson sails made of scraps
of silk which Longren used to cover the cabin walls in toys intended for
wealthy customers. Here, however, having completed the yacht, he had not
found any suitable cloth for the sails and had used what had come to hand -
- some scraps of crimson silk.

Assol was delighted. The flaming, cheerful colour burned so brightly in her
hand she fancied she was holding fire. A stream straddled by a little bridge
of nailed poles crossed the road; to the right and left the stream flowed off
into the forest. “If | put it in the water for just a little while it won't get wet,”
Assol was thinking, “"and then | can wipe it dry.” She went off downstream
into the forest a ways, and carefully placed the boat that had caught her
fancy into the stream at the water’'s edge; the clear water immediately
reflected the crimson of the sails; the light streaming through the cloth lay as
a shimmering pink glow upon the white stones of the bottom. “Where'd you
come from, Captain?” Assol inquired in a most serious voice of an imaginary
character and, answering her own question, replied, “I've come from....
From ... From China.” "And what have you brought?” "That’s something I
shan't tell you.” "Oh, so you won't, Captain? Well then, back into the basket
you go.” Just as the captain was about to repent and say he had only been
teasing, and would gladly show her an elephant, the mild backlash of a
wave that had washed against the bank turned the yacht's bow into the
stream and, like a real vessel, it left the bank at full speed and sailed off with
the current. The scale of her surroundings changed instantly: The stream
now seemed like a great river to the child, and the yacht a large, distant
vessel towards which, nearly falling into the water, she stretched forth her
hands in dumb terror. “The captain got frightened,” she decided and ran
after the disappearing toy, hoping that it would be washed up on the bank
farther on. As she hastened along, dragging the light but cumbersome



basket, Assol kept repeating, “Goodness! How could it have happened?
What an accident....” Trying not to lose sight of the beautiful triangle of the
sails that was drifting off so gracefully, she stumbled, fell, and ran on again.

Never before had Assol ventured so far into the woods. Being completely
absorbed by an impatient desire to catch up with the toy, she paid no
attention to her surroundings; there were more than enough obstacles on
the bank to claim her attention as she scurried along. Mossy trunks of fallen
trees, pits, tall- standing ferns, briar roses, jasmine and hazel bushes
blocked her every step; in overcoming them she gradually tired, stopping
ever more often to catch her breath or brush a wisp of clinging cobweb
from her face. When, in the wider stretches, there appeared thickets of
sedge and reeds, Assol nearly lost sight of the crimson-gleaming sails, but
hurrying round a bend she would catch sight of them again, running with
the wind so majestically and steadfastly. Once she looked back, and the
great mass of the forest with its many hues, changing from the hazy
columns of light in the leaves to the dark slashes of dense gloom, astounded
her. For a moment she became frightened, but then recalled the toy and,
letting out several deep “phew’s”, ran on as fast as she could.

Nearly an hour passed in this futile and frantic chase, and then Assol was
surprised and relieved to see the trees part widely up ahead, letting in a blue
expanse of sea, clouds and the edge of a sandy yellow bluff onto which she
came running, nearly dropping from exhaustion. This was the mouth of the
little river; spreading here, not broadly, and shallowly, so that the streaming
blue of the rocks on the bottom could be seen, it disappeared into the
oncoming waves of the sea. Standing at the edge of the low, root-gnarled
bluff, Assol saw a man sitting on a large, flat stone by the stream with his
back to her, holding the runaway yacht and turning it in his hands with the
curiosity of an elephant that had caught a butterfly. Somewhat calmed by
the sight of the rescued toy, Assol slid down the slope, came up beside the
stranger and studied him closely while waiting for him to raise his head.
However, the stranger was so absorbed in examining the forest’s surprise
that the child had a chance to inspect him from head to toe, deciding that
never before had she ever seen anyone like him.



The man was in fact Egle, the well-known collector of songs, legends and
fairytales, who was on a walking tour. His grey locks fell in waves from
under his straw hat; his grey blouse tucked into his blue trousers and his
high boots made him look like a hunter; his white collar, tie, silver-studded
belt, walking stick and leather pouch with the shiny, nickel-plated buckle
showed him to be a city-dweller. His face, if one can call a face a nose, lips
and eyes that peep out of a bushy, spiked beard and luxuriant, fiercely
twirled moustache, would have seemed flabbily translucent, if not for the
eyes that were as grey as sand and as shiny as pure steel, with a gaze that
was bold and powerful.

“Now give it back,” the little girl said timidly. "You've played with it long
enough. How did you catch it?”

Egle looked up and dropped the yacht, for Assol’s excited voice had broken
the stillness so unexpectedly. For a moment the old man gazed at her,
smiling and slowly running his beard through his large, curled hand. An oft-
washed little cotton dress just barely covered the girl’s skinny, sunburned
knees. Her thick dark hair tied up in a lace kerchief had got undone and fell
to her shoulders. Every one of Assol’s features was finely- chiseled and as
delicate as a swallow’s flight. There was a sad, questioning look in her dark
eyes which seemed older than her face; its irregular oval was touched with
the lovely sunburn peculiar to a healthy whiteness of the skin. Her small
parted lips were turned up in a gentle smile.

‘| swear by the Brothers Grimm, Aesop and Andersen,” Egle said, looking
from the girl to the yacht, "That there’'s something very special here! Listen,
you, flower! This is yours, isn't it?”

“Yes. | ran all the way down along the stream after it; | thought I'd die. Did it
come here?”

“Right to my feet. The shipwreck has made it possible for me, acting as an
offshore pirate, to present you with this prize. The yacht, abandoned by its
crew, was tossed up on the beach by a three-inch wave - landing between



my left heel and the tip of my stick.” He thumped his stick. "What's your
name, child?”

“Assol,” the qirl replied, tucking the toy Egle had handed her into the
basket.

“That’s fine.” The old man continued his obscure speech, never taking his
eyes, in the depths of which a kindly, friendly chuckle glinted, from her.
Actually, | shouldnt have asked you your name. I'm glad it's such an
unusual one, so sibilant and musical, like the whistle of an arrow or the
whispering of a seashell; what would | have done if your name had been
one of those pleasant but terribly common names which are so alien to
glorious Uncertainty? Still less do | care to know who you are, who your
parents are, or what sort of life you lead. Why break the spell? | was sitting
here on this stone comparing Finnish and Japanese story plots... When
suddenly the stream washed up this yacht, and then you appeared. Just as
you are. I'm a poet at heart, my dear, even though I've never written
anything. What's in your basket?

“Boats,” Assol said, shaking the basket, "and a steamship, and three little
houses with flags. Soldiers live in them.”

“Excellent. You've been sent to sell them. And on the way you stopped to
play. You let the yacht sail about a bit, but it ran off instead. Am [ right?”

“Were you watching?” Assol asked doubtfully as she tried to recall whether
she had not told him about it herself.

“Did somebody tell you? Or did you guess?”
‘[ knew it.”
“How?”

“Because I'm the greatest of all magicians.”



Assol was embarrassed; the tension she felt at these words of Egle’s
overstepped fear. The deserted beach, the stillness, the tiring adventure of
the yacht, the strange speech of the old man with the glittering eyes, the
magnificence of his beard and hair now seemed to the child as a brew of the
supernatural and reality. If Egle had grimaced or shouted now, the child
would have raced off, weeping and faint from fear. However, upon noticing
how wide her eyes had grown, Egle made a sharp turn.

“You've no reason to be afraid of me,” he said in a serious voice. “On the
contrary, | want to have a heart- to-heart talk with you.”

Now at last did he see what it was in her face that had struck him so. "An
unwitting expectation of the beautiful, of a blissful fate,” he decided. “Ah,
why wasn't | born a writer”? What a wonderful theme for a story.”

“Now then,” Egle continued, trying to round off his original thesis (a
penchant for myth-making--the result of his everyday work--was greater
than the fear of tossing seeds of great dreams upon unknown soil), “now
then, Assol, listen carefully. I've just been in the village you are probably
coming from; in a word, in Kaperna. | like fairytales and songs, and | spent
the whole day in that village hoping to hear something no one had heard
before. But no one in these parts tells fairy-tales. No one here sings songs.
And if they do tell stories and sing songs, you know, they are tales about
conniving peasants and soldiers, with the eternal praise of roguery, they are
as filthy as unwashed feet and as crude as a rumbling stomach, these short,
four-line ditties sung to a terrible tune... Wait, I've got carried away. I'll start
again.

He was silent for a while and then continued thus:

| don't know how many years will pass, but a fairy- tale will blossom in
Kaperna and will remain in the minds of the people for long. You'll be
grown-up then, Assol. One morning a crimson sail will gleam in the sun on
the far horizon. The shimmering pile of crimson sails on a white ship will
head straight towards you, cutting through the waves. This wonderful ship
will sail in silently; there will be no shouting or salvo; a great crowd will



gather on the beach. Everyone will be amazed and astounded; and you'll be
there, too. The ship will sail majestically up to the very shore to the strains of
beautiful music; a swift boat decked out in rugs, flowers and gold will be
lowered from the ship. “Why have you come? Whom are you searching
for?” The people on the beach will say. Then you'll see a brave and
handsome prince; he'll be standing there and stretching forth his hands
towards you. "Hello, Assoll” He'll say. Far, far away from here | saw you in a
dream and have come to take you away to my kingdom forever. You will live
with me there in a deep rose valley. You shall have everything your heart
desires; we shall be so happy together your soul will never know the
meaning of tears or sadness. “He'll take you into his boat, bring you to the
ship, and you'll sail away forever to a glorious land where the sun comes up
and where the stars will descend from the sky to greet you upon your
arrival.”

“And will it all be for me?” The girl asked softly.

Her grave eyes became merry and shone trustingly. Obviously, no dangerous
magician would ever speak thus; she came closer.

"Maybe it's already come... That ship?”

“Not so fast,” Egle objected. “First, as I've said, you have to grow up.
Then... What's the use of talking? It will be, and that’s all there is to it. What
will you do then?”

"Me?” She looked into the basket but apparently did not find anything there
worthy of being a suitable reward. “'d love him,” she said quickly and then
added rather hesitantly, “if he won't fight.”

“No, he won't,” the magician said, winking at her mysteriously. "He won't. |
can vouch for it. Go to, child, and don’t forget what I've told you between
two sips of flavoured vodka and my musings over the songs of convicts. Go.
And may there be peace for your fluffy head!”

Longren was working in his small garden, hilling the potato plants. Raising
his head, he saw Assol, who was running towards him with a joyous,



impatient look on her face.

“Listen...” She said, trying to control her rapid breathing and clutching her
father’s apron with both hands. “Listen to what I'm going to tell you.... On
the beach there, far away, there’'s a magician....”

She began her tale by telling him of the magician and his wonderful
prophesy. Her excitement made it hard for her to recount the events
coherently. She then proceeded to describe the magician and, in reverse
order, her chase after the runaway yacht.

Longren listened to her story without once interrupting and without a smile,
and when she ended it his imagination quickly conjured up a picture of the
stranger, an old man holding a flask of flavoured vodka in one hand and the
toy in the other. He turned away, but recalling that at momentous times of a
child’s life one had to be serious and amazed, nodded solemnly and uttered:

‘I see.... It looks like he really is a magician. I'd like to have a look at him....
But when you go again, don't turn off the road: It's easy to get lost in the
woods.”

He laid aside his hoe, sat down by the low wattle fence and took the child
onto his lap. She was terribly tired and tried to add a few more details, but
the heat, excitement and exhaustion made her drowsy. Her lids drooped, her
head leaned against her father’s hard shoulder, and in another instant she
would have been carried off to the land of nod, when abruptly, perturbed by
sudden doubt, Assol sat up straight with her eyes still shut and, thrusting her
little fists at Longren’s waistcoat, exclaimed:

“Do you think the magical ship will really come for me?”

“

[t'll come,” the sailor replied calmly. “If you've been told it will, it means it
will.”

“She’ll forget all about it by the time she grows up,” he said to himself,
“And, meanwhile... One should not take such a toy from you. You will see so
many sails in the future, and they will not be crimson, but filthy and



treacherous: From afar they’ll seem gleaming and white, but from close-up
they'll be ragged and brazen. A traveller chose to jest with my girl. So what?
It was a kindly jest! It was a good jest! My, how tired you are,-- half a day
spent in the woods, in the heart of the forest. As for the crimson sails, think
of them as | do: You will have your crimson sails.”

Assol slept. Longren took out his pipe with his free hand, lit it, and the wind
carried the smoke off through the fence into a bush that grew outside the
garden. Sitting by the bush with his back to the fence and chewing on a
slice of meat pie was a young beggar. The overheard conversation between
the father and daughter had put him in a cheerful mood, and the smell of
good tobacco had awakened the sponger in him.

“Give a poor man a smoke, sir,” he said, speaking through the fence.
“Compared to yours, my tobacco is pure poison.”

‘I'd certainly give you some,” Longren replied in an undertone, “But my
pouch is in my other pocket. And | don’'t want to waken my daughter.”

“What a disaster, indeed! She’ll wake up and go right back to sleep again,
but you'll have given a wayfarer a smoke.”

“

It's not as if you were all out of tobacco,” Longren retorted, "And the
child’s exhausted. Come by later, if you wish.”

The beggar spat in disgust, hung his sack on his stick and sneered:

“Naturally, she’s a princess. Filling her head with all sorts of fairy-tale ships!
You really are a queer fish, and you a man of property!”

“Listen,” Longren whispered, "I think | will waken her, but it'll only be
because I'll be basting your face in. Now get going!”

Half an hour later the beggar was seated in a tavern in the company of a
dozen fishermen. Sitting behind them, now tugging at a husband’s sleeve,
now stretching a hand over a shoulder to reach for a glass of vodka--for
themselves, naturally--were some buxom women with shaggy brows. The



muscles of their arms were as big as paving stones. The beggar, fuming
from the affront, was relating his tale:

“... And he wouldn't give me a smoke. ‘Now when you get to be of age,” he
says, ‘a special red ship come for you. That's on account of how you're
fated to marry a prince. And,” he says, 'you mind what that magician said.’
But I say, ‘go on, wake her up, so’'s you can reach over and get your
pouch.” And, you know, he chased me halfway down the road.”

“What? Who? What's he talking about?” The women’s curious voices
demanded.

The fishermen turned their heads slightly to tell them what it was all about,
smiling wryly as they did:

“Longren and his daughter have become wild as animals, and maybe
they're even touched in the head, that's what the man here’'s saying. A
sorcerer came to see them, he says. And now they're waiting--ladies, see
you don’'t miss your chance! -- For a prince from some foreign land, and
he'll be sailing under crimson sails to boot!”

Three days later, as Assol was returning home from the toy shop in town,
she first heard the taunts:

"Hey, you gallows-bird! Assol! Look over herel See the crimson sails coming
in!”

The child started and involuntarily shielded her eyes as she gazed off
towards the sea. Then she turned back to where the shouting had come
from; twenty feet away she saw a group of children; they were making
faces and sticking their tongues out at her. The little girl sighed and hurried
off home.



Il
GRAY

the second in Rome, Arthur Gray did not have to envy Caesar as far
as his sagacious wish was concerned. He was born a captain,
desired to be one, and became one.

I f Caesar considered that it was better to be the first in a village than

The great manors in which Gray was born was sombre inside and
magnificent without. The manor looked on flower gardens and a part of the
park. The very best imaginable tulips -- silver-blue, lavender and black with
a brush of pink -- snaked through the garden like strings of carelessly-
strewn beads. The old trees in the park slumbered in the sifting gloom
above the sedge of a meandering stream. The castle fence, for the manor
was actually a castle, was made of spiral cast-iron posts connected by iron
grill-work. Each post was crowned by a cast-iron lily blossom; on festive
occasions the cups were filled with oil and burned brightly into the night as a
far-stretching, fiery line.

Gray’s parents were arrogant slaves of their social position, wealth and the
laws of that society, referring to which they could say “we". The part of their
souls that was centred on the gallery of their ancestors is not really worth
describing, while the other part--an imaginary continuation of the gallery--
began with little Gray, who was preordained to live out his life and die in
such a manner as to have his portrait hung on the wall without detriment to
the family honour.

A small error had crept into the plan, however: Arthur Gray was born with a
lively spirit, and was in no way disposed to continue the line of the family
tracing.



This liveliness, this complete unorthodox in the boy became most evident in
his eighth year; a knightly type affected by strange impressions, a seeker
and miracle worker, that is, a person who had chosen from amongst the
countless roles in life the most dangerous and touching one--the role of
providence, became apparent in Gray from the time he pushed a chair up
against the wall to reach a painting of the Crucifixion and removed the nails
from Christ’s bloody hands, that is, he simply covered them over with blue
paint he had stolen from a house painter. Thus altered, he found the
painting to be more bearable. Carried away by this strange occupation, he
had begun covering over Christ’s feet as well, but was surprised by his
father. The old man jerked the boy off the chair by his ears and asked:

“Why have you ruined the painting?”

“| haven't ruined it.”

“

It is the work of a famous painter.”

‘I don't care. | can't allow nails to be sticking out of someone’s hands,
making them bleed. | don't want it to be.”

Hiding his smile in his moustache, Lionel Gray recognized himself in his
son’s reply and did not punish him.

Gray diligently went about studying the castle, and his discoveries were
amazing. Thus, in the attic he came upon a knight's steel armour-junk,
books bound in iron and leather, crumbling vestments and flocks of pigeons.
In the cellar, where the wine was kept, he gleaned interesting information
about Laffitte, Madeira and sherry. Here in the murky light of the lancets
windows that were squeezed in between the slanting triangles of the stone
vaults there were large and small casks; the largest, in the shape of a flat
circle, took up all of the shorter wall of the cellar; the hundred-year- old
black oak of the cask gleamed like highly-polished wood. Paunchy green
and dark-blue bottles rested in wicker baskets among the casks. Grey fungi
on spindly stalks grew on the stone sand on the earthen floor; everywhere--
there was mould, moss dampness and a sour, stuffy smell. A great cobweb
glittered like gold in a far corner when, towards evening, the sun’s last ray



searched it out. Two casks of the finest Alicant that existed in the days of
Cromwell were sunk into the ground in one spot, and the cellar-keeper,
pointing out a vacant corner to Gray, did not miss the chance to recount the
story of the famous grave in which lay a dead man more live than a pack of
fox terriers. As he began his tale, the story-teller would never forget to check
on the spigot of the large cask and would walk away from it apparently with
an easier heart, since unwonted tears of too-strong joy glistened in his
suddenly merry eyes.

“Now then,” Poldichoque would say to Gray, sitting down on an empty crate
and putting a pinch of snuff up his sharp nose, “do you see that spot? The
kind of wine that's buried there would make many a drunkard agree to
having his tongue cut off if he'd be given just a little glass of it. Each cask
holds a hundred litres of a substance that makes your soul explode and your
body turn into a blobs of dough. It's darker than a cherry, and it won't pour
out of a bottle. It's as thick as heavy cream. It's locked away in casks of
black oak that are as strong as iron. They have double rows of copper hops.
And the lettering on the hops is in Latin and says, ‘A Gray will drink me
when he’ll be in Heaven.” There were so many opinions as to what it means
that your greatgrandfather, Simeon Gray, had a country estate built and
named it ‘Heaven  and thought in that way he could reconcile the
mysterious inscription and reality by means of some harmless with. And
what do you know? He died of a heart attack as soon as the first hoops
were knocked off. That's how excited the old gourmet was. Ever since then
nobody’s as much as touched the cask. They say the precious wine will
bring misfortune. Indeed, not even the Egyptian sphinx asked such riddles.
True, it did ask a sage: "Will | devour you like | devour everyone else? Tell
me the truth, and you'll live’, but only after giving it some concerted
thought....”

‘I think the spigot’s leaking again,” Poldichoque would say, interrupting
himself, and would head at a slant towards the corner from whence, having
tightened the spigot, he would return with a bland, beaming face.

“Yes. After giving it some thought and, most important, taking his time
about it, the sage might have said to the sphinx: "Let’s go and have a drink,



my good fellow, and you'll forget all about such nonsense.” ‘A Gray will
drink me when he’s in Heaven!" How's one to understand that? Does it
mean he’'ll drink it after he’s dead? That's very strange. Which means he’s a
saint, which means he doesn’'t drink either wine or spirits. Let’s say that
‘Heaven” means happiness. But if the question is posed like that, any joy will
lose half of its shiny leathers when the happy fellow has to ask himself
sincerely: Is this Heaven? That's the rub. In order to drink from this cask
with an easy heart and laugh, my boy, really laugh, one has to have one foot
on the ground and the other in the sky. There’s also a third theory: That one
day a Gray will get heavenly drunk and will brazenly empty the little cask.
However, this, my boy, would not be carrying out the prophesy, it would be
a tavern row.”

Having checked once again on the working order of the spigot in the big
cask, Poldichoque ended his story looking glum and intent:

“Your ancestor, John Gray, brought these casks over from Lisbon on the
Beagle in 1793; he paid two thousand gold piasters for the wine. The
gunsmith Benjamin Ellian from Pondisherry did the inscription on the casks.
The casks are sunk six feet underground and covered with the ashes of
grape vines. No one ever drank this wine, tasted it, or ever will.”

“I'll drink it,” Gray said one day, stamping his foot.

“What a brave young man!” Poldichoque said. "And will you drink it in
Heaven?”

“Of course! Here's Heaven! It's here, see”?” Gray laughed softly and opened
his small fist. His delicate but well-formed palm was lit up by the sun, and
then the boy curled his fingers into a fist again. "Here it is! It's here, and
now it's gone again!”

As he spoke he kept clenching and un-clenching his fist. At last, pleased with
his joke, he ran out, ahead of Poldichogue, onto the dark stairway leading to
the ground floor corridor.



Gray was absolutely forbidden to enter the kitchen, but once, having
discovered this wonderful world of flaming hearths and soot, this hissing
and bubbling of boiling liquids, chopping of knives and mouth- watering
smells, the boy became a diligent visitor to the great chamber. The chefs
moved in stony silence like some high priests; their white hats etched against
the soot-blackened walls lent an air of solemn ritual to their movements; the
fat, jovial dishwashers at their barrels of water scrubbed the tableware,
making the chinas and silver ring; boys came in, bent under the weight of
baskets of fish, oysters, lobsters and fruit. Laid out on a long table were
rainbow hued pheasants, grey ducks and brightly-feathered chickens:;
farther on was the carcass of a suckling pig with a tiny tail and eyes shut like
a baby’ is; then there were turnips, cabbages, nuts, raisins and sun-
burnished peaches.

Gray always quail slightly in the kitchen: He felt that some strange force was
in charge here, and that its power was the mainspring of life in the castle;
the shouts sounded like orders and invocations; the movements of the
kitchen staff after years of practice had acquired that precise, measured
rhythm that seems like inspiration.

Gray was not yet tall enough to peep into the largest cauldron which
bubbled like Mt. Vesuvius, but he felt a special respect for it; he watched in
awe as two serving women handled it; at such times steaming froth would
splash out onto the top of the stove, and the steam that rose from the
hissing stove lid would billow out into the kitchen. On one occasion so much
liquid splashed out it scalded one of the Kkitchen maid’s hands. The skin
immediately turned red from the rush of blood, and Betsy (for that was her
name) wept as she rubbed oil into the burned skin. Tears coursed down her
round, frightened face uncontrollably.

Gray was petrified. As the other women fussed about Betsy, he was
suddenly gripped by the pain of another person’s suffering which he could
not himself experience.

“Does it hurt very much?” He asked.



“Try it, and you'll see,” Betsy replied, covering her hand with her apron.

The boy frowned and climbed up onto a stool, dipped a long-handled spoon
into the hot liquid (in this case it was lamb soup) and splashed some onto
his wrist. The sensation was not faint, but the faintness resulting from the
sharp pain made him sway. He was as pale as flour when he went up to
Betsy, hiding his scalded hand in his pants pocket.

‘I think it hurts you awfully,” he murmured, saying nothing of his own
experiment. "Come to the doctor, Betsy. Come on!”

He tugged at her skirt insistently, though all the while the believers in home
remedies were giving the girl all sorts of advice for treating the burn.
However, she was in very great pain, and so she followed Gray. The doctor
relieved her pain by applying some medication. Not before Betsy was gone
did Gray show him his own hand.

This insignificant episode made twenty-year-old Betsy and ten-year-old Gray
bosom friends. She would fill his pockets with sweets and apples, and he
would tell her fairy-tales and other stories he had read in his books. One day
he discovered that Betsy could not marry Jim, the groom, because they had
no money to set themselves up in a home of their own. Gray used his
fireplace tongs to crack his china piggy-bank and shook out the contents,
which amounted to nearly a hundred pounds. He rose early, and when the
dower-less girl went off to the kitchen, sneaked into her room and placed
his qift in her chest, laying a note on top: “This is yours, Betsy. (Signed)
Robin Hood.” The commotion this caused in the kitchen was so great that
Gray had to confess to the deed. He did not take the money back and did
not want to have another word said about it.

His mother was one of those people whom life pours into a ready mould.
She lived in the dream- world of prosperity that provided for every wish of
an ordinary soul; therefore, she had no other occupation save to order
around her dressmakers, doctor and butler. However, her passionate and
ail-but religious attachment for her strange child was, one might assume,
the only vent for those of her inclinations, chloroform by her upbringing and



fate, which were no longer fully alive, but simmered faintly, leaving the will
idle. The high-born Dame resembled a peacock hen that had hatched a
swan's egqg. She was quivering aware of the magnificent uniqueness of her
son; sadness, love and constraint filled her being when she pressed the boy
to her breast, and her heart spoke unlike her tongue, which habitually
reflected the conventional types of relationships and ideas. Thus does a
cloud effect, concocted so weirdly by the sun’s rays, penetrate the
symmetrical interior of a public building, divesting it of its banal merits; the
eye sees but does not recognize the chamber; the mysterious nuances of
light amongst paltriness create a dazzling harmony.

The high-born dames, whose face and figure, it seemed, could respond but
in icy silence to the fiery voices of life and whose delicate beauty repelled
rather than attracted, since one sensed her haughty effort of will, devoid of
feminine attraction -- this same Lillian Gray, when alone with the boy, was
transformed into an ordinary mother speaking in a loving, gentle voice those
endearments which refuse to be committed to paper; their power lies in the
emotions, not in their meaning. She was positively unable to refuse her son
anything. She forgave him everything: His visits to the kitchen, his
abhorrence of his lessons, his disobedience and his many eccentricities.

If he did not want the trees to be trimmed they were left untouched; if he
asked that someone be pardoned or rewarded -- the person in question
knew that it would be so; he could ride any horse he wished, bring any dog
he wished into the castle, go through the books in the library, run around
barefoot and eat whatever he pleased. His father tried to put a stop to this
and finally yielded -- not to the principle, but to his wife’s wishes. He merely
had all the servants’ children moved out of the castle, fearing that by
associating with low society the boy’s whims would become inclinations that
would be difficult to eradicate. In general, he was completely taken up with
endless family lawsuits whose origins went back to the era of the founding
of the first paper mills and whose end perhaps lay in the death of the last
caviller. Besides, there were affairs of state, the running of his own estates,
dictating his memoirs, fox-hunts, newspapers to be read and an extended
correspondence to keep him at a certain distance inwardly from the rest of



the family; he saw his son so infrequently that he would sometimes forget
how old the boy was.

Thus, Gray lived in a world of his own. He played all by himself--usually in
the back yards of the castle which had once, in times of yore, been of
strategic use. These vast, empty lots with the remains of deep moats and
moss-covered stone cellars were overgrown with weeds, nettles, briars,
blackthorn and shy bright wildflowers. Gray would spend hours here,
exploring mole burrows, battling weeds, stalking butterflies and building
fortresses of broken bricks, which he then shelled with sticks and stones.

He was going on twelve when all the implications of his soul, all the separate
traits of his spirit and shades of secret impulses were brought together in a
single powerful surge and, having in this way acquired a harmonious
expression, became an indomitable desire. Until then he seemed to have
found but disparate parts of his garden--a sunny spot, shadow, a flower, a
great dark trunk--in the many other gardens and suddenly saw them clearly,
all -- in magnificent, astonishing accord.

This happened in the library.

The tall door topped by a murky fanlight was usually locked, but the latch fit
the mortise loosely and when pressed hard, the door would give, buckle and
open. When the spirit of adventure urged Gray to make his way into the
library he was amazed at the dusty light, whose effect and peculiarity were
created by the coloured design of the leaded fanlight. The stillness of
desertion lay upon everything here as on water in a pond. Here and there
dark rows of bookcases adjoined the windows, blocking them halfway;
there were aisles between the bookcases which were piled high with
volumes. Here was an open album from which the centre pages had slipped
out; over there were some scrolls tied with gold cord, stacks of sombre-
looking books, thick layers of manuscripts, a mound of miniature volumes
which cracked like bark if they were opened; here were charts and tables,
rows of new editions, maps; a great variety of bindings, coarse, fine, black,
mottled, blue, grey, thick, thin, rough and smooth. The bookcases were
packed with books. They seemed like walls which had encompassed life



itself within their bulk. The glass of the bookcases reflected other bookcases
covered with colourless, shimmering spots. On a round table was a huge
globe encased by a brass spherical cross formed by the equator and a
meridian. Turning to the exit, Gray saw a huge painting above the door
whose images immediately filled the rigid silence of the library. The painting
was of a clipper rising upon the crest of a tremendous wave. Foam coursed
down its side. It was depicted at the very last moment of its upward flight.
The ship was sailing straight at the viewer. The rearing bowsprit obscured
the base of the masts. The crest of the great wave, rent by the Kkeel,
resembled the wings of a huge bird. Foam streaked off into the air. The sails,
but vaguely discernible behind the forecastle deck and above the bowsprit,
swollen by the raging force of the storm, were bearing back in their
enormity, in order to, having gained the crest, righten themselves and then,
tilting over the void, speed the vessel on towards new billows. Low, ragged
clouds swirled over the ocean. The dim light struggled vainly against the
approaching darkness of night. However, the most striking aspect of the
painting was the figure of a man standing on the forecastle deck with his
back to the viewer. It fully conveyed the situation and even the nature of the
moment. The man’s pose (he had spread his legs far apart and flung out his
arms) did not actually indicate what he was doing, but led one to assume
attention strained to the extreme and directed towards something on deck
invisible to the viewer. The hem of his coat was whipped back by the wind:;
his white pigtail and black sword were swept straight out into the air; the
richness of his dress indicated him to be the captain; his dancing stance --
the sweep of the wave; there was no hat; he was, apparently, completely
absorbed by the dangerous moment and was shouting- -but what? Did he
see a man falling overboard, was he issuing an order to tack about or,
shouting above the wind, was he calling to the boatswain? The shadows of
these thoughts, not the thoughts themselves, took shape in Gray’s heart as
he gazed at the painting. He suddenly felt that someone had approached
him from the left and now stood beside him, unknown and unseen; he had
only to turn his head to make the weird sensation disappear without a trace.
Gray knew this. However, he did not snuff out his imagination, but harkened
to it. A soundless voice shouted several curt phrases, as incomprehensible as
If spoken in Malay; there followed the crash of extended avalanches; echoes
and a grim wind filled the library. Gray heard all this within himself. He



looked around; the stillness that was mstantly re-established dispelled the
ringing cobweb of his fantasy; his bond with the storm was broken.

Gray returned several times to look at the painting. It became to him that
necessary word in the conversation between the soul and life without which
it is difficult to understand one’s self. The great sea was gradually finding a
place within the small boy. He became accustomed to it as he went through
the books in the library, seeking out and avidly reading those behind whose
golden door the blue glitter of the ocean could be seen. There, sowing spray
behind the stern, the ships plied on. Some lost their sails and masts and,
becoming engulfed by the waves, settled into the deep, where in the
darkness gleam the phosphorescent eyes of fishes. Others, seized by the
breakers, were battered against the reefs; the subsiding swell shook the hull
dangerously; the deserted ship with its torn rigging was in protracted agony
until a new storm shattered it to bits. Still others took on cargo uneventfully
in one port and unloaded it in another; the crew, gathered around a tavern
table, would sing the praises of a life at sea and down their drinks lovingly.
There were also pirate ships that flew the Jolly Roger, manned by terrible,
cutlass-swinging crews; there were phantom ships radiant in a deathly glow
of blue illumination; there were naval ships with soldiers, cannons and brass
bands; there were the ships of scientific expeditions, studying volcanoes,
flora and fauna; there were ships enveloped in grim mystery and mutiny;
there were ships of discovery and ships of adventure.

In this world, most naturally, the figure of the captain towered above all else.
He was the fate, the soul and the brain of the ship. His character determined
the work and the leisure of the crew. He selected his crew himself and it met
his inclinations in many ways. He knew the habits and family life of each
man. He possessed, in the eyes of his subordinates, magical knowledge,
which enabled him to confidently plot a course from, say, Lisbon to
Shanghai across the vast expanses. He repelled a storm by the counteraction
of a system of complex efforts, squelch panic with curt orders; he sailed and
stopped where he would; he was in command of the sailing and loading,
repairs and leisure; it was difficult to imagine a greater and more sensible
authority in a vital enterprise full of constant movement. This power, in its
exclusiveness, and absoluteness, was equal to the power of Orpheus.



This notion of a captain, this image and this actual reality of his position
occupied, by right of events of the spirit, the place of honour in Gray’s
splendid imagination. No other profession save this could so successfully
fuse into a single whole all the treasures of life, while preserving inviolable
the most delicate design of each separate joy. Danger, risk, the forces of
nature, the light of a distant land, the wondrous unknown, effervescent love,
blossoming in rendezvous and parting; the fascinating turmoil of
encounters, faces, events; the endless variety of life, while up above in the
sky was now the Southern Cross, now the Big Dipper, and all the continents
were in one’s keen eyes, though your cabin was replete with your
everpresent homeland, with its books, pictures, letters and dried flowers
entwined by a silken strand of hair in a suede locket on your manly chest.

In the autumn of his fifteenth year Arthur Gray ran away from home and
passed through the golden gates of the sea. Soon after the schooner Anselm
left Dubelt and set sail for Marseilles, with a ship’s boy aboard who had
small hands and the face of a girl dressed in boy’s clothing. The ship’s boy
was Gray, the owner of an elegant travelling-bag, patent leather boots as
fine as kid gloves and batiste linen adorned with a crown crest. In the course
of a year, while the Anselm sailed from France to America and Spain, Gray
squandered a part of his possessions on pastry-cakes, thus paying tribute to
the past, and the rest, for the present and future, he lost at cards. He
wanted to be a red-blooded sailor. He choked as he downed his liquor, and
when bathing, his heart would falter as he dived from a height of twelve
feet. He gradually lost everything except that which was most important--his
strange, soaring spirit; he lost his frailty, becoming broad of bone and strong
of muscle, his paleness gave way to a deep tan, he relinquished his refined
carelessness of movement for the sure drive of a working hand, and there
was a sparkle in his intelligent eyes as in a person’s who gazes into a fire.
And his speech, having lost its uneven, haughtily shy fluidity, became brief
and precise, as the thrust of a seagull at the quivering silver of a fish.

The captain of the Anselm was a kind man, but a stern seafarer who had
taken the boy on out of maliciousness. He saw in Gray’'s desperate desire
but an eccentric whim and gloated in advance, imagining that in two
months’ time Gray would say, avoiding his eyes: “Captain Hop, I've skinned



my elbows climbing the rigging; my back and sides ache, my fingers don’t
bend, my head is splitting and my legs are shaky- All these wet ropes
weighing eighty pounds to balance in my hands; all these manropes, guy
ropes, windlasses, cables, topmasts and cross-trees are killing my delicate
body. | want to go home to my mamma.” After listening mentally to this
speech, Captain Hop would deliver, also mentally, the following speech: “You
can go wherever you want to, ducky. If any tar's got stuck on your fine
feathers you can wash it off at home -- with Rose-Mimosa Cologne.” This
cologne that Captain Hop had invented pleased him most of all and,
concluding his imaginary rebuke, he repeated aloud: "Yes. Run along to
Rose-Mimosa.”

As time went by this impressive dialogue came to the captain's mind less
and less frequently, since Gray was advancing towards his goal with
clenched teeth and a pale face. He bore the strenuous toil with a determined
effort of will, feeling that it was becoming ever easier as the stern ship broke
into his body and ineptitude was replaced by habit. On occasion the loop of
the anchor chain would knock him off his feet, slamming him against the
deck, or a rope that was not wound around the bitts would be torn out of
his hands, taking the skin off his palms, or the wind would slap the wet
corner of a sail with an iron ring sewn into it against his face; in a word, all
his work was torture which demanded the utmost attention, yet, no matter
how hard he breathed as he slowly straightened his back, a scornful smile
never left his face. In silence did he endure all the scoffing, taunts and
inevitable cursing until he became “one of the Dboys™ in his new
surroundings, but from then on he always countered an insult with his fists.

Once, when Captain Hop saw him skilfully tying a sail toll a yard, he said to
himself: "Victory is on your side, you scoundrel.” When Gray climbed down
to the deck Hop summoned him to his cabin and, opening a dog-eared
book, said:

“Listen closely. Stop smoking! We'll start fitting the pup out to be a captain.”

And he began to read or, rather, to enunciate and shout the ancient words
of the sea. This was Gray’s first lesson. In the course of a year he got to



know about navigation, shipbuilding, maritime law, sailing directions and
bookkeeping. Captain Hop proffered him his hand and referred to the two
of them as “we".

His mother’s letter, full of tears and dread, caught up with Gray in
Vancouver. He replied: "I know. But if you could only see as | do: look at
things through my eyes. If you could only hear as | do: put a seashell to your
ear--it carries the sound of an eternal wave; if you could only love as | do--
everything, | would have found in your letter, besides love and a cheque, a
smile.” And he went on sailing until the Anselm arrived with a cargo for
Dubelt from whence, while the ship was docked, the twentyyear-old Gray
set off to visit the castle.

Everything was as it had always been; as inviolable in detail and in general
impression as five years before, although the crowns of the young elms
were larger; the pattern they made on the facade of the building had moved
and expanded.

The servants who came running were overjoyed, startled and froze as
respectfully as if they had but yesterday greeted this Gray. He was told
where his mother was; he entered the high chamber and, drawing the door
shut softly, stopped soundlessly, gazing at the woman, now turned grey, in
the black dress. She was standing before a crucifix; her fervent whisper was
as audible as the pounding of a heart. "And bless those at sea, the
wayfarers, the sick, the suffering and the imprisoned,” Gray heard the
words as he breathed rapidly. There followed: "And my boy....” Then he
said: "Here....” But he could say no more. His mother turned. She had
become thinner; a new expression lit up the haughtiness of her chiseled
face, like the return of youth. She hurried towards her son; a burst of
throaty laughter, a restrained exclamation and tears of her eyes--this was all.
But in that moment she lived -- more fully and happier than in the whole of
her previous life.

"I recognized you instantly, my darling, my baby!”



And Gray indeed ceased being grown-up. He listened to her tale of his
father’'s death and then told her about himself. She heeded him without
reproach or protestation, but to herself--in everything he contended was the
essence of his life,-- she saw but toys her boy was playing with. These
playthings were the continents, oceans and ships.

Gray spent seven days in the castle; on the eighth day, having taken along a
large sum of money, he returned to Dubelt and said to Captain Hop:

‘| thank you. You've been a good friend. Farewell now, my mentor.” He
sealed the word with a handshake as fierce as an iron vice. "From now on
I'll be sailing alone, on a ship of my own.”

The blood rushed to Hop's head, he spat, yanked his hand away and stalked
off, but Gray overtook him and put his arm around his shoulders. And so
they went to a tavern all together, twenty-four of them, counting the crew,
and drank, and shouted, and sang, and ate, and downed everything there
was in the bar and in the Kkitchen.

But a short while later the evening star flashed above the black line of a new
mast in the Port of Dubelt. It was the Secret, a two-hundred-and-sixty-ton,
three-masted galliot Gray had purchased. Arthur Gray sailed it for four more
years as the owner and captain until chance brought him to Liss. However,
he had remembered for always that short burst of throaty laughter that had
greeted him at home, and so twice a year he visited the castle, leaving the
silver-haired woman with an uncertain conviction that such a big boy might
perhaps be able to handle his toys after all.



1
DAWN

ocean as a white streak and faded in the glow of the evening lights

of Liss. The ship dropped anchor near the lighthouse. For the next
ten days the Secret unloaded tussore silk, coffee and tea; the crew spent the
eleventh day ashore, relaxing in alcoholic fumes; on the twelfth day, for no
good reason, Gray was blackly despondent and could not understand this
despondency. He had barely come awake in the morning when he felt that
this day had begun in a black shroud. He dressed glumly, ate breakfast half-
heartedly, forgot to read the newspaper and smoked for a long while,
plunged into an inexpressible mood of futile tension; among the vaguely
emerging words unacknowledged desires roamed, destroying each other
through equal effort. Then he got down to work.

T he stream of foam cast off by the stern of Gray's Secret crossed the

Accompanied by the boatswain, Gray inspected the ship and ordered the
guy ropes tightened, the tiller rope loosened, the hawse cleaned, the tack
changed, the deck tarred, the compass wiped and the hold opened, aired
and swept. However, this did not dispel his dark mood. Filled with an
uneasy awareness of the gloom of the day, he spent it irritably and sadly: It
was as if someone had called to him, but he had forgotten who it was and
whence.

Towards evening he settled back in his cabin, picked up a book and argued
with the author at length, making marginal notes of a paradoxical nature.
For a while he was amused by this game, this conversation with a dead man
holding sway from the grave. Then, lighting his pipe, he became immersed
in the blue smoke, living among the spectral arabesque that appeared in its
shifting planes.



Tobacco is very potent; as oil poured onto the surging rent between the
waves allays their frenzy, so does tobacco soothe irritation and dull the
emotions by several degrees; they become calmer and more musical.
Therefore, after three pipes, Gray's depression finally lost its aggressive
nature and was transformed into thoughtful distraction. This state lasted for
about another hour; when the fog lifted from his soul, Gray came to with a
start, hungered for exercise and went up on deck. It was night; alongside, in
the slumbering black water, there dozed the stars and the lights of the mast
lanterns. The air, as warm as a cheek, brought in the smell of the sea. Gray
raised his head and squinted at the gold coal of a star; instantly, through the
dizzying distance, the fiery needle of a remote planet penetrated his pupils.
The muted noise of the town at evening reached his ears from the depths of
the bay; sometimes a phrase from the shore was wafted in across the
sensitive surface of the water; it would sound clearly, as if spoken on deck
and then be snuffed out by the creaking of the rigging; a match flared on
the forecastle deck, lighting up a hand, a pair of round eyes and a
moustache. Gray whistled; the lighted pipe moved and floated towards him;
soon, in the dark, the captain made out the hands and face of the man on
watch.

“Tell Letika he's coming with me,” Gray said. “Tell him to take along the
fishing tackle.”

He went down into the rowboat where he waited for Letika for about ten
minutes; a nimble, shifty- eyed youth banged the oars against the side as he
handed them down to Gray; then he climbed down himself, fitted them into
the oarlocks and stuck a bag of provisions into the stern of the rowboat.
Gray sat at the tiller.

“Where to, Captain?” Letika asked, rowing in a circle with the right oar
alone.

The captain was silent. The sailor knew that one could not intrude upon this
silence and, therefore, falling silent as well, he began rowing swiftly.



Gray set their course out to sea and then steered them along the left bank.
He did not care where they were going. The tiller gurgled; the oars creaked
and splashed; all else was sea and silence.

In the course of a day a person heeds to so many thoughts, impressions,
speeches and words that together they would fill many a heavy tome. The
face of a day takes on a definite expression, but today Gray searched this
face in vain. Its obscure features glowed with one of those emotions of
which there are many, but which have not been given a name. No matter
what they are called, they will forever remain beyond the scope of words
and even concepts, so like the effect of an aroma. Gray was now at the
mercy of just such an emotion; true, he might have said: "I am waiting. |
see. | shall soon know,"--but even these words were equal to no more than
are the separate drawings in relation to an architectural conception. Vet,
there was the power of radiant excitement in these ideas.

The bank appeared to the left like a wavy thickening of darkness. Sparks
from the chimneys danced above the red glass of the windows; this was
Kaperna. Gray could hear shouting, wrangling and barking. The lights of the
village resembled a firebox door that has burned through in tiny spots to let
you see the flaming coal inside. To the right was the ocean, as real as the
presence of a sleeping person. Having passed Kaperna, Gray steered
towards the shore. The water lapped against it softly here; lighting his
lantern, he saw the pits in the bluff and its upper, overhanging ledges; he
liked the spot.

“We'll fish here,” Gray said, tapping the oarsman on the shoulder.
The sailor harumphed vaguely.

“This is the first time ['ve ever sailed with such a captain,” he muttered.
"He’s a sensible captain, but no ordinary kind. A difficult captain. But | like
him all the same.”

He stuck the oar into the silt and tied the boat to it and they both scrambled
up the stones that rolled out from under their knees and elbows. There was
a thicket at the top of the bluff. The sound of an axe splitting a dry trunk



followed; having felled the tree, Letika made a campfire on the DIuUff.
Shadows moved, and the flames that were reflected in the water; in the
receding gloom the grass and branches stood out; the air, mingled with
smoke, shimmered and glowed above the fire.

Gray sat by the campfire.

"Here,” he said, proffering a bottle, “drink to all teetotallers, my friend
Letika. And, by the way, the vodka you brought along is flavoured with
ginger, not quinine.”

“I'm sorry, Captain,” the sailor replied, catching his breath. “If you don’t
mind, I'll eat it down with this....” At which he bit off half a roast chicken
and, extracting a wing from his mouth, continued: "I know you like quinine.
But it was dark, and | was in a hurry. Ginger, you see, embitters a man. |
always drink ginger vodka when | have to go.”

As the captain ate and drank, the sailor kept stealing glances at him and,
finally, unable to contain himself any longer, he said.

“

s it true, Captain, what they say? That you come from a noble family?”

“That’s of no importance, Letika. Take your tackle and fish a while if you
want to.”

“What about you?”
"Me? [ don't know. Maybe. But ... later.”

Letika unwound his line, chanting in rhyme, something he was a past master
at, to the delight of the crew.

“From a string and piece of wood | made a very fine, long whip. Then |
found a hook to fit it, and | whistled sharp and quick.” He poked about in a
tin of worms. “This old worm lived in a burrow and was happy as could be,
but ['ve got him hooked real good now, and the perch will all thank me.”
Finally, he walked off, singing: "Moonlight shines, the vodka’s perfect, fishes,



harken, | draw near. Herrings, faint, and sturgeon skitter, Letika is fishing
here!l”

Gray lay down by the fire, gazing at the water and the reflection of the
flames. He was thinking, but effortlessly: in this condition one’s mind, while
observing one’s surroundings absently, comprehends them but dimly; it
rushes on like a stallion in a jostling herd, crushing and shoving aside, and
halting; emptiness, confusion and delay attend it in turn. It wanders within
the souls of things; from bright agitation it hurries to secret intimations;
passing from earth to sky, conversing on the subject of life with imaginary
personages, snuffing out and embellishing one’s memories. In this cloudy
movement all is live and palpable, and all is as loosely hung together as a
hallucination. And one’s relaxing consciousness often smiles, seeing, for
instance, one’s thoughts on life suddenly accosted by a most inopportune
visitor: Perhaps a twig broken two years before. Thus was Gray thinking by
the fire, but he was “somewhere else”--not there.

The elbow he was leaning on, while supporting his head on his hand,
became damp and numb. The stars shone faintly; the gloom was intensified
by a tenseness preceding dawn. The captain was dozing off, but did not
realize it. He felt like having a drink, and he put his hand out towards the
sack, untying it in his sleep. Then he stopped dreaming; the next two hours
were to him no longer than the seconds during which he had laid his head
upon his arms. Meanwhile, Letika had appeared by the campfire twice, he
had smoked and, out of curiosity, had looked into the mouths of the fish he
had caught, wondering what might be there. But, quite naturally, nothing
was.

Upon awakening, Gray forgot for a moment how he happened to be where
he was. He gazed in astonishment at the cheerful shine of the morning, the
bluff adorned by bright branches and the blazing blue distance. The leaves
of a hazel bush hung over the horizon and also over his feet. At the bottom
of the bluff--Gray felt it was right at his back--the tide lapped softly. Falling
from a leaf, a dewdrop spread over his sleepy face in a cold splatter. He
rose. Light had triumphed everywhere. The cooling brands of the campfire



clutched at life with a tendril of smoke. Its aroma imparted a wild headiness
to the pleasure of breathing the air of the green woods.

Letika was nowhere in sight; he was oblivious to all; he sweated as he fished
with the zeal of a true gambler. Gray left the woods for the bush-dotted
slope. The grass smoked and flamed; the moist flowers resembled children
who had been forcibly scrubbed with cold water. The green world breathed
with myriad tiny mouths, blocking Gray’'s way through its exultant cluster.
The captain finally got to a clearing overgrown with grass and flowers, and
here he saw a sleeping girl.

He cautiously moved aside a branch and stopped, feeling that he had made
a dangerous discovery. But five steps away lay a tired Assol, curled up with
one leg tucked under her and the other stretched out, and her head resting
on her comfortably crossed arms. Her hair was mussed; a button had come
undone at her collar, revealing a white hollow; her tumbled skirt had bared
her knees; her lashes slept upon her cheek in the shadow of her delicately
curved temple, half-covered by a dark lock; the pinky of her right hand,
which was under her head, curled over the back of her head. Gray squatted
and looked into the qirl's face from below, never suspecting that he
resembled the Faun in Arnold Bocklin's painting.

Perhaps, under other circumstances, he would have noticed the girl with his
eyes alone, but now he saw her differently. Everything stirred, everything
smiled within him. Naturally, he did not know her or her name, or,
moreover, why she had fallen asleep on the shore; but he was very pleased
by this. He liked pictures that were accompanied neither by an explanatory
text nor by a caption. The impression such a picture makes is far more
powerful; its content, unencumbered by words, becomes boundless,
affirming all conjectures and thoughts. The shadow cast by the leaves was
approaching the trunks, but Gray still squatted there in that uncomfortable
position. Everything about the girl was asleep: her dark hair slept, her dress
slept, as did the pleats of her skirt; even the grass near her body, it seemed,
was dozing out of sympathy. When the impression became complete, Gray
entered its warm, engulfing waves and sailed off on it. Letika had been



shouting for some time: “Captain! Where are you?" But the captain heard
him not.

When he finally rose, a predilection for the unusual caught him unawares
with the determination and inspiration of an angered woman. Giving way to
it pensively, he removed the treasured old ring from his finger, thinking, and
not without reason, that perhaps, in this way, he was suggesting something
essential to life, similar to orthography. He slipped the ring gently onto the
pinky that showed white under the back of her head. The pinky twitched in
annoyance and curled up. Glancing once again at this resting face, Gray
turned to see the sailor's sharply-raised brows. Letika was gaping as he
watched the captain’s movements with the kind of astonishment Jonah must
have felt as he gazed down the maw of his furnished whale.

“Ah, it’s you, Letikal Look at her. Isn't she beautiful?”

“A wondrous painting!” The sailor shouted in a whisper, for he liked bookish
expressions. “There’s something prepossessing in the presentation of the
circumstances. | caught four morays and another one, as round as a
bladder.”

“Shh, Letika. Let’s get out of here.” They retreated into the bushes.

They should have turned back to the rowboat now, but Gray procrastinat,
looking off into the distance at the low bank, where the morning smoke
from the chimneys of Kaperna streamed over the greenery and the sand. In
the smoke he once again saw the girl Then he turned determinedly and
went down the slope; the sailor did not question him about what had
happened, but walked on behind; he sensed that once again a compulsory
silence ensued.

When they reached the first houses Gray suddenly said, “Can your practised
eye tell us where the tavern is, Letika?”

“

[t must be that black roof,” Letika mused, "But then, again, maybe it isn't.”

"What's so special about that roof?”



‘I really don't know, Captain. Nothing more than the voice of my heart.”
They approached the house; it was indeed Menners™ tavern. Through the
open window they could see a bottle on the table; beside it someone’s dirty
hand was milking a steel-grey moustache.

Although it was still early in the day there were three men in the common
room. The coalman, the owner of the drunken grey moustache already
noted, was sitting by the window; two fishermen were lodged around some
scrambled eggs and beer at a table set between the bar and an inner door.
Menners, a tall young man with a dull, freckled face and that peculiar
expression of bold cunning in his near-sighted eyes that is a distinctive
feature of tradesmen in general, was wiping plates behind the counter. The
window frame was imprinted in the sunshine on the dirty floor.

No sooner had Gray stepped into the strip of smoky light than Menners,
bowing respectfully, came out from behind his enclosure. He had
immediately sensed a real captain in Gray--a type of client rarely to be seen
there.

Gray ordered rum. Covering the table with a cloth become yellowed in the
bustle of daily life, Menners brought over a bottle, but first licked the corner
of the label that had come unstuck. Then he went back behind the counter
to look intently now at Gray, now at the plate from which he was picking off
a dry particle of food.

While Letika, having raised his glass between his hands, was whispering to it
softly and glancing out the window, Gray summoned Hin Menners. Hin
perched on the edge of a chair with a self-satisfied air, flattered at having
been addressed, and especially flattered because this had been done by a
simple crook of Gray’s finger.

‘[ assume you know all the local inhabitants,” Gray said in an even voice. "I
would like to know the name of a girl in a kerchief, in a dress with pink
flowers, auburn-haired, of medium height, between seventeen and twenty
years of age. | came upon her not far from here. What is her name?”



He spoke with a firm simplicity of strength that made it impossible to evade
his tone. Hin Menners squirmed inwardly and even smirked slightly, but
outwardly he obeyed the nature of the address. However, he hesitated
before replying--but only from a futile desire to guess what was up

"Hml!” He said, raising his eyes to the ceiling. "It must be Sailing-ship Assol.
She’s a halfwit.”

“Indeed?” Gray said indifferently, taking a big sip. "Why is she like that?”
“If you really want to know, I'll tell you.”

And Hin told Gray of the time, seven years before, when, on the seashore,
the girl had spoken to a man who collected folk songs. Naturally, this story,
In the years since the beggar had first affirmed its existence in the tavern,
had taken the shape of a crude and ugly rumour, but the essence remained
unchanged. "And that's what she’s been called ever since,”

Menners said. “She’s called Sailing-ship Assol.”

Gray glanced automatically at Letika, who was still behaving quietly and
modestly, then his eyes turned to the dusty road outside the tavern, and he
felt as if he had been struck--a double blow to his heart and head. Coming
down the road towards him was the very same Sailing-ship Assol whom
Menners had just described from a clinical point of view. Her striking
features, which resembled the mystery of unforgettable, stirring, yet simple
words, appeared to him now in the light of her gaze. The sailor and
Menners both had their backs to the window and, in order that they not
turn accidentally, Gray found the courage to shift his gaze to Hin's ginger
eyes. After he had seen Assol’s eyes, all the prejudice of Menners’ story was
dispelled. Meanwhile, Hin continued unsuspectingly:

‘| can also add that her father is a real bastard. He drowned my pater like
he was a cat or something, God forgive me. He....”

He was interrupted by an unexpected, wild howl coming from behind. The
coalman, rolling his eyes fiercely and having cast off his drunken stupor,



suddenly began bawling a song, but with such force that it made everyone
jump:

Basket-maker, basket-maker,
Skin us for your baskets!

“You're roaring drunk again, you damn whaleboat!”™ Menners shouted. “Get
out!”

But take care that you don't fall Right into our caskets!

The coalman bawled and then, as if nothing were amiss, he dunked his
moustache into a slopping glass.

Hin Menners shrugged indignantly.

"He’s the scum of the earth,” he said with the sinister dignity of the miser. "It
happens every time!”

“Is there anything else you can tell me?”Gray asked.

"Me? 1 just told you her father’s a bastard. On account of him, sir, [ was
orphaned, and while still a boy was forced to earn my bread by the sweat-of
my brow.”

“You're lying!” The coalman said unexpectedly. “You're lying so foully and
unnaturally that it’s sobered me up.”

Before Hin had a chance to open his mouth, the coalman addressed Gray:

"He’s lying. His father was a liar, too; as was his mother. It runs in the
family. Rest assured, she’s as sane as you and me. I've spoken to her. She
rode in my cart eighty-four times or a bit less. If a girl’s walking home from
town and I've sold all my coal, I'll always give her a lift. She might as well
ride. I'm saying that she has a sane head on her shoulders. You can see that
now. Naturally, she'd never talk to you, Hin Menners. But me, sir, in my free
coal trade, | despise gossip and rumours. She talks like a grown-up, but her



way of talking is strange. If you listen closely--it seems like just the same as
you and me would say, and it is, but yet, it isn't. For instance, we got to
talking about her trade. ‘I'll tell you something,” she said, and her holding
onto my shoulder like a fly to a bell-tower, ‘my work isn't dull, but | keep
wanting to think up something special. | want to find a way to make a boat
that'll sail by itself, with oarsmen that'll really row; then, they’'ll dock at the
shore, tie up and sit down on the beach to have a bite, just exactly as if they
were alive.” | started laughing, see, ‘cause | found it funny. So | said, Well,
Assol, it's all because of the kind of work you do, that’s why you think like
this, but look around; the way other people work, you'd think they were
fighting.” "No,” she says, ‘I know what | know. When a fisherman’s fishing
he keeps thinking he’'ll catch a big fish, bigger than anyone ever caught.’
‘What about me?” "You?" She laughed. 'I'll bet that when you fill your basket
with coal you think it'll burst into bloom.” That's the words she used! That
very moment, | confess, I don't know what made me do it, | looked into the
empty basket, and | really thought | was seeing buds coming out of the
basket twigs; the buds burst and leaves splashed all over the basket and
were gone. | even sobered UP a bitl But Hin Menners will lie in his teeth and
never bat an eye--I know him!”

Finding the conversation to have taken an obviously insulting turn, Menners
looked at the coalman scathingly and disappeared behind the counter, from
where he asked bitterly:

“Do you want to order anything else?”

"No,” said Gray, pulling out his purse. "We're getting up and leaving. Letika,
you stay here. Come back this evening and don't say a word. Having
discovered all you can, report to me. Understand?”

"My dear Captain,” Letika said with a familiarity brought on by the rum,
“only a deaf-mute would not have understood this.”

“Fine. And don't forget that not in a single instance of the many that may
occur can you speak of me, or even mention my name. Goodbye!”



Gray left. From then on he was possessed by a consciousness of astonishing
discoveries, like a spark in Berthold’'s powder mortar,--one of those spiritual
avalanches from under which fire escapes, blazing. He was possessed by a
desire for immediate action. He came to his senses and was able to think
clearly only when he got into the rowboat. Laughing, he held out his hand,
palm up, to the scorching sun, as he had done once as a boy in the wine
cellar; then he shoved off and began rowing swiftly towards the harbour.



1V
ON THE EVE

folk songs, had told the little girl on the beach a fairy-tale about a

ship with crimson sails, Assol returned home from her weekly visit
to the toy shop feeling distressed and looking sad. She had brought back
the toys that she had taken to be sold. She was so upset she could not speak
at first, but after looking at Longren’s anxious face and seeing that he
expected news that was much worse than what had actually happened, she
began to speak, running her finger over the windowpane by which she
stood, gazing out at the sea absently. The owner of the toy shop had begun
this time by opening his ledger and showing her how much they owed him.
She felt faint at the sight of the impressive, three-digit figure.

O n the eve of that day and seven years after Egle, the collector of

“This is how much you've received since December,” the shopkeeper said,
“And now we’ll see how much has been sold.” And he set his finger against
another figure, but this one was a two-digit one. “It's a pity and a shame to
look.”

‘I could see by looking at his face that he was rude and angry. I'd have
gladly run away, but, honestly, | was so ashamed | had no strength to. And
he went on to say: "There’s no profit in it for me any more, my dear girl.
Imported goods are in demand now. All the shops are full of them, and
nobody buys these kind.” That's what he said. He went on talking, but I've
mixed up and forgotten what he said. He probably felt sorry for me,
because he suggested | try the Children’s Bazaar and Alladin’s Lamp.”

Having unburdened herself of that which was most important, the girl
turned her head and looked at the old man timidly. Longren sat hunched
over, his fingers locked between his knees on which his elbows rested.
Sensing her eyes on him, he raised his head and sighed.



Overcoming her depression, she ran up to him, settled down beside him
and, slipping her small hand under the leather sleeve of his jacket, laughing
and looking up into her father’s face from below, she continued with feigned
liveliness:

“Never mind, it's not important. You listen, now. Anyway, | left. Well, | came
to the big, awfully frightening store; it was terribly crowded. People shoved
me, but | made my way through and went over to a black-haired man in
spectacles. | don't remember a word of what | said to him; finally, he
snickered, poked about in my basket, looked at some of the toys, then
wrapped them up in the kerchief again and handed them back.”

Longren listened to her angrily. He seemed to be seeing his overawed
daughter in the richly- dressed crowd at the counter piled high with fine
goods. The neat man in the spectacles was explaining condescendingly that
he would go bankrupt if he decided to offer Longren’s simple toys for sale.
He had casually and expertly set up folding houses and railroad bridges on
the counter Dbefore her; tiny, perfectly-made automobiles, electric sets,
airplanes and motors. All of this smelled of paint and school. According to
him, children nowadays only played games that imitated the occupations of
their elders. Then Assol had gone to Alladin’s Lamp and to two other shops,
but all in vain.

As she finished her tale she laid out their supper; having eaten and downed
a mug of strong coffee, Longren said:

“Since we're out of luck, we'll have to start looking for something else.
Perhaps I'll sign on a ship again-the Fitzroy or the Palermo. Of course,
they're right,” he continued thoughtfully, thinking of the toys. “Children
don't play nowadays, they study. They keep on studying and studying, and
will never begin to live. This is so, but it's a shame, it really is a shame. Will
you be able to manage without me for one voyage? | can’'t imagine leaving
you alone.”

“| could sign up with you, too. Say, as a barmaid.”



“No!™ Longren sealed the word with a smack of his palm on the shuddering
table. "You won't sign up as long as I'm alive. However, there’s time to think
of something.”

He settled into a sullen silence. Assol sat down beside him on the edge of the
stool; out of the corner of his eye, without turning his head, he could see
that she was doing her best to console him and nearly smiled. No, if he
smiled it would frighten her off and embarrass her. Mumbling to herself, she
smoothed his tumbled grey hair, kissed his moustache and, covering her
father’s bristly ears with her small, tapering fingers, said,

“There, now you can’'t hear me say that I love you.”

Longren had sat still while she had been making him pretty, as tense as a
person afraid to inhale smoke, but hearing what she said, he laughed
uproariously.

“You dear,” he said simply and, after patting her cheek, went down to the
beach to have a look at his rowboat.

For a while Assol stood pensively in the middle of the room, hesitating
between a desire to give herself up to wistful melancholy and the necessity
of seeing to the chores; then, having washed the dishes, she took store of
the remains of their provisions. She neither weighed nor measured, but saw
that they would not have enough flour to last out the week, that the bottom
of the sugar tin was now visible; the packets of coffee and tea were nearly
empty and there was no butter; the only thing on which her eye rested
ruefully, as it was the sole exception, was a sack of potatoes. Then she
scrubbed the floor and sat down to stitch a ruffle on a skirt made over from
something else, but recalling instantly that the scraps of material were
tucked behind the mirror, she went over to it and took out the little bundle;
then she glanced at her reflection. Beyond the walnut frame in the clear void
of the reflected room was a small, slim girl dressed in cheap, white, pink-
flowered muslin. A grey silk kerchief covered her shoulders. The still
childish, lightly-tanned face was lively and expressive; her beautiful eyes,
somewhat serious for her age, looked out with the timid intentness peculiar



to sensitive souls. Her irregular face was endearing in its delicate purity of
line; each curve, each elevation might have been found in many a woman's
face, but taken all together the style was extremely original -- originally
sweet; we shall stop here. The rest cannot be expressed in words, save for
one word: “enchantment”.

The reflected girl smiled as impulsively as Assol. The smile turned out rather
sad; noticing this, she became disturbed, as if she were looking at a
stranger.

She pressed her cheek against the glass, closed her eyes and stroked the
mirror softly over her reflection. A swarm of hazy, tender thoughts flashed
through her; she straightened up, laughed and sat down to sew. While she is
sewing, let us have a closer look at her--a look into her. She was made of
too qgirls, two Assols mixed up in happy, wonderful confusion. One was the
daughter of a sailor, a craftsman, a toy-maker, the other was a living poem,
with all the marvels of its harmonies and images, with a mysterious
alignment of words, in the interaction of light and shadow, cast by one upon
the other. She knew life within the limits of her own experience, but besides
the generalities, she saw the reflected meaning of a different order. Thus,
looking into objects, we observe them not with a linear perception, but
through impression--which is definitely human and -- as is all that is human
- distinct. Something similar to that which (if we have succeeded) we have
portrayed by this example, she saw above and beyond the visible. Without
these modest victories all that was simply understandable was alien to her.
She loved to read, but in each book she read mostly between the lines, as
she lived. Unconsciously, through inspiration, she made countless ethereally-
subtle discoveries at every step, inexpressible, but as important as cleanliness
and warmth. Sometimes--and this continued for a number of days -- she
even became transformed; the physical opposition of life fell away, like the
stillness in the sweep of a bow across the strings; and all that she saw, that
was vital to her, that surrounded her, became a lace of mystery in the image
of the mundane. Many a time, apprehensive and afraid, did she go to the
beach at night where, waiting for dawn to break, she looked off most
intently, searching for the ship with the Crimson Sails. These minutes were



pure joy to her; it is difficult for us to give ourselves up thus to a fairy-tale; it
would be no less difficult for her to escape from its power and enchantment.

On some other occasion, thinking back over all this, she would sincerely
wonder at herself, not being able to believe that she had believed, forgiving
the sea with a smile and sadly coming back to reality; as she now gathered
the ruffle she thought about her past life. There had been much that was
dull and simple. The two of them being lonely together had at times
weighed heavily on her, but there had formed within her by then that fold of
inner shyness, that suffering wrinkle which prevents one from bringing or
receiving cheer. Others mocked her, saying: “She’s touched in the head”,
“Out of her mind” -- she had become accustomed to this pain, too. The girl
had even suffered insults, after which her breast would ache as from a blow.
She was not a popular girl in Kaperna, although many suspected that there
was more to her than to others--but in a different tongue. The men of
Kaperna adored stout, heavylimbed women with oily skin on their large
calves arid powerful arms; they courted them here by slapping them on the
back and jostling them as they would in a crowded market place. The style
of such emotion resembled the unsophisticated simplicity of a roar. Assol
was as well suited to this determined milieu as the society of a ghost would
be to extremely high-strung people, had it even possessed all the charm of
Assunta or Aspasia; anything resembling love here was out of the question.
Thus, meeting the steady blast of a soldier’s bugle, the sweet sadness of a
violin is powerless to bring the stern regiment out from under the influence
of its straight planes.

The girl stood with her back to all that has been said in these lines. While she
was humming a song of life, her small hands were working swiftly and
adroitly; biting off a thread, she looked off, but this did not stop her from
turning the hem evenly or stitching it with the accuracy of a sewing
machine. Although Longren did not return, she was not worried about her
father. Of late, he had often set out fishing in his boat at night or simply for
some air. Fear did not gnaw at her: She knew that no ill would befall him. In
this respect Assol was still the little girl that had prayed in her own way,
lisping fondly, "Good morning, God!™ In the morning and: “Goodbye, God!”
In the evening.



In her opinion such a first-hand acquaintance with God was quite sufficient
for Him to ward off any disaster. She imagined herself in His place: God was
forever occupied with the affairs of millions of people and, therefore, she
believed that one should regard the ordinary shadows of life with the polite
patience of a guest who, discovering the house full of people, waits for the
bustling host, finding food and shelter as best he can.

Having done with her sewing, Assol folded her work on the corner table,
undressed and went to bed. The lamp had been turned off. She soon
noticed that she was not sleepy; her mind was as clear as it was in the
middle of the day, and even the darkness seemed artificial; her body, as her
mind, felt carefree and dayish. Her heart beat as rapidly as a pocket watch:;
it seemed to be beating between the pillow and her ear.

Assol was annoyed; she twisted and turned, now flinging off the blanket,
now rolling up in it, pulling it over her head. At last she was able to bring on
the familiar scene that helped her to fall asleep: She imagined herself tossing
pebbles into clear water and watching the faint circles grow wider and
wider. Sleep seemed to have been awaiting this handout; it came, whispered
with Mary, who stood at the head of the bed and, obeying her smile, said
“Shhh™ to everything all around. Assol was asleep instantly. She dreamed her
favourite dream: Of blossoming trees, a yearning, enchantment, songs and
strange scenes, of which, upon awakening, she could recall only the glitter
of the blue water rising from her feet to her heart with a chill of delight.
After dreaming of all this, she remained in that improbable world for a while
longer and then awakened fully and sat up.

She was not at all sleepy, quite as if she had not fallen asleep at all. A feeling
of novelty, of joy and a desire for action welled up in her. She looked around
with the eyes of one examining a new room. Dawn seeped in--not with the
complete lucidity of illumination, but with that faint effort through which one
can comprehend one’s surroundings. The bottom of the window was black;
the top had become light. Without, by the edge of the window frame, the
morning star twinkled. Knowing that she would not fall asleep again, Assol
dressed, went over to the window and, raising the hook, opened it. An
attentive, clear silence reigned outside; it seemed to have only now



descended. In the blue twilight the bushes shimmered; farther on the trees
slept; the air was heavy and smelled of the earth. Leaning her hand on the
top of the frame, the qirl looked out and smiled. Suddenly, something akin
to a distant call stirred her both from within and without, and she seemed to
awaken once again from obvious reality to that which was clearer still and
still more doubtless. From that moment on she was caught up by an
exultant richness of consciousness. Thus, comprehending them, we listen to
words spoken by others, but if one were to repeat that which was said, we
would come to understand them once again with a different, a new
meaning. She, too, now experienced this. Picking up an old but, when she
wore it, ever fresh and new silk kerchief, she grasped it under her chin with
one hand, locked the door and darted out onto the road barefoot. Although
all was deserted and still, she imagined she resounded like an orchestra and
could actually be heard. Everything pleased her, everything gladdened her
eye. The warm dust tickled her bare feet; the air was clear and a joy to
breathe. The rooftops and clouds were etched in black against the clearing
twilight of the sky; the fences, briar roses, gardens, orchards and the faintly
seen road all dozed. In everything there was noticeable a different order
than during the day-- the same, yet, in a conformity that had formerly
evaded one. Everything slept with open eyes, furtively examining the passing
girl. She quickened her step as she got farther away, in a hurry to leave the
village behind. There were meadows beyond Kaperna; beyond the meadows
hazel bushes, poplars and chestnut trees dotted the slopes of the hills along
the shore. At the spot where the road ended and continued as an overgrown
path, a silky little black dog with a white chest and eyes tensed to speak
circled gently by Assol's feet. The dog, recognizing Assol, walked along
beside her, squealing from time to time and wriggling its body coquettishly,
silently agreeing with the girl about something as clear as “you™ and "me”.
Assol, glancing into its communicative eyes, was convinced that the dog
could have spoken if it had not had a secret reason for not doing so.
Glimpsing its companion’'s smile, the dog crinkled its nose cheerfully,
wagged its tail and trotted on ahead, but suddenly sat down indifferently,
scratched its ear which had been bitten by its eternal enemy, and ran off.
Assol entered the tall meadow grass that splashed dew upon her; holding
her hand out, palm-down, above its spikelets, she walked on, smiling at the
streaming touch. Peering into the very special faces of the flowers, the



confusion of stems, she could make out allusions--poses, efforts,
movements, features and expressions that were nearly human; she would
not now have been surprised at a procession of field mice, a gophers’ ball or
the rough antics of a hedgehog, scaring a sleeping gnome with its huffing.
Indeed, a grey ball of a hedgehog rolled across her path. “Humph-humph,”
it snorted angrily, like a cabbie at a pedestrian. Assol spoke with those whom
she saw and understood. “Hello, poor thing,” she said to a purple, worm-
eaten iris. "You'd better stay home for a while,”--this was said to a bush
stranded in the middle of the path and, therefore, lacking leaves torn off by
the clothes of passers-by. A large beetle was clutching a bluebell, pulling the
flower down and slipping, but scrabbling up it stubbornly. “Shake off the fat
passenger,” Assol advised it. True enough, the beetle lost its grip and flew
off noisily. Thus, with pounding heart, trembling and flushed, she
approached the slope of a hill and was concealed from the openness of the
meadow in the thicket where she was surrounded by true friends who --
and she knew this--spoke in deep bass voices. These were the large old
trees that grew amongst the honeysuckle and hazel bushes. Their drooping
branches brushed the top leaves of the bushes. White flower cones rose
among the solemn gravity of the large chestnut leaves, their aroma blended
with the scent of the dew and the sap. The path, criss-crossed by the
slippery bulges of roots, now dipped, now clambered up the slope. Assol felt
at home here; she greeted the trees as if they were people, that is, by
pressing their broad leaves. She walked on, whispering to herself or aloud:
"Here you are, here’s another you. How many of you there are, my friends!
I'm in a hurry, boys, let me pass! | recognize you all, | remember you and
respect you.” Her “boys” patted her grandly as best they could -- with their
leaves -- and creaked with an air of kindredness in reply. Feet muddied, she
made her way out to the bluff above the sea and stood at the very edge,
breathing hard after her fast walk. A deep, unconquerable faith rejoiced and
bubbled exultantly inside of her. Her gaze cast it beyond the horizon, from
whence it returned in the faint surge of the incoming waves, proud in its
clean flight. Meanwhile, the sea, stitched with a golden thread along the
horizon, was still asleep; save at the foot of the bluff did the water rise and
fall. The steel grey of the sleeping ocean at the shore became blue and then
black farther off. Beyond the golden thread the sky, flaring up, glowed in a
great fan of light; the white clouds were now touched with pink. Delicate,



heavenly tints shimmered within them. A quivering snow-whiteness spread
across the distant blackness; the foam sparkled and the blood-red splash,
flaring up along the golden thread, sent crimson ripples across the ocean to
Assol’s feet. She sat down and hugged her knees. She leaned towards the
sea and gazed off at the horizon with eyes that had grown large and in
which nothing grown-up remained at all--with the eyes of a child.
Everything she had awaited so long and so fervently was taking place there,
at the end of the world. In that land of distant abysses she imagined an
undersea hill; streaming thongs of seaweed snaked upward from its slopes;
amongst the round leaves pierced by a stem at the edge strange flowers
shone. The upper leaves glistened on the surface of the ocean; he who knew
not what Assol knew would see only a shimmering and glitter. A ship rose
from the seaweed; it surfaced and stopped in the very middle of the sunrise.
From this great distance it was as clearly visible as the clouds. Radiating joy,
it flamed like wine, a rose, blood, lips, red velvet and scarlet fire. The ship
was heading straight towards Assol. Two wings of spray were cast up by the
powerful thrust of its keel; rising, the girl pressed her hands to her breast,
but the magic play of light became ripples: The sun rose, and a bright
fullness of morning tore the covers from everything that still languished and
stretched on the sleepy earth. The qirl sighed and looked around. The music
had ended, but Assol was still under the spell of its ringing chorus. This
impression gradually weakened, then became a memory and, finally, simply
weariness. She lay down in the grass, yawned and, closing her eyes
blissfully, fell asleep -- a sleep as deep and sound as a young nut, without
cares or dreams. She was awakened by a fly crawling along her bare sole.
Assol wriggled her foot impatiently and awoke; sitting up, she pinned back
her dishevelled hair and, therefore, Gray's ring made itself known, but
believing it to be simply a blade of grass that had become caught between
her fingers, she held them out. However, since the hindrance did not
disappear, she raised her hand to her eyes impatiently and instantly jumped
to her feet with the force of a shooting fountain. Gray's radiant ring sparkled
on her finger as on someone else’s, for at this moment she could not claim it
to be her own, she did not feel the finger to belong to her. "Whose joke is
this? Whose joke is this?” She cried. "Am | still sleeping? Maybe | found it
and forgot about it?” She gripped her right hand, on which the ring was
placed, with her left, looked around in wonder, searching out the sea and



the green thickets with her gaze; but no one moved, no one was hiding in
the bushes, and there was no sign in the vastly illumined blue sea. A flush
consumed Assol, and the voices of her heart murmured the prophetic “yes”.
There was no explanation for what had happened, but she found it without
words of thoughts in her strange feeling, and the ring now became dear to
her. She trembled as she pulled it off her finger and held it in her cupped
hand like water as she examined it--with her soul, her heart, the boundless
joy and clear superstition of youth--then, tucking it into her bodice, Assol
buried her face in her hands from under which a smile strained to burst
forth and, lowering her head, she slowly followed the road back home. Thus
- by chance, as people say who can read and write, -- Gray and Assol
found each other on a summer’s morning so full of inevitability.



V
PREPARING FOR BATTLE

motionlessly for some minutes, running his hand over his head

from back to front, which indicated a state of utter confusion.
Absent-mindedness -- a veiled movement of the emotions-- was reflected in
the senseless smile of the sleep-walker on his face. His mate, Panten, was at
that moment coming along the quarter-deck, carrying a dish of fried fish;
sighting Gray, he noted the captain’s strange state. "You're not hurt, are
you, sir?” he inquired cautiously. “Where were you? What did you see?
Actually, though, that's none of my business. An agent has offered us a
profitable cargo with a bonus. But what's the matter with you, sir?” “Thank
you,” Gray said with a sigh, as if he had been untied. “That was just what |
needed, the sound of your simple, intelligent voice. It's like a dash of cold
water. Tell the crew we're weighing anchor today, Panten, and moving into
the mouth of the Liliana, about ten miles from here. The river bed is dotted
with shoals. Come for the chart. We won't need a pilot. That's all for now....
Oh, yes, | need that profitable cargo like I need last year's snow. You can tell
the agent that's what | said. I'm going to town now, and [I'll be there till
evening.” "But what happened?” “Nothing at all, Panten. | want you to bear
in mind my desire to avoid all questions. When the time comes, I'll tell you
what it's all about. Tell the crew that we'll put up for repairs and that the
local drydock is occupied.” "Yes, sir,” Panten replied dazedly to Gray's
retreating back. “Aye, aye, sir.” Although the captain’s orders were quite
sensible, the mate was goggled-eyed and raced off to his own cabin,
carrying the dish of fish and mumbling: "You're puzzled, Panten. Is he
thinking of trying his hand at smuggling? Will we be flying the Jolly Roger
now?" At this Panten became confused by the wildest guesses. While he
nervously wolfed down the fish, Gray went to his cabin, took out a sum of
money and, crossing the bay, appeared in the shopping section of Liss. Now,

f fter Gray returned to the deck of the Secret he stood there



however, he acted determinedly and calmly, knowing down to the last detail
all that he would do on this wondrous journey. Each motion -- thought,
movement--warmed him as with the refined joy of creative work. His plan
was formed instantly and vividly. His understanding of life had undergone
that last attack of the chisel after which marble is serene in its magnificent
glowing. Gray visited three shops, placing especial stress on the accuracy of
his choice, since he was quite sure of the exact shade and colour he wanted.
In the first two shops he was shown silk of gaudy hues, intended to please
an unsophisticated vanity; in the third he found samples of imaginative tints.
The shopkeeper bustled about cheerfully, spreading out fabrics from his old
stock, but Gray was as serious as an anatomist. He patiently unfolded
parcels and bolts, laid them aside, moved them together, unrolled and
brought up to the light so many crimson strips that the counter, piled high
with them, seemed about to burst into flame. A scarlet wave fell upon the tip
of Gray’'s boot; a pink reflection shone on his hands and face. As he
rummaged among the slight resistance of the silk he noted the colours:
cerise, pink and old rose; the richly simmering cherry, orange and gloomy
iron reds; here there were shades of all density and strength, as different in
their imaginary kinship as are the words: “Charming”, “wonderful”,
“magnificent”, “exquisite”; in the folds there lurked allusions inaccessible to
the language of the eyesight, but a true crimson tone evaded our captain for
quite some time. The fabrics the shopkeeper brought out were good, but
they did not evoke a clear, firm “yes”. At last, one colour attracted the
disarmed attention of the buyer; he sat down in an armchair by the window,
pulled a long strip from the rustling bolt, dropped it on his knees and, sitting
back with his pipe clenched between his teeth, became contemplatively still.
This colour, as absolutely pure as a crimson ray of morning, full of noble joy
and regality, was just exactly the proud colour Gray was searching for. It did
not contain the mixed shades of fire, poppy petals, the play of lilac or purple
tints; nor was there any blueness or shadow -- nothing to raise any doubt. It
glowed like a smile with the charm of spiritual reflection. Gray became so
lost in thought that he forgot about the shopkeeper who stood at his elbow
with the alertness of a hunting dog pointing. Tiring of waiting, the merchant
called attention to himself by the crack of a piece of cloth being ripped.
“That's enough samples,” Gray said, rising. “I'm taking this silk.” “The
whole bolt?” The merchant asked, politely doubting. But Gray stared at his



forehead in silence, which prodded the shopkeeper to assume an undue
familiarity. "How many metres, then?” Gray nodded, as if telling the man to
wait, and, with a pencil, figured the amount he needed on a slip of paper.
“Two thousand metres.” He inspected the shelves dubiously. “Not more than
two thousand metres.” "Two?" Said the shopkeeper, jumping like a jack-in-
the-box. "Thousand? Metres? Please sit down, Captain. Would you like to
see our latest samples, Captain? As you wish. May | offer you a match, and
some excellent tobacco? Two thousand ... Two thousand at....” He named a
price which had as much to do with the real price as a vow does with a
simple “yes”, but Gray was satisfied, because he did not wish to bargain
over anything. “"A magnificent, excellent silk,” the shopkeeper was saying,
“unexcelled in quality. You won't find this anyplace else but here.” When the
man had finally run out of laudation, Gray arranged to have the silk
delivered, paid his bill, including this service, and left. He was seen to the
door by the shopkeeper with as much pomp as if he were a Chinese
emperor. Meanwhile, somewhere nearby, a street musician, having tuned his
cello, drew his bow gently across it, making it speak out sadly and
wonderfully; his comrade, the flutist, showered the singing of the strings
with a trilling of throaty whistling; the simple song with which they filled the
sun-sleepy yard reached Gray’s ears, and he knew instantly what he had to
do. Actually, all these days he had existed at that propitious height of spiritual
vision from which he could clearly note every hint and prompt offered by
reality. Upon hearing the sounds, drowned out by passing carriages, he
entered into the very heart of the most important impressions and thoughts
brought forth, in keeping with his nature, by this music, and could foresee
why and how that which he had thought of would turn out well. Passing the
lane, Gray entered the gate of the house from where the music was coming.
By this time the musicians were getting ready to move on; the tall flutist,
with an air of dignity brought low, waved his hat gratefully at those
windows from which coins were tossed. The cello was locked under its
owner's arm again; he was mopping his wet brow and waiting for the
flutist. "Why, it's you, Zimmer!” Gray said to him, recognizing the violinist
who entertained the seamen in the evenings with his magnificent playing at
the Money on the Barrel Inn. "Why have you forsaken your violin?" “Dear
Captain,” Zimmer objected smugly, “I play anything that makes sounds and
rattles. In my youth | was a musical clown. | have now developed a passion



for art, and | realize with a heavy heart that I've squandered away a real
talent. That is why, from a feeling of late-come greed, | love two at once: the
cello and the violin. | play the cello in the daytime and the violin in the
evening, so that | seem to be weeping, to be sobbing over a lost talent. Will
you offer me some wine” Hm? The cello is my Carmen, but the violin...." “Is
Assol,” Gray said. Zimmer misunderstood. “Yes,” he nodded, “a solo played
on cymbals or brass pipes is something else again. However, what do |
care? Let the clowns of art grimace and twitch -- | know that fairies dwell
within the violin and the cello.” “And what dwells in my tur-i-loo”?” The flutist
asked as he walked up. He was a tall fellow with a sheep’s blue eyes and a
curly blond beard. "Tell me that now.” "It all depends on how much you've
had to drink since morning. Sometimes it's a bird, and sometimes it’s liquor
fumes. Captain, may | present my partner Duss? | told him about the way
you throw your money around when you re drinking, and he’s fallen in love
with you, sight unseen.” "Yes,” Duss said, "l love a grand gesture and
generosity. But I'm a sly fellow, so don't trust my vile flattery.” “Well, now,”
Gray said and smiled, “I'm pressed for time, and the matter is urgent. | can
offer you a chance to earn some good money. Put together an orchestra,
but not one that's made up of fops with funeral parlour faces who've
forgotten in theirmusical pedantry or,--worse still--in their gastronomical
soundings, all about the soul of music and are slowly spreading a pall over
the stage with their intricate noises,-- no. Get together your friends who can
make the simple hearts of cooks and butlers weep, get together your
wandering tribe. The sea and love do not stand for pedants. I'd love to have
a drink with you and polish off more than one bottle, but | must go. I've got
a lot to attend to. Take this and drink to the letter A. If you accept my
proposition, come to the Secret this evening. It's moored near the first
dam.” "Right!”

Zimmer cried, knowing that Gray paid like a king. "Bow, Duss, say 'yes" and
twirl your hat from joy! Captain Gray has decided to get married!™ "Yes,”
Gray replied simply. “I'll tell you the details on board the Secret. As for
you....” "Here's to Al” Duss nudged Zimmer and winked at Gray. "But...
There are so many letters in the alphabet! Won't you give us something for
Z, too?” Gray gave them some more money. The musicians departed. He
then went to a commission agent and placed a secret order for a rush job,



to be completed in six day’s time, and costing an impressive amount. As
Gray returned to his ship the agent was boarding a steamboat. Towards
evening the silk was delivered; Letika had not yet returned, nor had the
musicians arrived; Gray went off to talk to Panten. It should be noted that in
the course of several years Gray had been sailing with the same crew. At
first, the captain had puzzled the sailors by the eccentric nature of his
voyages and stops--which sometimes lasted for months--in the most trade-
lacking, unpopulated places, but in time they were inspired by Gray’s
“grayism”. Often he would sail with ballast alone, having refused to take on
a profitable cargo for the sole reason that he did not like the freight offered.
No one could ever talk him into taking on a load of soap, nails, machine
parts or some such that would lie silently in the hold, evoking lifeless images
of dull necessity. But he was always ready to take on fruit, china, animals,
spices, tea, tobacco, coffee, silk and rare varieties of wood: ebony,
sandalwood and teak. All this was in keeping with the aristocratism . of his
iImagination, creating a picturesque atmosphere; small wonder then that the
crew of the Secret, having been nurtured thus in the spirit of originality,
should look down somewhat upon all other ships, engulfed as they were in
the smoke of plain, ordinary profit. Still and all, this time Gray noted their
questioning looks: even the dumbest sailor knew that there was no need to
put up for repairs in a forest river. Panten had naturally passed Gray's
orders on to them. When Gray entered his mate was finishing his sixth cigar
and pacing up and down the cabin, dizzy from so much smoke and
stumbling over chairs. Evening was approaching; a golden shaft of light
protruded through the open porthole, and in it the polished visor of the
captain’s cap flashed. "Everything’s shipshape,” Panten said sullenly. "We
can weigh anchor now if you wish.” "You should know me by now,” Gray
said kindly. “There’s no mystery about what I'm doing. As soon as we drop
anchor in the Liliana I'll tell you all about it, and you won't have to waste so
many matches on cheap cigars. Go on and weigh anchor.” Panten smiled
uncomfortably and scratched an eyebrow. “Yes, | know. Not that I... All
right.” After he was gone Gray sat very still for a while, looking out of the
door that was slightly ajar, and then went to his own cabin. There he first
sat, then lay down and then, listening to the clatter of the windlass pulling
up the loud chain, was about to go up to the forecastle deck but fell to
pondering and returned to the table where his finger drew a quick, straight



line across the oilcloth. A fist struck against the door brought him out of his
maniacal trance; he turned the key, letting in Letika. The sailor, panting
loudly, stood there looking like a messenger who has averted an execution at
the very last moment. “Let’s go, Letika, | said to myself from where | stood
on the pier,” he said, speaking rapidly, “when | saw the boys here dancing
around the windlass and spitting on their hands. | have an eagle-eye. And |
flew. | was breathing down the boatman’s back so hard he broke out in a
nervous sweat. Did you want to leave me behind, Captain?” “Letika,” Gray
said, peering at his bloodshot eyes, “I expected you back no later than this
morning. Did you pour cold water on the back of your head?” "Yes. Not as
much as went down the hatch, but I did. I've done everything.” “Let’s have
it.” “There’s no sense talking, Captain. It's all written down here. Read it. |
did my best. I'm leaving.” "Where to”?” "I can see by the look on your face
that | didn't pour enough cold water on my head.” He turned and exited
with the strange movements of a blind man. Gray unfolded the slip of paper;
the pencil must have been surprised as it produced the scrawl that
resembled a crooked fence. This is what Letika had written: “Following
orders. | went down the street after 5 p.m. A house with a grey roof and
two windows on either side; it has a vegetable garden. The person in
question came out twice: once for water and once for kindling for the stove.
After dark was able to look into the window, but saw nothing on account of
the curtain.” There followed several notations of a domestic nature which
Letika had apparently gleaned in conversation over a bottle, since the
memorandum ended rather abruptly with the words: "Had to add a bit of
my own to square the bill.” However, the gist of the report stated but that
which we know of from the first chapter. Gray put the paper in his desk,
whistled for the watch and sent the man for Panten, but the boatswain
Atwood showed up instead, hastily pulling down his rolledup sleeves. “We've
tied up at the dam. Panten sent me down to see what the orders are. He's
busy fighting off some men with horns, drums and other violins. Did you tell
them to come aboard? Panten asked you to come up. He says his head's
spinning.” “Yes, Atwood. | invited the musicians aboard. Tell them to go to
the crew’s quarters meanwhile. We'll see to them later. Tell them and the
crew I'll be up on deck in fifteen minutes, | want everyone in attendance. |
presume you and Panten will also listen to what | have to say.” Atwood
cocked his left brow. He stood by the door for a few moments and then



sidled out. Gray spent the next ten minutes with his face buried in his hands;
he was not preparing himself for anything, nor was he calculating. He
simply wished to be silent for a while. In the meantime, everyone awaited
him anxiously and with a curiosity full of surmise. He emerged and saw in
their faces an expectation of improbable things, but since he considered that
which was taking place to be quite natural, the tenseness of these other
people’s souls was reflected in his own as a slight annoyance. “It's nothing
out of the ordinary,” said Gray, sitting down on the bridge ladder. “We'll lie
to in the river till we change the rigging. You've all seen the red silk that's
been delivered. The sail maker Blent will be in charge of making new sails
from it for the Secret. We'll then set sail, but | can't say where to. At any
rate, it won't be far from here. | am going for my wife. She’s not my wife
yet, but she will be. | must have red sails on my ship so that, according to
the agreement, she can spot us from afar. That is all. As you see, there’s
nothing mysterious in all this. And we’'ll say no more about it.” “Indeed,”
said Atwood, sensing from the crew’s smiling faces that they were pleasantly
surprised but did not venture to speak. “So that’s it, Captain.... It's not for
us to judge. We can only obey. Everything'll be as you wish. May | offer my
congratulations.” “Thank you!” Gray gripped the boatswain’s hand, but the
latter through superhuman effort, returned the handshake so firmly the
captain vyielded. Then the crew came up, mumbling words of
congratulations with one man’s warm smile replacing another’s. No one
shouted, no one cheered -- for the men had sensed something very special
in the captain’s short speech. Panten heaved a sigh of relief and brightened
visibly -- the weight that had lay on his heart melted away. The ship’s
carpenter was the only one who seemed displeased. He shook Gray’s hand
listlessly and said morosely: “How'd you ever think of it, Captain?” "It was
like a blow of your axe. Zimmer! Let’s see your boys.” The violinist, slapping
the musicians on the back, pushed seven sloppily dressed men out of the
crowd. "Here,” Zimmer said. “This is the trombone. He doesn't play, he
blasts. These two beardless boys are trumpeters; when they start playing,
everybody feels like going off to war. Then there’s the clarinet, the cornet
and the second fiddle. All of them are past masters at accompanying the
lively prima, meaning me. And here’s the headmaster of our merry band --
Fritz, the drummer. You know, drummers usually look disappointed, but this
one plays with dignity and fervour. There’s something openhearted and as



Straightr as his drumsticks about his playing. Will there be anything else,
Captain Gray?”

“Magnificent. A place has been set aside for you in the hold, which this time,
apparently, will be filled with all sorts of scherzos, adagios and fortissimos.
To your places, men. Cast off and head out, Panten! I'll relieve you in two
hours.” He did not notice the passing of these two hours, as they slipped by
to the accompaniment of the same inner music that never abandoned his
consciousness, as the pulse does not abandon the arteries. He had but one
thought, one wish, one goal. Being a man of action, in his mind’s eye he
anticipated the events, regretting only that they could not be manipulated as
quickly and easily as chequers on a board. Nothing about his calm exterior
bespoke the inner tension whose booming, like the clanging of a great bell
overhead, reverberated through his body as a deafening, nervous moan. It
finally caused him to begin counting to himself: “One... two... thirty..."--and
so on, until he said: "One thousand.” This mental exercise had its effect; he
was finally able to take a detached view of the project. He was somewhat
surprised at not being able to imagine what Assol was like as a person, for
he had never even spoken to her. He had once read that one could, though
incompletely, understand a person if, imaging one’s self to be that person,
one imitated the expression of his face. Gray's eyes had already begun to
assume a strange expression that was alien to them, and his lips under his
moustache were curling up into a faint, timid smile, when he suddenly came
to his senses, burst out laughing and went up to relieve Panten. It was dark.
Panten had raised the collar of his jacket and was pacing back and forth by
the compass, saying to the helmsman: “Port, one quarter point. Port. Stop.
A quarter point more.” The Secret was sailing free at half tack. “You know,”
Panten said to Gray, “I'm pleased.” "What by?” "The same thing you are.
Now | know. It came to me right here on the bridge.” He winked slyly as the
fire of his pipe lighted his smile. "You don't say?” Gray replied, suddenly
understanding what he was getting at. "And what do you know?”

“[t’s the best way to smuggle it in. Anybody can have whatever kind of sails
he wants to. You're a genius, Gray!” "Poor old Panten!” The captain said,
not knowing whether to be angry or to laugh. "Your guess is a clever one,
but it lacks any basis in fact. Go to bed. You have my word for it that you're



wrong. I'm doing exactly as | said.” He sent him down to sleep, checked
their course and sat down. We shall leave him now, for he needs to be by
nimself.,



Vi
ASSOL REMAINS ALONE

along without any definite course, listening to the lapping of the

water, gazing into the blackness, holding his face up to the wind
and thinking. At the most difficult times of his life nothing so restored his
soul as these lonely wanderings. Stillness, stillness and solitude were what he
needed in order to make the faintest, most obscure voices of his inner world
sound clearly. This night his thoughts were of the future, of poverty and of
Assol. It was unbearably difficult for him to leave her, if only for a short
while; besides, he was afraid of resurrecting the abated pain. Perhaps, after
signing up on a ship, he would again imagine that waiting for him in
Kaperna was his beloved who had never died--and, returning, he would
approach the house with the grief of lifeless expectation. Mary would never
again come through the door. But he wanted to provide for Assol and,
therefore, decided to do what his concern for her demanded he do. When
Longren returned the girl was not yet at home. Her early walks did not
worry her father; this time, however, there was a trace of anxiety in his
expectation. Pacing up and down, he turned to suddenly see Assol; having
entered swiftly and soundlessly, she came up to him without a word and
nearly frightened him by the brightness of her expression, which mirrored
her excitement. [t seemed that her second being had come to light--true
being to which a person’s eyes alone usually attest. She was silent and
looked into Longren’s face so strangely that he quickly inquired: "Are you
i7" She did not immediately reply. When the meaning of his words finally
reached her inner ear Assol started, as a twig touched by a hand, and
laughed a long, even peal of quietly triumphant laughter. She had to say
something but, as always, she did not have to think of what it would be. She
said: "No. I'm well.... Why are you looking at me like that? I'm happy.
Really, I am, but it's because it's such a lovely day. What have you thought

L ongren spent the night at sea; he neither slept nor fished, but sailed



of? | can see by your look that you've thought of something.” “Whatever |
may have thought of,” Longren said, taking her on his lap, “I know you'll
understand why I'm doing it. We've nothing to live on. [ won't go on a long
voyage again, but I'll sign on the mailboat that plies between Kasset and
Liss.” "Yes,” she said from afar, making an effort to share his cares and
worries, but aghast at being unable to stop feeling so gay. “That’s awful. I'll
be very lonely. Come back soon.” Saying this, she blossomed out in an
irrepressible smile. "And hurry, dear. I'll be waiting for you.” "Assoll”
Longren said, cupping her face and turning it towards himself. “Tell me
what’s happened.” She felt she had to dispel his fears and, overcoming her
jubilation, became gravely attentive, all save her eyes, which still sparkled
with a new life. “You're funny. Nothing at all. I was gathering nuts.” Longren
would not have really believed this had he not been so taken up by his own
thoughts. Their conversation then became matter-of-fact and detailed. The
sailor told his daughter to pack his bag, enumerated all he would need and
had some instructions for her: “I'll be back in about ten days. You pawn my
gun and stay at home. If anyone annoys you, say: ‘Longren will be back
soon.” Don't think or worry about me: Nothing will happen to me.” He then
had his dinner, kissed her soundly and, slinging the bag over his shoulder,
went out to the road that led to town. Assol looked after him until he turned
the bend and then went back into the house. She had many chores to do,
but forgot all about them. She looked around with the interest of slight
surprise, as if she were already a stranger to this house, so much a part of
her for as far back as she could recall that it seemed she had always carried
its image within her, and which now appeared like one’s native parts do
when revisited after a lapse of time and from a different kind of life. But she
felt there was something unbecoming in this rebuff of hers, something
wrong. She sat down at the table at which Longren made his toys and tried
to glue a rudder to a stern; as she looked at these objects she unwittingly
iImagined them in their true sizes, and real. All that had happened that
morning once again rose up within her in trembling excitement, and a
golden ring as large as the sun fell to her feet from across the sea. She could
not remain indoors, left the house and set out for Liss, She had no errand
there at all, and did not know why she was going, yet could not but go. She
met a man on the way who asked for directions; she explained all in detail to
him, and the incident was immediately forgotten. The long road slipped by



as if she had been carrying a bird that had completely absorbed her tender
attention. Approaching the town, she was distracted somewhat by the noise
given off by its great circle, but it had no power over her as before, when,
frightening and cowing her, it had made her a silent coward. She stood up
to it. She passed along the circle of the boulevard leisurely, crossing the blue
shadows of the trees, glancing up at the faces of passers- by trustingly and
unselfconsciously, walking slowly and confidently. The observant had
occasion during the day to note the stranger here, an unusual-looking girl
who had passed through the motley crowd, lost in thought. In the square
she held her hand out to the stream of water in the fountain, fingering the
sparkling spray; then she sat down, rested a while and returned to the forest
road. She traversed it in refreshed spirits, in @ mood as peaceful and clear as
a stream in evening that had finally exchanged the flashing mirrors of the
day for the calm glow of the shadows. Approaching the village, she saw the
selfsame coalman who had imagined his basket sprouting blossoms; he was
standing beside his cart with two strange, sullen men who were covered
with soot and dirt. Assol was very pleased. “"Hello, Phillip. What are you
doing here?” "Nothing, Midge. A wheel got loose. | fixed it, and now I'm
having a smoke and talking to my friends. Where were you?" Assol did not
reply. “You know, Phillip, I like you very much, and that's why you're the
only one I'm telling this to. I'll be leaving soon. I'll probably be going away
for good. Don't tell anyone, though.” "You mean you want to go away?
Where to?" The coalman was so surprised he gaped, which made his beard
still longer than it was. "I don't know.” Slowly, she took in the clearing, the
elm under which the cart stood, the grass that was so green in the pink
twilight, the silent, grimy coalmen and added after a pause: "I don't know. |
don't know the day or the hour, or even where it'll be. | can’t tell you any
more. That's why | want to say goodbye, just in case. You ve often given me
a lift.” She took his huge, soot-blackened hand and more or less managed
to give it a shake. The worker’'s face cracked in a stiff smile. The qirl
nodded, turned and walked off. She disappeared even before Phillip and his
friends had a chance to turn their heads. "Ain't it a wonder?” The coalman
said. "How's a body to understand that?

There’'s something about her today... funny, like, I mean.” “You're right,” the
second man agreed. "You can't tell whether she was just saying that or



trying to make us believe her. It's none of our business.” “It's none of our
business,” said the third and sighed. Then the three of them got into the cart

and, as the wheels clattered over the rocky road, disappeared in a cloud of
dust.



Vil
THE CRIMSON SECRET

phantoms filled the great forest. An unnamed hunter, having just

left his campfire, was making his way parallel to the river; the light
of its airy emptiness glimmered through the trees, but the cautious hunter
did not approach the river as he examined the fresh tracks of a bear that
was heading for the mountains. A sudden sound rushed through the trees
with the unexpectedness of an alarming chase; it was the clarinet bursting
into song. The musician, having come up on deck, played a passage full of
sad and mournful repetition. The sound trembled like a voice concealing
grief; it rose, smiled in a sad trill and ended abruptly. A distant echo
hummed the same melody faintly. The hunter, marking the tracks with a
broken twig, made his way to the water. The fog had not yet lifted; it
obscured the silhouette of a large ship turning slowly out of the river. Its
furled sails came to life, hanging down in festoons, coming unfurled and
covering the masts with the helpless shields of their huge folds; he could
hear voices and the sound of steps. The off-shore wind, attempting to blow,
picked at the sails lazily; finally, the sun’s warmth had the desired effect; the
pressure of the wind increased, lifted the fog and streamed along the yards
into the light crimson shapes so full of roses. Rosy shadows slipped along
the white of the masts and rigging, and everything was white except the
unfurled, full-blown sails which were the colour of true joy-The hunter,
staring from the bank, rubbed his eyes hard until he was finally convinced
that what he was seeing was indeed so and not otherwise. The ship
disappeared around a bend, but he stil stood there, staring; then,
shrugging, he went after his bear. While the Secret sailed along the river,
Gray stood at the helm, not trusting it to the helmsman, for he was afraid of
shoals. Panten sat beside him, freshly- shaven and sulking resignedly, and
wearing a new worsted suit and a shiny new cap. As before, he saw no

I t was a white hour of morning; a faint mist crowded with strange



connection between the crimson magnificence and Gray's intentions. “Now,”
said Gray, "when my sails are glowing, the wind is fair and my heart is
overflowing with joy that is greater than what an elephant experiences at the
sight of a small bun, | shall try to attune you to my thoughts as | promised
back in Liss. Please bear in mind that | don’'t consider you dull- witted or
stubborn, no; you are an exemplary seaman and this means a lot. But you,
as the great majority of others, hear the voices of all the simple truths
through the thick glass of life; they shout, but you will not hear them. What
I'm doing exists as an old-fashioned belief in the beautiful and unattainable,
and what, actually, is as attainable and possible as a picnic. You will soon see
a girl who cannot, who must not marry otherwise than in the manner [ am
following and which you are witnessing.” He related in short that which we
know so well, concluding thus: “You see how closely entwined here are fate,
will and human nature; I'm going to the one who is waiting and can wait for
me alone, while I do not want any other but her, perhaps just because,
thanks to her, I've come to understand a simple truth, namely: You must
make so-called miracles come true yourself. When a person places the most
importance on getting a treasured copper it's not hard to give him that
copper, but when the soul cherishes the seed of an ardent plant--a miracle,
make this miracle come true for it if you can. “This person’s soul will change
and yours will, too. When the chief warden releases a prisoner of his own
free will, when a billionaire gives his scribe a villa, a chorus girl and a safe,
and when a jockey holds back his horse just once to let an unlucky horse
pass him,-- then everyone will understand how pleasant this is, how
inexpressibly wonderful. But there are miracles of no less magnitude: A
smile, merriment, forgiveness and... The right word spoken opportunely. If
one possesses this--one possesses all. As for me, our beginning--Assol’s and
mine--will forever remain to us in a crimson glow of sails, created by the
depths of a heart that knows what love is. Have you understood me?” "Ves,
Captain.” Panten cleared his throat and wiped his moustache with a
neatlyfolded, clean handkerchief. “I understand everything. You've touched
my heart. I'll go below and tell Nicks I'm sorry | cursed him for sinking a pail
yesterday. And I'll give him some tobacco--he lost his at cards yesterday.”
Before Gray, who was somewhat surprised at the quick practical effect his
words had had, was able to reply, Panten had clattered down the ladder and
heaved a sigh in the distance. Gray looked up over his shoulder; the crimson



sails billowed silently above him; the sun in their seams shone as a purple
mist. The Secret was heading out to sea, moving away from the shore.
There was no doubt in Gray’s ringing soul -- no dull pounding of anxiety, no
bustle of small worries; as calmly as a sail was he straining towards a
heavenly goal, his mind full of those thoughts which forestall words. The
puffs of smoke of a naval cruiser appeared on the horizon. The cruiser
changed its course and, from a distance of half a mile, raised the signal that
stood for “lie to”. "They won't shell us, boys,” Gray said. “Don’'t worry! They
simply can’t believe their eyes.” He gave the order to lie to. Panten, shouting
as if there were a fire, brought the Secret out of the wind; the ship stopped,
while a steam launch manned by a crew and lieutenant in white gloves sped
towards them from the cruiser; the lieutenant, stepping aboard the ship,
looked around in amazement and followed Gray to his cabin, from which he
emerged an hour later, smiling as if he had just been promoted and, with an
awkward wave of his hand, headed back to his blue cruiser. This time Gray
had apparently been more successful than he had with the unsophisticated
Panten, since the cruiser, pausing shortly, blasted the horizon with a mighty
salvo whose swift bursts of smoke, ripping through the air in great, flashing
balls, furled away over the still waters. All day long there was an air of half-
festive bewilderment on board the cruiser; the mood was definitely not
official, it was one of awe -- under the sign of love, of which there was talk
everywhere,-- from the officers’ mess to the engine room; the watch on
duty in the torpedo section asked a passing sailor: "How’d you get married,
Tom?” "I caught her by the skirt when she tried to escape through the
window,” Tom said and twirled his moustache proudly. For some time after
the Secret plied the empty sea, out of sight of the shore; towards noon they
sighted the distant shore. Gray lifted his telescope and trained it on Kaperna.
If not for a row of roofs, he would have spotted Assol sitting over a book by
the window in one of the houses. She was reading; a small greenish beetle
was crawling along the page, stopping and rising up on its front legs,
looking very independent and tame. It had already been blown peevishly
onto the window-sill twice, from whence it had reappeared as trustingly and
unafraid as if it had had something to say. This time it managed to get nearly
as far as the qgirl’'s hand which was holding the corner of the page; here it
got stuck on the word “look”, hesitated as if awaiting a new squall and,
Indeed, barely escaped trouble, since Assol had already exclaimed:



“Ohl That... silly bug!”--And was about to blow the visitor right into the
grass when a chance shifting of her eyes from one rooftop to another
revealed to her in the blue strip of sea at the end of the street a white ship
with crimson sails. She started visibly, leaned back and froze; then she
jumped up, her heart sinking dizzily, and burst into uncontrollable tears of
inspired shock. Meanwhile, the Secret was rounding a small cape, its port
side towards the shore; soft music wafted over the light-blue hollow, coming
from the white deck beneath the crimson silk; the music of a lilting melody
expressed not too successfully by the well-known words: “Fill, fill up your
glasses -- and let us drink to love....” In its simplicity, exulting, excitement
unfurled and rumbled. Unmindful of how she had left the house, Assol ran
towards the sea, caught up by the irresistible wind of events; she stopped at
the very first corner, nearly bereft of strength; her knees buckled, her breath
came in gasps and consciousness hung by a thread. Beside herself from fear
of losing her determination, she stamped her foot and ran on. Every now
and then a roof or a fence would hide the crimson sails from view; then,
fearful lest they had disappeared like some ordinary mirage, she would
hurry to pass the tormenting obstacle and, sighting the ship once again,
would stop to heave a sigh of relief. Meanwhile, there was such commotion,
such an uproar and such excitement in Kaperna as was comparable to the
effect of the famous earthquakes. Never before had a large ship approached
this shore; the ship had the very same sails whose colour sounded like a
taunt; now they were blazing brightly and incontestably with the innocence
of a fact that refutes all the laws of being and common sense. Men, women
and children were racing helter-skelter towards the shore; the inhabitants
shouted to each other over their fences, bumped into each other, howled
and tumbled; soon a crowd had gathered at the water’s edge, and into the
crowd Assol rushed. As long as she was not there her name was tossed
around with a nervous and sullen tenseness, with hateful fear. The men did
most of the talking; the thunderstruck women sobbed in a choked, snake-
like hissing, but if one did begin to rattle -- the poison rose to her head. The
moment Assol appeared everyone became silent, everyone moved away
from her in fear, and she remained alone on the empty stretch of hot sand,
at a loss, shamed and happy, with a face no less crimson than her miracle,
helplessly stretching her hands towards the tall ship. A rowboat manned by
bronzed oarsmen detached itself from the ship; among them stood he



whom she now felt she had known, had dimly recalled since childhood. He
was looking at her with a smile which warmed and beckoned. But
thousands of last-stand, silly fears gripped Assol; deathly afraid of
everything--an error, misunderstanding, some mysterious or evil hindrance -
- she plunged waist-deep into the warm undulation of the waves, shouting:
“I'm here, I'm herel It's mel” Then Zimmer raised his bow -- and the very
same melody struck the nerves of the crowd, but this time it was a full-
voiced, triumphant choir. From excitement, the motion of the clouds and
waves, the glitter of the water and the distance the girl was hardly able to
discern what was moving: she herself, the ship or the rowboat,-- everything
was moving, spinning and falling. But an oar slashed the water next to her;
she raised her head. Gray bent down, and her hands gripped his belt. Assol
shut her eyes tight; then she opened them quickly, smiled boldly into his
beaming face and said breathlessly: “Just as | imagined you.” "And you, too,
my dear!” Gray said, lifting his wet treasure from the water. "I've come at
last. Do you recognize me?” She nodded, holding onto his belt, trembling
with a reborn soul and eyes shut quiveringly tight. Happiness was as a soft
kitten curled up inside of her. When Assol decided to open her eyes the
rocking of the rowboat, the sparkle of the waves, the huge, approaching,
moving side of the Secret--all was a dream, where the light and the water
bobbed and spun like sun-sports cavorting on a sunshine-streaked wall. She
did not remember how she was carried up the gangplank in Gray's strong
arms. The deck, covered and draped with rugs, engulfed by the crimson
splashing of the sails, was like a heavenly garden. And soon Assol saw that
she was in a cabin--in a room than which nothing could be better. Then
from above, rending and absorbing the heart in its triumphant cry, once
again the thunderous music crashed. Once again Assol shut her eyes, fearful
lest all this disappear if she were to look. Gray took her hands and, knowing
now where safety lay, she buried her tear-stained face on the breast of her
beloved, who had appeared so miraculously. Gently, but with a smile, for he,
too, was overwhelmed and amazed by the coming of the inexpressible,
precious minute, inaccessible to anyone else, Gray tilted up this face that had
haunted him for so long, and the eyes of the qgirl finally opened wide. All that
was best in a person was in them. "Will you take my Longren with us?” She
said. "Yes.” And he Kissed her so passionately after saying this firm “yes”
that she laughed delightedly. We shall leave them now, knowing that they



should be alone. There are many words in the many languages and dialects
of the world, but none of them can even faintly convey that which they said
to each other that day. Meanwhile, up on deck, by the mainmast the entire
crew waited at the wormeaten cask with the top knocked off to reveal the
hundred- year old dark magnificence. Atwood stood by; Panten sat as
primly blissful as a newborn babe. Gray came up on deck, signalled to the
orchestra and, removing his cap, was the first to dip a glass, to the
accompaniment of the golden horns, into the sacred wine. “There...” he
said, when he had drunk and then tossed down his glass. "Now drink.
Everybody, drink! Anyone who doesn’t drink is my enemy.” He did not have
to repeat his words. As the Secret proceeded at full speed, under full sail,
away from Kaperna, which had been struck dumb forever, the jostling
around the cask was greater than anything in this manner that occurs at
great fetes. "How did you like it?" Gray asked Letika. “Captain,” the sailor
said, searching for the right words, “I don't know whether it liked me, but
I'll have to think over my impressions. Beehive and orchard!™ "What?" "I
mean it's like having a beehive and an orchard put into my mouth. Be
happy, Captain. And may she whom | will call ‘the best cargo’, the Secret’s
best prize, be happy. too!” When dawn broke the following morning the
ship was far from Kaperna. Part of the crew were asleep where they had
stretched out on deck, overcome by Gray’'s wine; only the helmsman, the
watch and a thoughtful and tipsy Zimmer who sat near the prow with his
chin resting on the finger-board of his cello were up. He sat there, drawing
his bow across the strings softly, making them speak in a magic, heavenly
voice, and was thinking of happiness.
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